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ادِقُ   الِإمَامُ الصَّ
ي  دٍ بْنُ عََِ  جَعْفَرٌ بْنُ مَُُمَّ

لََمُ   عَليَْهِ السَّ

Imam Al-Sadiq 
Jaafar son till Muhammed Ibn Ali 

Frid vare över honom 
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ادِقُ   الِإمَامُ الصَّ
ي  دٍ بْنُ عََِ  جَعْفَرٌ بْنُ مَُُمَّ

لََمُ   عَليَْهِ السَّ

Imam Al-Sadiq 
Jaafar son till Muhammed Ibn Ali 

Frid vare över honom 

 

توفى  يَنْي، المل  :هجرية، في كتابه 329روى الكُل

Al-Kulayni död år 329 Hijri återberättade i sin bok. 

 

 :قال 2باب زيارة الإخوان / الحديث  176ص  2الكافي ج 

Al-Kafi Kapitel 2, sida 176, Bab Ziyarat Al-Ikhwan/ Al-Hadith 2 
där han sade:  

 

 :عبد الله الصادق عليه السلامقال الإمام أبو 

مْرَناَ)
َ
حْياَ أ

َ
ل عَبدْاً أ  (رحَِمَ اللَّه

 

Al-Imam Abu Abdullah Al-Sadiq frid vare över honom sade:  
Må Allah vara barmhärtig över tjänaren som återupplivar vår 
plikt.  
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توفى   :هجرية، في كتابه 280روى البرقي، المل

Al-Barqi död år 280 Hijri återberättade i sin bok: 

 

 :قال 66/ الحديث  20باب  150ص  1المَحاسن ج 

Al-Mahasin, Kapitel 1 Sida 150 del 20/Hadith 66 där han sade:  

 

 :قال الإمام أبو عبد الله الصادق عليه السلام

Al-Imam Abu Abdullah Al-Sadiq frid vare över honom sade:  

 

ِّ شَْ ) هْلَ لِكُل
َ
بُّناَ أ سَاسل الْإسِْلَامِ حل

َ
سَاسٌ وَأ

َ
 ) الَْْيتْ ءٍ أ

Varje sak har en grund, grunden för islam är kärleken tills oss 
Ahlul bayt (profetens ädla hushåll).  

 

 :روي الحميري، من أعلام القرن الثالث الهجري، في كتابه

Al-Humajri återberättade: han var en av dem pålitligaste 
återberättare under 300-talet hijri i sin bok. 

 

 :قال 126الحديث  39قرب الإسناد ص 

Kurb Al-Asnad sida 39 Al-Hadith 126 där han sade:  
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 :قال الإمام أبو عبد الله الصادق عليه السلام

 

Al-Imam Abu Abdullah Al-Sadiq frid vare över honom sade:  

 

وَلوَْ  ) بذَِلكَِ  ل  نَفَعَهل اللَّه  ِ لِلَّه حَبهناَ 
َ
أ فإَِنه  مَنْ   ِ لِغَيْرِ اللَّه حَبهناَ 

َ
أ وَمَنْ  يلْمَِ،  يدَِ الده فِي  سِيراً 

َ
أ كََنَ 

َ يَفْعَلل بهِِ مَا يشََا  . اللَّه  ءل

 

Den som älskar oss för Allahs skull kommer sannerligen Allah 

vara hans hjälpare även om han var en fånge hos Al-Daylam 

(en extrem förtryckare). Den som älskar oss bortom Allah i 

syfte, kommer Allah sannerligen att styra hans öde som han 

vill.  

 

هْلَ 
َ
أ بهناَ  حل عَنِ    إِنه  الوَْرَقَ  دِيدَةل  الشه يحل  الرِّ تََلطُّ  كَمَا  العِْباَدِ  عَنِ  نلوبَ  الذُّ طُّ  لَََحل الَْْيتِْ 

جَر  ( الشه

 

Kärleken till oss Ahlul bayt rensar tjänarens synder, likt de 

starka vindarna som gör att bladen faller från träden. 
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ةِ، نَتَعَلهمل    مِنْ بَيتِْ النُّبلوه

رْبَعَةِ قوَاعِدَ: 
َ
رْآنَ ترَْتكَِزل عََل أ  إِنه قِراءَةَ القل

Genom profetskapets hushåll får vi vår kunskap . 

Recitering av den heliga koranen skall ha följande 4 principer  : 
 

 القِراءَةَ باِلحلزْنِ.  -1
 قَلبٍْ خاشِعٍ.  -2

 بدََنٍ فارِغٍ.  -3

 مَوضِْعٍ خالٍ.  -4
1.Den bör reciteras med sorg  . 

2.Ödmjukt hjärta  . 

3.Den bör reciteras på tom mage. 

4.Den bör reciteras i en tyst och lugn miljö/plats . 
 

 : لامل يَنْي في كِتابهِِ الكافي: قالَ الِإمامل جَعْفَرَ الصّادِقِ عَليَهِْ السه  قالَ الكُل

رْآنَ نزََلَ  وهل باِلْحلزْنِ( باِلْحلزْنِ  )إِنه القْل  فاَقرَْؤل

Al-Kulaini återberättade I sin bok Al-Kaafi av Imam Jaafar Al-
Sadiq frid vare över honom sade: 

" Koranen uppenbarades med sorg, recitera den med sorg". 
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: لَامل يعَةِ، قالَ الِإمامل جَعْفَرَ الصّادِقِ عَليَهِْ السه  وَعَنْ كِتابِ مِصْباحِ الشَّه

شْياَءَ: 
َ
تْاَجٌ إِلََ ثلََاثةَِ أ رْآنِ مُل  )قاَرِئل القْل

 خَالٍ.  فاَرِغٍ، وَمَوضِْعٍ قَلبٍْ خَاشِعٍ، وَبَدَنٍ 

 . يطَْانل الرهجِيمل ِ قَلبْلهل فَره مِنهْل الشه  فإَِذَا خَشَعَ لِلَّه

ل تَعَالََ:   قاَلَ اللَّه

يطْانِ الرهجِيمِ( ِ مِنَ الشه رْآنَ فاَسْتَعِذْ باِللَّه تَ القْل
ْ
 )فإَِذا قَرَأ

سْباَبِ تَََرهدَ قَلبْلهل للِقِْرَاءَةِ 
َ
هل مِنَ الْْ غَ نَفْسل  فإَِذَا تَفَره

رْآنِ وَفوََائدَِهل.  هل عََرضٌِ فَيَحْرِمَهل برََكَةَ نلورِ القْل  وَلََ يَعْتََضِل

القَْلبِْ   وعِ  ضل خل باِلْْصَْلتََيِْْ  تََ 
َ
أ نْ 

َ
أ بَعْدَ  الْْلَقِْ  عَنِ  لَ  وَاعْتَََ خَالَِاً،  مََلِْساً  َذَ  اتَّه فإَِذَا 

 وَفَرَاغِ الَْْدَنِ 

ِ عَزه وجََله   هل باِللَّه هل وَسُِِّ نسََ رلوحل
ْ
 اسْتَأ

الِحِيَْ( ِ تَعَالََ عَزه وجََله عِبَادَهل الصه اَطَباَتِ اللَّه  وَوجََدَ حَلَاوَةَ مُل

 

I boken "Misbah Al-Shariaa" återberättas det från Imam 
Jaafar Al-Sadiq frid vare över honom att han sade: "Den som 
reciterar koranen behöver 3 grundprinciper nämligen:  
Ödmjukt hjärta, tom mage och en tyst / stilla miljö. För den 
som har ödmjukt hjärta för Allah kommer den förbannade 

satan sannerligen att rymma från den individen . 
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Allah den allsmäktige sade:"när du reciterar Koranen, sök 

skydd hos Allah från den förbannade Shaitan   “  

Detta för att när han tar bort hinder och anledning blir hans 
hjärta avskalat till recitation. När dessa hinder utesluts finns 
det inget som berövar honom välsignelsen av Koranens ljus 

och dess fördelar . 

När han söker sig till en tyst och lugn plats och tar avstånd 
från skapelsen efter att ha uppfyllt dessa 2 egenskaper: 
nämligen ödmjukt hjärta och befinna sig på en lugn och tyst 
plats, kommer hans själ att finna trösten och hemligheten hos 
Allah den allsmäktige. Han kommer finna ljuvligheten i att 
tilltala Allah den allsmäktige och sublima och rättfärdiga 

tjänare. 

 

 :قال الإمام جعفر الصادق عليه السلام
ناَ وَاحِدٌ، ) ناَ وَاحِدٌ، وعَِلمْل ِ عَزه وجََلخَلقْل ُّناَ وَاحِدٌ، عِندَْ اللَّه  (وَفضَْللنَا وَاحِدٌ، وَكُل

توفى   . 16ث  الحدي  86هجرية ص  360المَصدر: كتاب الغَيبْةَ، النُّعْماني، المل
 

Imam Ja´far Al-Sadiq frid vare över honom sade: (Vårt 
skapande är ett, vår kunskap är en, vår dygd är en, och vi är 
alla en, hos Allah, den allsmäktige och Sublima). 

Källa: Al-Ghaybah, Al-Nu'mani, som dog i år 360 AH, s. 86, Hadith 16. 
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النهبُِِّ    قال الإمام أبو عبد الله الصادق عليه السلام: بهِِ  جَاءَ  مَا  ؤْمِنِيَْ  المْل مِيِر 
َ
أ )فضَْلل 

وسََلهمَ  وَآلِِِ  عَليَهِْ  اللهل  مِنَ   صَلّّ  لَِل  جَرَى  عَنهْل  نْتَهِِ 
َ
أ عَنهْل  نَهََ  وَمَا  بهِِ  ذل  مَا    الفَْضْلِ   آخل

ل   اللَّه خَلقََ  مَنْ  يعِ  جََِ عََلَ  الفَْضْلل  دٍ  حَمه وَلمِل وسََلهمَ  وَآلِِِ  عَليَهِْ  اللهل  صَلّّ  دٍ  حَمه لمِل جَرَى 
شَْ  فِي  عَليَهِْ  تَعَقِّبل  فِي  المْل عَليَهِْ  ادُّ  وَالره ولِِِ  رسَل وعَََلَ   ِ اللَّه عََلَ  بِ  تَعَقِّ كََلمْل حْكَامِهِ 

َ
أ مِنْ  ءٍ 

ي لََ يلؤْتََ إِلَه  ِ ِ الذه ؤْمِنِيَْ باَبَ اللَّه مِيرل المْل
َ
ِ كََنَ أ ْكِ باِللَّه وْ كَبِيَرةٍ عََلَ حَدِّ الشَِّّ

َ
 مِنهْل  صَغِيَرةٍ أ

دَى وَاحِداً بَعْدَ وَاحِدٍ(  ةِ الهْل ئمِه
َ
ي مَنْ سَلكََ بغَِيْرِهِ هَلكََ وَكَذَلكَِ جَرَى عََلَ الْْ ِ  وسََبِيلهَل الذه

توفى   . 3الحديث  9باب  201ص  2هجرية ج  290المَصدر: بصائر الدرجات، مُمد الصفار، المل

 

 

Imam Abo Abdullah Al-Sadiq, frid vare över honom, sade: 

(De trognas befälhavares “Amir Al-Moemenin” överlägsenhet 
är likvärdig med profeten, må Allahs böner och frid vara över 
honom och hans ädla hushåll, då han det som profeten tog 
och gjorde och avstod från det som profeten förbjöd. Det är 
även därför som de troendes mästare har samma nivå av 
dygd likt profeten Allahs böner och frid vare över honom och 
hans ädla hushåll. Tacksamhet ges till alla Allahs varelser som 
förföljs över honom i någon av hans förordningar, såsom den 
som förföljs över Allah och hans budbärare och den som 
svarar. De trognas befälhavare var Allahs port, från vilken 
ingen kan komma utom från honom, och Allah väg är via 
honom, den som följer en annan väg än han kommer att 
förgås, detta skedde även över alla imamer en efter en.  

Källa: Basair Al-Darajat, Muhammad Al-Saffar, dog år 290 Hijri, volym 
2, s. 201, kapitel 9, hadith 3 
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لَامل  ِ )الصّادِق( عَليَهِْ السه بِِ عَبدِْ اللَّه
َ
ارٍ عَنْ أ عَاوِيَةَ بنِْ عَمه :  عَنْ مل ِ عَزه وجََله  فِي قَوْلِ اللَّه

سْماءل الْحلسْنى
َ
ِ الْْ وهل بهِا(  )وَلِلَّه  فاَدْعل

ل مِنَ العِْباَدِ عَمَلًا إِلَه بمَِعْرِفتَِناَ(  سْمَاءل الْحلسْنَى الهتِِ لََ يَقْبَلل اللَّه
َ
ِ الْْ  قاَلَ: )نََنْل وَاللَّه

توفى  يَنْي، المل  . 4الحديث  144ص  1هجرية ج  329المَصدر: الكافي، مُمد الكُل

 

Muawiyah son till Ammar återberättade av Abo Abdullah Al-
Sadiq frid vare över honom gällande Den upphöjdes och 
allsmäktiges följande vers:  

(GUDS är fullkomlighetens sköna namn; anropa honom alltså 
med dessa [namn]). 

Imamen sade: (Vi är de barmhärtiga namnen som Allah inte 
accepterar från tjänarna, en handling utom med vår 
kunskap). 

Källa: Al-Kafi, Muhammad al-Kulayni, d. 329 AH, vol. 1, s. 144, hadith 4. 

 

 

 قال الإمام أبو عبد الله الصادق عليه السلام:

ِ عَزه وجََلَ  مْ وَمَنْ عِندَْهل عِلمْل الكِْتابِ  )قللْ كَفى: فِي قوَْلِ اللَّه ِ شَهِيداً بَينِْي وَبَينْكَل  (باِللَّه

ناَ(  قاَلَ: )إِيهاناَ عَنَى، فضَْللناَ وخََيْرل
َ
اَ وَأ لنل وه

َ
ٌّ صَلوَاتل الِله عَليَهِْ وَآلِِِ أ  وَعََلِ

توفى   . 7الحديث  1باب  214ص  1هجرية ج  290المَصدر: بصائر الدرجات، مُمد الصفار، المل
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Imam Abo Abdullah Al-Sadiq frid vare över honom sade: 

Gällande den allsmäktige och upphöjdes följande vers: "Inga 
andra vittnen behövs mellan mig och er än Allah och den som 
har [verklig] kunskap om uppenbarelsen.", imamen sade: 
“Denna vers uppenbarades endast i oss, och Ali Allahs böner 
vare över honom och hans ädla hushåll är den första bland 
oss och den bästa av oss”.  

Källa: Insikter av grader - Muhammad Al-Saffar - död 290 AH - del 1 - 
s. 214 - kapitel 1 - hadith 7 

للإمام   الغَيبَْة  زمان  في  الدعَء  بهذا  السلام  عليه  الصادق  الله  عبد  أبو  الإمام  أمر 
نتظر عليه السلام:  المَهدي المل

فنِْي   مه عَرِّ ولكََ  )اللههل فنِْي رسَل مه عَرِّ عْرفِْ نبَِيهكَ اللههل
َ
فنِْي نَفْسَكَ لمَْ أ نَفْسَكَ فَإِنهكَ إِنْ لمَْ تلعَرِّ

لمَْ  ولكََ  رسَل فنِْي  تلعَرِّ لمَْ  إِنْ  عْرفِْ   فإَِنهكَ 
َ
تَكَ   أ جه لمَْ    حل إِنْ  فإَِنهكَ  تَكَ  جه حل فنِْي  عَرِّ مه  اللههل

تَكَ ضَللَتْل عَنْ دِينِي  جه فنِْي حل  (تلعَرِّ

توفى  يَنْي، المل  . 5الحديث  337ص  1هجرية ج  329المَصدر: الكافي، مُمد الكُل

Imam Abo Abdullah Al-Sadiq frid vare över honom beordrade 
om denna åkallelse under dold skapets tid för Imam Al-Mahdi 
den väntade (Al-Montadhar) frid vare över honom: 

(O Allah, ge mig kännedom om dig, för om du inte ger mig 
kännedom om dig, skulle jag inte känna din profet. 
Uppenbara ditt bevis, o Allah, gör mig medveten om ditt 
bevis, för om du inte välsignar mig kännedom om ditt bevis, 
kommer jag att avvika från min religion). 

Källa: Al-Kafi,Muhammad Al-Kulaini, som dog år 329 Hijri, volym 1, s. 
337, hadith 5. 
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 قال الإمام أبو عبد الله الصادق عليه السلام إلَ معاوية بن وهب: 

دْنَ 
َ
ِ    )أ اللَّه طَاعَةل  طَاعَتَهل  نه 

َ
وَأ وَوَارِثلهل  ةِ  النُّبلوه دَرجََةَ  إِلَه  النهبِِِّ  عِدْلل  نههل 

َ
أ الْإِمَامِ  مَعْرِفَةِ 

نه الْإِ 
َ
خْذل بقَِوْلِِِ وَيَعْلمَل أ

َ
مْرٍ وَالرهدُّ إِلََهِْ وَالْْ

َ
ِّ أ ِ وَالتهسْلِيمل لَِل فِي كُل ولِ اللَّه مَامَ بَعْدَ وَطَاعَةل رسَل

 ُّ ثلمه عََلِ الْحلسَيْْل  ثلمه  ثلمه الْحسََنل  بِِ طَالِبٍ 
َ
أ ُّ بْنل  وَآلِِِ وسََلهمَ عََلِ ِ صَلّّ اللهل عَليَهِْ  ولِ اللَّه   رسَل

 ٌّ عََلِ هل  وَلَدل بَعْدِهِ  مِنْ  ثلمه  ابنِْي  وسََ  مل بَعْدِي  مِنْ  ثلمه  ناَ 
َ
أ ثلمه   ٍّ عََلِ بْنل  دل  مَه مُل ثلمه  الْحلسَيِْْ    بْنل 

ول  مِنْ  ةل  وَالْحلجه ابْنلهل  الْحسََنل   ٍّ عََلِ وَبَعْدَ  ابْنلهل   ٌّ عََلِ دٍ  مَه مُل وَبَعْدَ  ابْنلهل  دٌ  مَه مُل  ٍّ عََلِ لْدِ  وَبَعْدَ 
 .260الهجري ص 4المَصدر: كفاية الْثر، عَل الْزاز، القرن   (الْحسََن 

Imam Abo Abdullah Al-Sadiq, frid vare över honom, sa till 
Muawiyah son till Wahab: 

(Den lägsta nivån i imamens kunskap är att han är likvärdig 
med profeten förutom graden av profetskap och hans 
arvtagare, och att lydnaden till honom är Allahs 
lydnad,Lydnaden till Allah i sin tur är lydnaden till Allahs 
budbärare. Det är även en plikt att lyda honom i alla 
situationer, och att vända sig till honom vid frågor, och att ta 
hans ord och agera efter dessa, och veta att imamen är 
efterträdaren efter Allahs budbärare, må Allahs böner och 
frid vara över honom och hans ädla hushåll, första 
efterträdaren är Ali son till Abi Talib, sedan Al-Hassan, sedan 
Al-Hussein, sedan Ali son till Al-Hussein, sedan Muhammad 
son till Ali, sedan jag(Imam Al-Sadiq), sedan efter mig Musa, 
min son, sedan efter honom hans son Ali, och efter Ali 
Muhammad hans son och efter Muhammad, Ali hans son , 
och efter hans son Ali kommer Al-Hassan, och beviset(Al-
Hujja) kommer från sonen till Al-Hasan). 

Källa: Kifayat Al-Athar, Ali Al-Khazaz, dog år 300-Hijri, s. 260. 
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  ِ ، عَنْ قوَْلِ اللَّه لَامل ِ )الصّادق( عَليَهِْ السه باَ عَبدِْ اللَّه
َ
لتْل أ

َ
ِ بنِْ سِناَنٍ قاَلَ: سَأ عَنْ عَبدِْ اللَّه

رضِْ 
َ
الْْ مْ فِي  الِحاتِ ليَسَْتَخْلِفَنههل مْ وعََمِللوا الصه ينَ آمَنلوا مِنكْل ِ الذه ل  ل: )وعََدَ اللَّه  جَله جَلَالِل

ينَ مِنْ قَبلِْهِمْ  ِ  (كَمَا اسْتَخْلفََ الذه

 ) ةل ئمِه
َ
مل الْْ  قاَلَ: )هل

توفى  يَنْي، المل  . 3الحديث  194ص  1هجرية ج  329المَصدر: الكافي، مُمد الكُل

 

På Abdullah son till Sinans auktoritet sa han: Jag frågade Abo 
Abdullah (Al-Sadiq), frid vare över honom, om Allahs ord, den 
upphöjde och majestätiske: (Allah har lovat de av er som tror 
och gör gott att Han säkerligen kommer att göra dem till 
efterträdare i landet, som han gjorde med dem som var före 
dem). 

Imamen sade: (De är imamerna).  

Källa: Al-Kafi, Muhammad al-Kulaini, som dog år 329 Hijri, vol. 1, s. 
194, hadith 3. 

 

لَامل عن قول الله: عن عمار بن مروان قال  سألت أبا عبد الله )الصّادق( عَليَهِْ السه

 ) واهل جَهَنهمل وَبئِسَْ المَْصِيرل
ْ
ِ وَمَأ ِ كَمَنْ باءَ بسَِخَطٍ مِنَ اللَّه  فَمَنِ اتهبعََ رضِْوانَ اللَّه

َ
 )أ

وبمعرفتهم  وبموالَتهم  الله،  عند  للمؤمنيْ  درجات  عمار  يا  والله  الْئمة  )هم   فقال: 
 إيانا فيضاعف الله للمؤمنيْ حسناتهم، ويرفع الله لهم الدرجات العلّ. 
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På Ammar son till Marwans auktoritet sa han: Jag frågade 
Abo Abdullah (Al-Sadiq), frid vare över honom, om Allahs 
följande vers: 

(Är de som söker Allahs nöje som de som förtjänar Allahs 
vrede? Helvetet är deras hem. Vilken ond destination!) 

Imamen sade: (De är imamerna vid Allah, O Ammar, grader 
för de troende hos Allah, och med deras lojalitet och kunskap 
om oss kommer Allah att föröka deras goda gärningar för de 
troende, och Allah kommer att höja dem till de högsta 
rangen. 

 

 وأما قولِ يا عمار: 

 ِ ( )كَمَنْ باءَ بسَِخَطٍ مِنَ اللَّه  ( إلَ قولِ: )المَْصِيرل

أهل  منا  الْئمة  وحق  لَامل  السه عَليَهِْ  طالب  أبِ  بن  عَل  حق  جحدوا  الذين  والله  فهم 
 (الْيت فباءوا لذلك سخطا من الله

توفى   .149الحديث  205ص  1هجرية ج  320المَصدر: تفسير العياش، المل

 

Men när det gäller följande vers O Ammar: 

(Som om han ådrog sig Allahs vrede) till hans ord: (Ödet) 

Vid Allah, det är de som förnekade Ali son till Abi Talibs rätt, 
frid vare över honom, och imamernas rätt från oss, Ahl Al-
Bait. 

Källa: Tafseer Al-Ayashi, som dog år 320 Hijri, vol. 1, s. 205, Hadith 149 
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 قال الإمام أبو عبد الله الصادق عليه السلام:

مِرَ الناّسل بمَِعْرِفتَِناَ وَالرهدِّ إِلََنْاَ وَالتهسْلِيمِ لَنَا(
ل
 )أ

توفى المَصدر: الكافي،  يَنْي، المل  . 5الحديث  398ص  2هجرية ج  329مُمد الكُل

 

Imam Abo Abdullah Al-Sadiq, frid vare över honom, sade: 

(Människor beordras att känna oss, att svara oss och att 
underkasta sig oss). 

Källa: Al-Kafi, Muhammad al-Kulaini, död 329 AH, volym 2, s. 398, 
hadith 5. 

 

، لامل دٍ عَليَهِْ السه مَه  :  فِي قوَْلِِِ  عَنْ جَعْفَرِ بنِْ مُل

دْراكَ ما عِلِّيُّونَ 
َ
برْارِ لفَِِ عِلِّيِّيَْ وَما أ

َ
 إِنه كِتابَ الْْ

 ()كََلّه

وَالْحلسَيْْل   وَالْحسََنل  وَفاَطِمَةل  ؤْمِنِيَْ  المْل مِيرل 
َ
وَأ وسََلهمَ  وَآلِِِ  عَليَهِْ  اللهل  صَلّّ   ِ اللَّه ولل  رسَل مْ:  هل

ةل   ئمِه
َ
لامل  وَالْْ  .عَليَهِْمل السه

 سورة الملطففيْ.  411ص  2الهجري ج  3المَصدر: تفسير عَل بن إبراهيم القمي، القرن 

 

Abo Jaafar son till Muhammed frid vare över honom sade 
gällande versen: (NEJ! Registret över de gudfruktigas 
[handlingar finns] i `Illiyyin -, och vad kan låta dig förstå vad 
`Illiyyun är? -) 
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Dessa är: Allahs sändebud Allahs böner och frid vare över 
honom och hans ädla hushåll, Amir Al-Moemenin, Fatima, Al-
Hassan, Al-Hussein och imamerna frid vare över de.  

Källa: Tolkning av Ali bin Ibrahim Al-Qummi - 3: e århundradet AH - 
del 2 - s. 411 Surat Al-Mutaffifin 

 

 قال الإمام أبو عبد الله الصادق عليه السلام:

عَْلَ 
َ
بتَْدَعٍ مِنْ نلورٍ رسََخَ ذَلكَِ النُّورل فِي طِينَةٍ مِنْ أ َ تَباَركََ وَتَعَالََ خَلقََناَ مِنْ نلورٍ مل   )إِنه اللَّه

ذَلكَِ   دلونَ  طِينَةٍ  مِنْ  مْ  بدَْانَهل
َ
أ بدَْانَناَ وخََلقََ 

َ
أ مِنهْل  خَلقََ  ا  مِمه شِيعَتِناَ  قلللوبَ  عِلِّيِّيَْ وخََلقََ 

لَ  برْارِ 
َ
الْْ إِنه كِتابَ   

: )كََلّه
َ
قَرَأ ثلمه   ، مِنهْل لِقْناَ  ا خل لِقَتْ مِمه نههَا خل

َ
لِْ إِلََنْاَ  تَهْوَى  مْ  للوبلهل فِِ  فَقل

دْراكَ 
َ
بلونَ(( ما عِلِّيُّونَ  عِلِّيِّيَْ وَما أ قَره هل المْل  كِتابٌ مَرْقلومٌ يشَْهَدل

توفى    .14الحديث    96باب    117ص    1هجرية ج    381المَصدر: علل الشَّائع، مُمد الصدوق، المل
 

Imam Abo Abdullah Al-Sadiq frid vare över honom sade: Allah 
den prisade och upphöjde skapade oss av en utomstående 
ljus, han infogade detta ljus i leran för de högfärdiga, han 
skapade våra följares hjärta (shiiter) av samma ljus som han 
skapade våra kroppar med, sedan skapade han deras kroppar 
av en annan lera. Därför lutar deras hjärtan mot oss då de 
skapades av samma lera sedan uppenbarade herren följande 
vers: (NEJ! Registret över de gudfruktigas [handlingar finns] i 
`Illiyyin -, och vad kan låta dig förstå vad `Illiyyun är?) 

Källa:Ills of the laws, Muhammad al-Sadduq, d. 381 AH, vol. 1, s. 117, 
kapitel 96, hadith 14. 
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عَنْ   لْْلهل 
َ
فَسَأ  ، لَامل السه عَليَهِْ  )الصّادِق(   ِ عَبدِْ اللَّه بِِ 

َ
أ عِندَْ  نتْل  قاَلَ: كل العِْجْلِِِّ  بلرَيدٍْ  عَنْ 

 قوَْلِِِ تَعَالََ:

ؤْمِنلونَ  ل وَالمْل ولِل مْ وَرسَل ل عَمَلكَل  ()اعْمَللوا فَسَيَرَى اللَّه

 ( قاَلَ: )إِيهاناَ عَنَى 

توفى   . 1الحديث  5باب  427ص  1هجرية ج  290المَصدر: بصائر الدرجات، مُمد الصفار، المل

 

Boraid Al-Ijli återberättade: jag satt hos Abo Abdullah (Al-
Sadiq) frid vare över honom, då frågade jag honom om den 
upphöjdes följande vers: “Säg: "Handla! Allah kommer att 
iaktta era handlingar och Hans Sändebud och de troende 
likaså.” 

Imamen sade: Denna vers uppenbarades i oss och ingen 
annan.  

Källa:  Insights of Degrees, Muhammad Al-Saffar, död 290 AH, vol. 1, 
s. 427, kapitel 5, hadith 1. 

 

تَبَاركََ    ِ اللَّه قوَْلِ  فِي   ، لَامل السه عَليَهِْ  )الصّادِق(   ِ اللَّه عَبدِْ  بِِ 
َ
أ عَنْ  نيَسٍْ،  خل بنِْ  عَلّه  مل عَنْ 

ؤْمِنلونَ( وَتَعَالََ: ل وَالمْل ولِل مْ وَرسَل ل عَمَلكَل  )اعْمَللوا فَسَيَرَى اللَّه

ه  عْمَالل العِْباَدِ كُل
َ
ةل تلعْرَضل عَليَهِْمْ أ ئمِه

َ
ِ صَلّّ اللهل عَليَهِْ وَآلِِِ وسََلهمَ وَالْْ ولل اللَّه وَ رسَل   قاَلَ: )هل

 خََِيسٍ(

توفى   . 2الحديث  5باب  427ص  1هجرية ج  290المَصدر: بصائر الدرجات، مُمد الصفار، المل
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Moalla son till Khonais återberättade på Abo Abullahs 
auktoritet (Al-Sadiq) frid vare över honom, gällande den 
allsmäktige och upphöjde följande vers: “Säg: "Handla! Allah 
kommer att iaktta era handlingar och hans Sändebud och de 
troende likaså.”. Imamen sade: (Det är Allahs sändebud 
Allahs böner vare över honom och hans ädla hushåll samt 
imamerna som tjänarnas handlingar presenteras för varje 
torsdag).  

Källa: Insights of Degrees, Muhammad Al-Saffar, död 290 AH, vol. 1, 
s. 427, kapitel 5, hadith 2. 

 

 قال الإمام أبو عبد الله الصادق عليه السلام:

ينِْ  وا بهِِ شَيئْاً وَباِلوْالِدَ كل شَِّْ
ل َ وَلَ ت وا اللَّه  إحِْساناً( فِي قوَْلِِِ تَعَالََ: )وَاعْبلدل

بِِ طَالِبٍ صلوات الله عليه  
َ
أ بْنَ  ه  وَعََلِ وَآلِِِ وسََلهمَ  عَليَهِْ  ِ صَلّّ اللهل  ولَ اللَّه قاَلَ: )إِنه رسَل

انِ. مَا الوَْالِدَ  هل

رْبى(  لَامل( )وَبذِِي القْل  قاَلَ: الْحسََنل وَالْحلسَيْْل عَليَهِْمَا السه

توفى   .94الحديث  104هجرية ص  307المَصدر: تفسير فرات الكوفي، المل

 

Imam Abo Abdullah Al-Sadiq frid vare över honom sade:  

Gällande den allsmäktige och upphöjdes följande vers: 
(TILLBE Allah och sätt ingenting, vad det än kan vara, vid Hans 
sida. Och visa godhet mot era föräldrar och nära 
anförvanter).  
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Imamen sade: Allahs sändebud (Allahs böner och frid vare 
över honom) och Ali son till Abi Talib (Allahs böner vare över 
honom) är faderna. Och gällande (nära anförvanter)  
sade imamen: Hassan och Hussein frid vare över dem.  

Källa: Tafsir Furat al-Kufi, d. 307 AH, s. 104, hadith 94. 

 

 ال الإمام أبو عبد الله الصادق عليه السلام:ق

ِ تَعَالََ:   فِي قوَْلِ اللَّه

لَه تََّافلوا وَلَ تََزَْنل 
َ
لل عَليَهِْمل المَْلائكَِةل أ وا تَتنَََه ل ثلمه اسْتَقامل لوا رَبُّناَ اللَّه ينَ قال ِ  وا( )إِنه الذه

مل  (  قاَلَ: )هل ةل ئمِه
َ
 الْْ

توفى  المَصدر: بصائر الدرجات، مُمد    .22الحديث    20باب    524ص    1هجرية ج    290الصفار، المل

 

Imam Abo Abdullah Al-Sadiq frid vare över honom sade:  

Gällande den allsmäktige och upphöjdes följande vers: “De 
som säger: "Allah är vår Herre" och som vill följa den raka 
vägen, till dem stiger änglarna ned [med hälsningen]: "Ni skall 
inte känna någon fruktan och ingen sorg skall tynga er!” 

Imamen sade: Dessa är imamerna.  

Källa: Insikter av grader, Muhammad al-Saffar, d. 290 AH, vol. 1, s. 
524, kapitel 20, hadith 22. 
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 الصادق عليه السلام:قال الإمام أبو عبد الله 

ونَ  )وعََلاماتٍ  مْ يَهْتدَل  ( وَباِلنهجْمِ هل

مل  ِ صَلّّ اللهل عَليَهِْ وَآلِِِ وسََلهمَ وَالعَْلَامَاتل هل ولل اللَّه لَامل( )النهجْمل رسَل ةل عَليَهِْمل السه ئمِه
َ
 الْْ

توفى   . 1الحديث  206ص  1هجرية ج  329المَصدر: الكافي، مُمد الكُيني، المل
 

Imam Abo Abdullah Al-Sadiq frid vare över honom sade 
gällande följande vers: (och [gett er] tecken och vägmärken - 
och stjärnorna, med vars ledning [människor] kan finna rätt 
väg). 

Stjärnorna är Allahs sändebud (Allahs böner och frid vare 
över honom och hans ädla hushåll).  

Tecknen är imamerna frid vare över dem.  

Källa: Al-Kafi, Muhammad al-Kulayni, d. 329 AH, vol. 1, s. 206, hadith 1. 

 

 السلام:قال الإمام أبو عبد الله الصادق عليه 

( )نََنْل  وِيلهَل
ْ
ونَ فِي العِْلمِْ وَنََنْل نَعْلمَل تأَ اسِخل  الره

توفى   . 1الحديث  213ص  1هجرية ج  329المَصدر: الكافي، مُمد الكُيني، المل
 

Imam Abo Abdullah Al-Sadiq frid vare över honom sade: 

“Vi är de som har en fast och djup rotad kunskap, vi är även 
de som har kunskap om dess innersta mening”. 

Källa: Al-Kafi, Muhammad al-Kulayni, d. 329 AH, vol. 1, s. 213, hadith 1. 
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ِ عَليَهِْ  بِِ عَبدِْ اللَّه
َ
ِّ بنِْ رِئاَبٍ، عَنْ أ لَامل عَنْ عََلِ : السه ِ عَزه وجََله نههل قاَلَ فِي قوَْلِ اللَّه

َ
 ، أ

) نْ آمَنتَْ مِنْ قَبلْل تِِ بَعْضل آياتِ رَبِّكَ لَ يَنفَْعل نَفْساً إِيمانلها لمَْ تكَل
ْ
  )يوَْمَ يأَ

مل  هل )الْْياَتل  القَْائمِل    فَقَالَ:  وَ  هل نتْظََرَةل  المْل وَالْْيةَل   ، ةل ئمِه
َ
يَنفَْعل  الْْ لَ  فَيوَْمَئذٍِ  لَامل  السه عَليَهِْ 

نْ آمَنتَْ مِنْ قَبلْل  مَهل مِنْ آباَئهِِ   نَفْساً إِيمانلها لمَْ تكَل يفِْ، وَإِنْ آمَنتَْ بمَِنْ تَقَده قِياَمِهِ باِلسه
لَامل    (عَليَهِْمل السه

توفى    .91الحديث  101هجرية ص  329المَصدر: الإمامة والْبصرة، عَل ابن بابويه، المل

 

Ali son till Riaab återberättade av Abo Abdullah frid vare över 

honom att han sade gällande den allsmäktige och upphöjdes 

följande vers: (Den dag då några av din Herres tecken blir 

synliga skall ingen som inte redan var troende eller vars tro 

inte hade burit frukt i goda handlingar). 

Han sade: verserna är imamerna, den väntade versen är Al-

Montadhar frid vare över honom imamen, Gällande versen 

“eller vars tro inte hade burit frukt i goda handlingar).” 

handlar om svärdets resande mot dem, och ifall de visar tro i 

det som har visas av de tidigare imamerna frid vare över dem.  

Källa:  Imamat och insikt, Ali ibn Babawayh, d. 329 AH, s. 101, hadith 91. 
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 قال الإمام أبو عبد الله الصادق عليه السلام:

ي قاَلَ  ِ ِ الذه وا بَِِبلِْ )نََنْل حَبلْل اللَّه ِ  : )وَاعْتصَِمل قلوا(   اللَّه يعاً وَلَ تَفَره  جََِ

يمَانِ( ؤْمِناً وَمَنْ ترََكَهل خَرَجَ مِنَ الْإِ ٍّ البَْرُّ فَمَنِ اسْتَمْسَكَ بهِِ كََنَ مل  وَوَلََيةَل عََلِ

توفى   .73الحديث   91هجرية ص  307المَصدر: تفسير فرات الكوفي، المل

 

Imam Abo Abdullah Al-Sadiq frid vare över honom sade:  

Vi är Allahs räddningslina, Allah nämnde oss i följande vers: 
(Och grip alla med ett fast grepp om Allahs räddningslina och 
låt er inte splittras!).  

De troendes mästare Ali är räddningslinan, den som fattar 
den som håller fast vid den linan är troende, och den som 
lämnar den har lämnat sin tro).  

Källa: Tafsir Furat al-Kufi, d. 307 AH, s. 91, hadith 73. 

 

 وقال الإمام الصادق عليه السلام: 

سْناَنِ 
َ
شْطِ(  )الناَّسل سَوَاءٌ كَأ  المْل

 

Och Imam Al-Sadiq frid vare över honom sade : 

(Människor är lika som tänderna på en kamm) 
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 قال الإمام الصادق عليه السلام:

ؤْمِنِ كََلْْسََدِ الوَْاحِدِ(  و المْل خل
َ
ؤْمِنل أ  )المْل

 

Imam Al-Sadiq frid vare över honom sade : 

(Den troende är bror till en annan troende, som en enda 
kropp) 

 

توفى   :هجرية، في كتابه  320روى مُمد بن مسعود العياش، المل
 

Muhammed Bin Masood Al-Ajashi, död år 320 Hijri berättade 
i sin bok. 

 

 :قال 9الحديث رقم  5ص   1تفسير العياش ج 
 

Tafsir Al-Ajashi Kapitel 1, Sida 5 Hadith nummer 9 där han 
sade: 

 

 :قال الإمام أبو عبد الله الصادق عليه السلام
 

Imam Abu Abdullah Al-Sadiq frid vare över honom sade:  
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هْلَ )
َ
أ وَلََيتَنَاَ  َ جَعَلَ  طْبَ   الَْْيتِْ   إِنه اللَّه يسَْتَدِيرل    قل عَليَهَْا  تلبِ،  الكْل يعِ  جََِ طْبَ  وَقل رْآنِ  القْل

اللهل  صَلّّ   ِ اللَّه ولل  رسَل مَرَ 
َ
أ وَقدَْ   ، يمَانل الْإِ وَيسَْتبَِيْل  تلبل  الكْل يلوهَبل  وَبهَِا  رْآنِ،  القْل كَْمل  مُل

طْبَةٍ خَطَبَهَا:   َلكَِ حَيثْل قاَلَ فِي آخِرِ خل دٍ، وذَ مَه رْآنِ وَآلِ مُل قْتدََى باِلقْل نْ يل
َ
عَليَهِْ وَآلِِِ وسََلهمَ أ

 
َ
وَأ رَبِِّّ  فكَِتاَبل  كْبَرل 

َ
الْْ ا  مه

َ
فَأ صْغَرَ 

َ
الْْ وَالثهقَلَ  كْبَرَ 

َ
الْْ الثهقَلَ  الثهقَليَِْْ  مل  فِيكل تاَركٌِ  ا  إنِيِّ  مه

كْتلمْ بِهِمَا ونِِ فِيهِمَا فَلَنْ تضَِلُّوا مَا تَمَسه هْلل بَيتِِْ فاَحْفَظل
َ
تِِ أ صْغَرل فَعِتََْ

َ
 ( الْْ

 

Allah den upphöjde och förhärligade gjorde vårt wilaya (att 
följa oss) till koranens samt alla heliga böckernas omfamning. 
Runt denna Wilaya vänder sig Koranens skiljedomare kring. 
Och med det ger han böcker och visar tro, Allahs sändebud 
gav order om att följa koranen och Muhammeds ädla hushåll 
frid vare över honom och hans ädla hushåll, vilket profeten 
även nämnde i sin sista predikan: Jag lämnar de två viktigaste 
och tyngsta bland er, den större och den mindre, den större, 
min Herres bok och den mindre är mina ättlingar min familj, 
bevara mitt budskap via dem, så länge ni håller hårt vid dessa 
två kommer ni sannerligen inte vilseledas.  

 

توفى  يَنْي، المل  :هجرية، في كتابه 329روى الكُل

Al-Kulayni död år 329 Hijri återberättade i sin bok 

 

 :قال 2باب زيارة الإخوان / الحديث  176ص  2الكافي ج 

Al-Kafi Kapitel 2, sida 176, Bab Ziyarat Al-Ikhwan/ Al-Hadith 2 
där han sade:  
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 :قال الَمام الصادق عليه السلام

ب  ) طيعل إن الملحب لمَِن يُل  (مل
 

Imam Al-Sadiq frid vare över honom sade: 

(Älskaren är lydig till den han älskar) 

 

 :6قال الله عز وجل في سورة الفاتَة: الْية رقم  
 

Allah den allsmäktige sade i Kapitlet Al-Fatiha vers 6  . 

 

سْتَقِيمَ(  اطَ المْل َ  )اهْدِناَ الصرِّ
 

I Allahs namn, den mest nådiga, den mest barmhärtiga 

 

 قال عَل بن إبراهيم القمي

 : عن الإمام الصادق عليه السلام في تفسير هذه الْية
 

Ali son till Ibrahim Al-Qumi återberättade av 

Imam Al-Sadiq frid vare över honom om versens tolkning : 
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. ؤْمِنِيَْ صَلوَاتل الله عَليَهِْ وعَََل آلِِ، وَمَعْرِفَتلهل مِيرل المْل
َ
وَ أ  )هل

ؤْمِنِيْ مِيرل المْل
َ
نههل أ

َ
لَِلل عََلَ أ ل: وَالده  ، قوَْلِل

يْناَ لعََلٌِِّ حَكِيمٌ( سورة الزُّخْرلف: الْية  مِّ الكِْتاَبِ لَدَ
ل
 . 4)وَإِنههل فِي أ

 

“Det är Amir Al-Moemning (den rätta vägen) Allahs böner 

vara över honom och hans ädla hushåll, och att ha kännedom 

om honom. Bevisningen för detta om att han är de troendes 

mästare är att Allah sade: Den har sitt ursprung hos Oss, all 

uppenbarelses källa, och den [förmedlar] i högstämda ordalag 

den djupaste visdom”. Kapitlet Al-Zukhruf vers 4 . 

 

أمير  هو  الملستقيم  والصراط  الحكيم  العلِ  يقول:  السلام  عليه  الصادق  الَمام  يعني 
ؤمنيْ عَل بن أبِ طالب عليه السلام.   المل

 

Imam Al-Sadiq frid vare över honom förtydligar att den 

Högste, den vise och den rätta vägen är de troendes mästare, 

Ali Ibn Abi Talib, frid vare över honom. 
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 الشَّح

förklaring : 

 

 : يعني إن الإمام الصادق عليه السلام يقول لنا

 

Det innebär att Imam Al-Sadiq frid vare över honom talar om 
för oss: 

 

إن الله يقول في القرآن الصراط الملستقيم في سورة الفاتَة هو عَل بن أبِ طالب عليه  
 .السلام ومعرفته

 

att Allah säger i sin heliga bok, den rätta och raka vägen i 
Kapitlet Al-Fatiha är Ali son till Abi Talib frid vare över honom 

och hans kännedom. 

 

 .لْن )أم الكتاب( هو اسم لسورة الفاتَة

 

Detta för att Bokens (Bokens moder) som också är namnet för 
Kapitlet Al-Fatiha. 



28 
 

 :وكُمة معرفته يعني

Hans kännedom innebär att: 

 

وواجب اتباعه  ،  هو نفس النبِ صلّ الله عليهما وآلهما  يجب علينا أن نعلم بأن عَل
 .وطاعته

 

Det är en plikt för oss att ha kunskap om att Ali är lik profeten 

Allahs böner och frid vare över honom och hans ädla hushåll, 

och att följa honom samt lyda honom är vår plikt . 

 

   :الصادق عليه السلامقال الإمام 

ؤمنيْ عَل بن أبِ طالب عليه السلام:   في شرح هذا المَقام وهذه الدرجة لْمير المل

 

sade honom vero  vare frid Sadiq-Al Imam : 

 och position staresa m troendes de av rklaringeno f Vid

honom vero  vare frid Talib Abi Ibn Ali status : 
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ؤْمِنِيَْ صَلوَاتل الِله عَليَْهِ وعَََل آلِِِ يلؤخَْذل بهِِ  مِيِر المْل
َ
 . )مَا جَاءَ عَنْ أ

 .وَمَا نَهََ عَنهْل يلنتَْهََ عَنْهل 

ِ صَلّّ اللهل عَليَهِْ وَآلِِِ وسََلهمَ  الفَْضْلِ  جَرَى لَِل مِنَ  ولِ اللَّه  . مَا جَرَى لرِسَل

يعِ مَنْ خَلقََ اللَّه  ِ صَلّّ اللهل عَليَهِْ وَآلِِِ وسََلهمَ الفَْضْلل عََلَ جََِ ولِ اللَّه  (وَلرِسَل

 

(  troendes de na fr nta godk som rapporteras som Det

 hans och honom vero  vara nero b Allahs a m, starea m

sanning som beaktas lla hush . 

na ifr a avst ni ro b rbjudero f han som det Och . 

 ro f uppenbarats har honom ro f uppenbarats har som Det

 vero  vara frid och nero b Allahs a m - ndebuda s Allahs

 ro f uppenbarats som det Och. lla hush dlaa  hans och honom

 hans och honom vero  vara nero b Allahs ndebuda s Allahs
 Allahs ro f uppenbarelsen nobla och dlaa  det ra  lla hush dlaa 

skapelsen Hela, skapelse ) 

 

 يقول فيه: ، يوجد حديث مهم جدا عن الإمام الصادق عليه السلام

لِ   ولَيتِ  لْنّ  منه،  ولَدتِ  من  إلّي  أحبّ  السّلام  عليه  طالب  أبِ  بن  لعلِّ  )ولَيتِ 
 فرض، وولَدتِ منه فضل(
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över Sadiq frid vare -Det finns en viktig Hadith av Imam Al
honom där han säger: 

(Min Wilaya (samhörighet och följandet) till Ali ibn Abi Talib 
frid vare över honom är mer älskvärd hos mig än min födelse 

nom är en plikt, och min av honom. Detta då min wilaya till ho
födelse via honom är en välsignelse) 

 

 يعني:

 أنا أفتخر بأن يكون عليا إمامي، أكثر من افتخاري إني من أولَده. 
 

Innebörd: 

Jag är stolt över att Ali är min imam, mer än vad jag är stolt 
över att vara en av hans ättlingar. 

 

 . كَن هناك رجل اسمه عمار بن موسَ يجلس عند الإمام الصادق عليه السلام
 

Det fanns en man vid namnet Ammar son till Mousa som satt 
vid Imam Al-Sadiq frid vare över honom. 

 

 . وكان يوجد رجل آخر يجلس معه أيضا
 

Det fanns även en annan man som satt med dem. 
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 .قال الرجل الْخر: اللهم صل عَل مُمد وأهل بيته
 

Den tredje mannen sade: Allahs böner vara över Muhammed 

och hans ahlul bayt. 
 

 : فقال لِ الإمام الصادق عليه السلام
 

Imam Al-Sadiq frid vare över honom sade då: 
 

 . إن أهل الْيت هم فقط الْمسة أصحاب الكساء
 

Ahlul bayt (profetens familj) är endast fem (de som var under 
Kisaa tältet) 

 

تقول في    :وعندما  ندخل  لَ  وشيعتنا  الْئمة  فنحن  بيته  وأهل  مُمد  عَل  صل  اللهم 
 . صلاتك عَل النبِ وأهل بيته

 

Och när du säger Allahs böner vara över Muhammed och 
ahlul bayt är vi resterande imamerna och våra shia (följare) 
inte inkluderade i din över profeten och hans ädla hushåll. 
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 ؟فماذا أقول :فقال لِ الرجل
 

Mannen frågade imamen, vad skall jag säga istället? 

 

 : فقال الَمام الصادق عليه السلام
 

Imam Al-Sadiq frid vare över honom sade : 
 

 . قل: اللهم صل عَل مُمد وآل مُمد

 . وشيعتنا سوف ندخل في الصلاة نَن ، إذا قلت هذا
 

Säg: Allahs böner vara över Muhammed och Muhammed 
hushåll. 

För om du säger detta kommer du inkludera oss (imamer) och 

våra shia (följare) i din bön . 
 

 :قال الإمام الصادق عليه السلام
 

Imam Al-Sadiq frid vare över honom sade : 
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مْسَ كَتَبَ عَليَهَْا ل عَزه وجََله الشه ا خَلقََ اللَّه  : لمَه

ؤْمِنِيَْ  مِيرل المْل
َ
ٌّ أ ِ عََلِ ولل اللَّه دٌ رسَل مَه ل مُل  .لََ إِلََِ إِلَه اللَّه

 

När Allah den Allsmäktige skapade solen, skrev han på den: 

Det finns ingen Gud utom Allah, Muhammed är Allahs 

budbärare, Ali är de troendes mästare . 

 

ل عَزه وجََله القَْمَرَ كَتبََ عَليَهِْ  ا خَلقََ اللَّه  : وَلمَه

ؤْمِنِيَْ  مِيرل المْل
َ
ٌّ أ ِ عََلِ ولل اللَّه دٌ رسَل مَه ل مُل  .لََ إِلََِ إِلَه اللَّه

När Allah den Allsmäktige skapade månen, skrev han på den: 

Det finns ingen Gud utom Allah, Muhammed är Allahs 

budbärare, Ali är de troendes mästare . 

 

لْ  ِ فَليَْقل ولل اللَّه دٌ رسَل مَه ل مُل مْ لََ إِلََِ إِلَه اللَّه كل حَدل
َ
ٌ  فإَِذَا قاَلَ أ ؤْمِنِيَْ  عََلِ مِيرل المْل

َ
 . أ

 

Om någon av er uttalar: Det finns ingen Gud utom 
Allah,Muhammed är Allahs budbärare, måste den personen 
säga följande: Ali är de troendes mästare (Ali Amir Al-

Moemenin). 
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س لكُ نور  قَده  . كَنت فاطمة الروح المل
 

Fatima var heliga själet bakom varje ljus. 

 

 . وكانت الكتاب الذي فيه علم الغيب
 

Hon var även boken som innehöll kunskapen om framtiden, 
det okända. 

 

 .واسمها يغفر الله به الذنوب
 

Allah förlåter synderna med hennes namn. 

 

 .فاطمة حبيبة نبينا وروحه وسِور قلبه
 

Fatima är profetens själ, den han älskade mest,och den som 

skapar lugn i hans hjärta  .  
 

 .ومَن أحبها أحبه رسول الله
 

Den som älskar henne älskar Allahs sändebud. 
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 .ومَن أحبه رسول الله أحبه الله
 

Den som älskar Allahs sändebud, kommer Allah att sända sin 
kärlek över den personen. 
 

 . الْنةومَن أحبه الله دخل 
 

Den som Allah älskar kommer sannerligen vara i paradiset. 
 

 . من علامات المَحَبهة
 

Kärlekens tecken. 
 

بها المَحبوب  . الطاعة وعمل الْعمال التِ يُل
 

Att lyda, och att arbeta/agera efter de handligar som den 
älskade gillar. 

 

 (عَليَهِْ  فتَابَ   )فَتَلقََّه آدَمل مِنْ رَبِّهِ كََِماتٍ : 37الْقرة الْية قال الله تعالَ في سورة  
 

Allahs den allsmäktige sade i Surat Al-Baqaraa, vers 37: 

"[Sedan] nåddes Adam av ord från sin Herre och Han tog emot 

[Adams] ånger - Han är Den som går den ångerfulle till mötes, 

den Barmhärtige" 
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 : تفسير هذه الْية ومعنى الكُمات التِ قالها آدم فتاب الله عليه
 

Innebörden av orden som Adam uttalade sig för att Allah ska 
acceptera hans ånger: 

 

 : قال الإمام أبو عبد الله جعفر بن مُمد الصادق عليه السلام
 

Imam Abo Abdullah Jaafar Bin Muhammed Al-Sadiq frid vare 

över honom sade: 
 

ٍّ وَفاَطِمَةَ وَالْحسََنِ وَالْحلسَيِْْ فَتاَبَ عَليَهِْ(  دٍ وَعََلِ مَه لَِل بِِقَِّ مُل
َ
 )سَأ

 

"Han "Adam" frågade Allah om förlåtelse genom 

Muhammeds, Alis, Fatimas, Hassan och Alhussains värde. 

Därför förlät Allah honom " 
 

 : يقول امامنا الصادق عليه السلام في زيارة جده الَمام الحسيْ عليه السلام
 

Imam Al-Sadiq frid vare över honom sade vid sin farfars 

åkallans (Imam Hussein frid vare över honom) : 
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رَةِ( طَهه رحْامِ المل
َ
امُِةَِ وَالْ صْلابِ الشه

َ
نتَْ نلوراً في الْ نهكَ كل

َ
شْهَدل أ

َ
 )أ
 

"Jag är sannerligen vittne till att du är ljuset av de bästa 

ättlingarna och är skapad av de renaste livmodern" 

 

 :حديث في معرفة فاطمة
 

En Hadith för ett lära känna Fatima: 
 

 : قال الإمام أبو عبد الله جعفر بن مُمد الصادق عليه السلام
 

Imam Abu Abdullah Jaafar Bin Muhammed Al-Sadiq frid vare 

över honom sade: 
 

ولى( )هَِِ 
ل
ونِ الْ رل بْرى وعَََل مَعْرِفتَِهَا دارتَِ القل يقَةل الكل دِّ  الصِّ

 

(Hon är Al-Seddiqat Al-Kubra (Den sanningsenligade) och över 
hennes kunskap cirkulerade och ägde de första århundradena 
rum) 
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 .يعني: كُ الْنبياء والْلق من آدم يعرفون فاطمة ويسألون الله حوائجهم بها
 

Innebörden: Alla sändebud och skapelse från Adam känner till 
Fatima och frågar Allah om att uppfylla deras önskningar med 

hjälp av henne . 
 

 .سنة ١٤٣٣فاطمة.. قصة مشكاة نور عمرها 

باركة  . إنها الليلة المل

 . ولَلة القدر
 

Fatimah, berättelsen om ett släckt ljus vars ålder är 1433 år . 

Hon är den välsignade natten. 

Och ödets natt. 
 

 قال الَمام الصادق عليه السلام:

 ( مَن عَرَف فاطمة فقد أدرك لَلة القدر)
 

Imam Alsadiq frid vare över honom sade : 

Den som känner Fatimah har förstått innebörden av ödets 

natt. 
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 سؤال: 

يتَ فاطمة بهذا الَسم؟  مِّ  لمَِاذا سل
 

Fråga: varför fick Fatima det namnet? 

 . في كتاب تفسير فلرات الكوفي  الجواب:

 قال الإمام جعفر بن مُمد الصادق عليه السلام:

يتَْ  مِّ وا عَنْ  )إِنهمَا سل نه الْْلَقَْ فلطِمل
َ
 مَعْرِفتَِهَا(فاَطِمَةل لِْ

 

Svar: I boken om tolkning av Furat al-Kufi. 

Imam Jaafar son till Muhammad Al-Sadiq, frid vare över 

honom, sade : 

(Hon fick namnet Fatimah eftersom folk var avvanda från att 
känna henne) 

 

 عليها السلام. المَعنى: لَ أحد يستطيع الوصول إلَ معرفة فاطمة 

وآلِ   عليه  الله  صلّ  النبِ  عن  تقيْ،  المل روضة  كتاب  في  الحديث  نفس  المَعنى  وهذا 
ؤمنيْ عَل بن أبِ طالب عليه السلام:   وسلم قال لْمير المل

  إلَ الله  )يا عَل لَ يعرف الله تعالَ إلَ أنا وأنت، ولَ يعرفني إلَ الله وأنت، ولَ يعرفك 
 وأنا(
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Betydelse: Ingen kan nå kunskapen om Fatima, frid vare över 

henne . 

 Och denna betydelse är samma hadith i boken Rawdat Al-
Muttaqin, på profetens auktoritet, må Allahs böner och frid 
vara över honom och hans familj, som sa till befälhavaren för 

de troende Ali son till Abi Talib, frid vare över honom: 

(O Ali, har kunskap om Allah förutom du och jag, och ingen 
har kunskap om mig utom Allah och du, och bara Allah och 
jag har kunskap och känner dig) 

 

 سؤال: 

 من الذي سمى فاطمة بهذا الَسم؟ 
 

Fråga: Vem gav Fatima det namnet? 

 

 الجواب: 

 في كتاب: مصباح الشَّيعة، قال الإمام جعفر بن مُمد الصادق عليه السلام:

 قال النبِ صلّ الله عليه وآلِ وسلم إلَ سلمان الملحمدي:

سْمَائهِِ 
َ
سْمَاءٍ مِنْ أ

َ
ل تَعَالََ بَِِمْسَةِ أ اناَ اللَّه  . )سَمه

دٌ  مَه ناَ مُل
َ
ودل وَأ ل تَعَالََ المَْحْمل  . فاَللَّه

 ٌّ ل العَْلُِِّ وَهَذَا عََلِ  . وَاللَّه
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ل الفَْاطِرل وَهَذِهِ    .فَاطِمَةل  وَاللَّه

ل ذلو الْإحِْسَانِ وَهَذَا الْحسََنل    .وَاللَّه

حْسِنل وَهَذَا الْحلسَيْْ  ل المْل  .(وَاللَّه

 

svar: I boken: Mesbah Al-Sharia sade Imam Jaafar son till 

Muhammad Al-Sadiq, frid vare över honom : 

Profeten, må Allahs böner och frid vara över honom och hans 

familj, sa till Salman Al-Muhammadi: 

(Allah den Allsmäktige har gett oss fem av Hans namn. 

 Allah den Allsmäktige är den prisade (Al-Mahmood), och jag 

är Muhammed . 

 Och Allah är den Högste (Al-Ali), och detta är Ali. 

 Allah är Skaparen (Al-Fatir), och detta är Fatimah. 

 Och Allah är innehavaren av välgörenhet, och detta är 

välvilja . 

 Och Allah är Muhsin, och detta är Al-Hussein) 
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 .اختار الله اسمها فاطمة

 من اسمه )فاطر(
 

Allah valde hennes namn Fatimah. 

Ett namn som härstammar från herrens namn Alfatir . 
 

يتَ فاطمة مِّ وا عن معرفتها ،وسل  .لْن الْلق فلطِمل
 

Hon fick även namnet Fatimah då innebörden är att det är 
något man inte känner fullt ut. Hon fick namnet för att 

människorna är avvanda från att känna henne . 
 

 .والمَعنى لَ يصل إلَ معرفتها أحد

ؤمنيْ  . إلَ أبوها وزوجها أمير المل

 . لْنهم من أصل واحد ونور واحد
 

Innebörden av namnet är att ingen kommer att få lära känna 

henne . 

Förutom hennes far, hennes man Amir Almoemenin. 

För att de härstammar från samma ljus och samma ursprung . 
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 معنى اسمها: 

Betydelsen av hennes namn : 

 

م منها بيها من النار، أي آمَنَهل  . إن الله فَطَم شيعتها ومُل
 

Att Allah förbjöd hennes följare och älskade att hamna i 
helvetet. Det vill säga skyddade de från helvetet. 

 

مَم السابقة يعرفون فاطمة
ل
 .كَن الْنبياء والْ

 

Profeterna och tidigare befolkningar kände Fatima och hade 
kunskap om henne. 

 

 . واسمها تم ذكره في كتب الْنبياء عليهم السلام
 

Hennes namn har nämnts i profeternas böcker frid vare över 
dem. 

 

 .كَنت فاطمة معروفة عند أنبياء الله
 

Fatima var känd bland Allahs profeter. 
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 .واسمها في الْوراة هليون
 

Hennes namn i Torah är Hiljon . 
 

 . وورد ذكرها في جَيع كتب الْنبياء
 

Hennes namn har nämnts i alla profeters böcker. 

 

 . اختارها الله أن تكون نورا في السماء والْرض 
 

Allah valade henne till att vara ljuset som strålar i både jorden 

och himlen . 
 

 . وأن تكون مرآة للكمال والفضيلة
 

Och att vara själva förebilden för perfektion och dygd. 

 

بهها في القرآن الكريم  : فقال ،أوجب الله حل
 

Allah gjorde hennes kärlek till en plikt i den heliga koranen 

där han sade : 
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رْبى) ةَ في القل جْراً إِلَّ المَودَه
َ
مْ عَليَهِْ أ للكل

َ
سْأ

َ
 (قللْ لَ أ

 

Säg jag kommer inte fråga er om ersättning eller att ge 
tillbaka, men endast kärleken till de närmaste (ahlul bayt). 

 

بنْاءَها
َ
باَهَا وَزَوجَْها وأ

َ
حَبه أ

َ
حَبهها وَأ

َ
 . أعطاها الله الْمانَ لمَِن أ

 

Allah har sannerligen utlovat skydd för den som älskar henne, 
hennes far, hennes man och hennes barn. 

 

ماءِ المَنصورة ها في السه  . اسمل

 

Hennes namn i himlen är Al-Mansoora (Besegraren). 

 

 . ومَن كَنت لِ حاجة يدعو الله باسمِ فاطمة فتنقضي حاجته

 

Den som har en önskan ber Allah i hennes namn Fatima och 

hans önskan kommer att gå i uppfyllelse. 
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 . الذي فيه اِسْمل فاطمة لَ يلصيبه الفقروالْيت 

 

Ett hushåll som har en familjemedlem vars namn är Fatima 

kommer inte drabbas av fattigdom. 

 

ؤْمِنْ  ِّ مل مُّ كُل
ل
 . إن فاطمةَ أ

 

Fatima är mor till varje troende. 

  

ِّ عَلمِْ   . وَقلدْوَةَ كُل

 

Och en förebild för varje lärd. 

 

ِّ عَلمَْ   . وَنلورَ كُل

 

Och ljuset för alla världar. 
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توفى، سنة  فيد، المل  .هجرية 413قال الشيخ المل

Sheikh Al-Mufid död år 413 Hijri sade : 
 

 . في حديث طويل 37في كتابه: الَختصاص الصفحة 

i sin bok: Al-Ikhtisas sida.37 i en omfattande hadith: 
 

عليه  طالب  أبِ  بن  بن عَل  الحسيْ  أبيه، عن جده  بن مُمد، عن  الإمام جعفر  عن 
 السلام، قال: قال النبِ صلّ الله عليه وآلِ وسلم:

 )في الْوراة: هليون، يعني: فاطمة(  
 

Imam Jaafar Bin Muhammed återberättade från sin far, från 
sin farfar Al-Hussein Bin Ali Bin Abi talib frid vare över honom: 
Profeten frid vare över honom och hans ädla hushåll sade: 

(i Torah är hennes namn: Hiljon, vilket betyder Fatima) 

 

فاطمة،  فمعناه  الَسم هليون  تفرع من  مما  الغرب  الْسماء في دول  اشتهر من  ما  فكُ 
 مثل: هيليْ، هِلِن. 

 

Namn som har spridit sig bland västerländska länder som 
härstammar från namnet Hiljon som betyder Fatima. Likt 

Hilin, Helen . 



48 
 

 سؤال: 

 ما هِ أسماء فاطمة؟ 

 

Fråga: Vilka är Fatimas namn? 

 الجواب: 

 قال الإمام جعفر بن مُمد الصادق عليه السلام:

ِ عَزه وجََله  سْمَاءٍ عِندَْ اللَّه
َ
لََمل تسِْعَةل أ  :)لِفَاطِمَةَ عَليَهَْا السه

ثةَل وَا  حَده كِيهةل وَالرهضِيهةل وَالمَْرضِْيهةل وَالمْل اهِرَةل وَالزه باَرَكَةل وَالطه يقَةل وَالمْل دِّ (فاَطِمَةل وَالصِّ  لزههْرَاءل

 

svar: Imam Jaafar son till Muhammad Al-Sadiq, frid vare över 

honom, sade : 

(Fatima, frid vare över henne, har nio namn hos Allah den 

allsmäktige: 

Fatima, helgonet (Al-Seddiqa), den välsignade (Al-Mobaraka) 

,den rena (Al-Tahira),den ädla (Al-Zakiya), Al-Radhiya, Al-

Mardiyya, Al-Muhaddithah (den tilltalade) och Al-Zahra'a) 
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  : لَامل ادِقل عَليَهِْ السه لَامل حَجه خََْساً )قاَلَ الصه ٍّ عَليَهِْ السه ةً    إِنه الْحسََنَ بْنَ عََلِ ينَ حِجه وعَِشَِّْ
َ  مَاشِياً، وَقاَسَمَ  .  اللَّه تيَِْْ  تَعَالََ مَالَِِ مَره

ةً عََلَ قدََمَيهِْ  ينَ حِجه اتٍ، وحََجه عِشَِّْ : قاَسَمَ رَبههل ثلََاثَ مَره  ( وَفِي خَبَرٍ

توفى   . 14ص  4هجرية: ج  588المَصدر: مناقب آل أبِ طالب، مُمد بن شهر آشوب، المل
 

Imam Al-Sadiq frid vare över honom sade: Al-Hassan Bin Ali 
frid vare över honom utförde pilgrimsfärden 25 gånger 

gåendes, han delade sin förmögenhet med Allah två gånger . 

I en annan källa: delade han sin förmögenhet tre gånger och 

utförde pilgrimsfärden 20 gånger gåendes. 

Källa: Manakib al-Abi Talib, Muhammed Bin Shahar Ashoob, död år 

588 Hijri, kapitel 4, sida 14 . 
 

مْت: باَ   إِذَا)قال الإمام جعفر الصادق عليه السلام:    من آداب الزيارة لزوم الصَّ
َ
رْتلمْ أ زل

وَالنههَارِ  اللهيلِْ  مَلَائكَِةَ  وَإِنه   ، خَيْرٍ مِنْ  إِلَه  مْتَ  الصه وا  فاَلزَْمل لامل  السه عَليَهِْ   ِ مِنَ   عَبدِْ اللَّه
الْْلكَاءِ،  ةِ  شِده مِنْ  يبلونَهَا  ِ يجل فلََا  مْ  هل فَتلصَافِحل باِلْحاَئرِِ،  ينَ  ِ الذه المَْلَائكَِةَ  ل  تََضُْل  الْحفََظَةِ 

حَتّه  مْ  ونَهل عَنْ   فَينَتْظَِرل مْ  لونَهل ل
َ
وَيسَْأ مْ  ونَهل يلكَلِّمل ثلمه   ، الفَْجْرل رَ  نوَِّ يل وحََتّه  مْسل  الشه ولَ    تزَل

لونَ  يَفْتَل ونَ وَلَ  يَنطِْقل لََ  مْ  فإَِنههل  ، الوَْقْتَيِْْ هَذَينِْ  بيََْْ  مَا  ا  مه
َ
فَأ مَاءِ،  السه مْرِ 

َ
أ مِنْ  شْياَءَ 

َ
  عَنِ   أ

مْ إِ  مْ بكِل للهل غل صْحَابهِِمْ، فإَِنهمَا شل
َ
مْ فِي هَذَينِْ الوَْقْتَيِْْ عَنْ أ عََءِ، وَلََ يشَْغَللونَهل   ذَاالْْلكَاءِ وَالدُّ

 (نَطَقْتلمْ 

توفى   المل قولويه،  بن  الزيارات، جعفر بن مُمد    27الْاب    86هجرية: ص    367المَصدر: كَمل 
 . 16الحديث  
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Etiketten vid besöket är att behålla sin tystnad: Imam Jaafar 
Al-Sadiq (frid vare över honom) sade: Om ni besöker Abu 
Abdullah frid vare över honom var då tystlåtna, tala endast 
vid goda handlingar. Änglarna vars uppgift är att skydda under 
dagen och natten är upptagna vars uppgift är att uppvakta 
och skydda de sörjande änglar som finns runt Imam Husseins 
grav frid vare över honom. Dessa sörjande änglar svarar inte 
på de skyddande änglarna då de är upptagna med sörjande 
och att fälla tårar. De sörjande änglarna svarar på de 
skyddande änglarna från solnedgång fram till skymning. Då 
kommunicerar dessa änglar kring frågor om himlen. 
Resterande tid ägnas åt tillbedjan och sörjandet. De sörjande 
änglarna störs inte av tilltal, dessa änglar störs endast av er 
besökare om ni talar högt. 

Källa: Kamel Al-Ziyarat, Jaafar ibn Muhammad ibn Qulawayh, som dog 

år 367 Hijri: sid 86, kapitel 27, hadith 16 . 

 

، قاَلَ لِي: لَامل ادِق[ عَليَهِْ السه ِ ]الصه بِِ عَبدِْ اللَّه
َ
 عَنْ أ

: نَعَمْ. فَقَالَ لِي:  ؟ قاَلتَْ: قللتْل ورِينَ قبَْرَ الْحلسَيِْْ مه سَعِيدٍ تزَل
ل
 ياَ أ

 (زلورِيهِ فإَِنه زِيَارَةَ قبَْرِ الْحلسَيِْْ وَاجِبَةٌ عََلَ الرِّجَالِ وَالنِّسَاءِ )

توفى    . 3الحديث   43باب  122هجرية: ص  367المَصدر: كَمل الزيارات، جعفر بن قولويه، المل

 

Det återberättas av Abo Abdullah [Al-Sadiq] frid vare över 
honom att han sade till mig följande: O Om Said besöker du 
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Husseins grav? Hon svarade: Ja. Då sade han till mig: besök 

honom, hans besök är en plikt över alla män och kvinnor  . 
Källa: Kamel Al-Ziyarat, Jaafar son till Qulawiyyah, som dog år 367 

Hijri: s. 122, kapitel 43, Hadith 3 . 

 

بِِ عَبدِْ 
َ
، قاَلَ: عَنْ أ لَامل ِ عَليَهِْ السه  اللَّه

لَامل لَكَانَ تاَرِكاً حَقّاً مِ ) ٍّ عَليَهِْ السه رِ الْحلسَيَْْ بْنَ عََلِ مْ حَجه دَهْرَهل ثلمه لمَْ يزَل حَدَكل
َ
نه أ

َ
نْ  لوَْ أ

لَامل  نه حَقه الْحلسَيِْْ عَليَهِْ السه
َ
ِ صَلّّ اللهل عَليَِهِ وَآلِِِ وسََلهمَ لِْ ولِ اللَّه وقِ رسَل قل ِ وحَل وقِ اللَّه قل   حل

سْلِمٍ  ِّ مل ِ وَاجِبَةٌ عََلَ كُل  (  فَرِيضَةٌ مِنَ اللَّه

توفى    . 4الحديث   43باب  122هجرية: ص  367المَصدر: كَمل الزيارات، جعفر بن قولويه، المل

 

Det återberättas av Abo Abdullah frid vare över honom att 
han sade: Om någon av er utförde pilgrimsfärden under hela 
sitt liv men inte besökt Al-Hussein son till Ali frid vare över 
honom, räknas det som att han har undvikit att utföra en av 
Allahs plikter, och Allahs sändebuds plikt (Allahs böner och 
frid vare över honom och hans ädla hushåll) då Al-Husseins 
rätt frid vare över honom är en plikt från Allah över varje 

muslim. 
Källa: Kamel Al-Ziyarat, Jaafar son till Qulawiyyah, som dog år 367 

Hijri: s. 122, kapitel 43, Hadith 4 . 
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 بيان وتوضيح:  

م واحد، إن المَعصوميْ الْربعة عشَّ عليهم   م وَنلورلهل هل م وعَِلمْل م وَفضَْللهل هل السلام، خَلقْل
فإن  وبذلك  وسلم،  وآلِ  عليه  الله  الله صلّ  لرسول  جَرى  ما  منهم  واحد  لكُ  ويَجري 
أصول  من  تقدم  ما  بدلَل  السلام،  عليهم  منهم  واحد  لكُ  يتحقق  الزيارة  وجوب 

 النصوص الصحيحة. 

 

Uttalande och förtydligande: 

de 14 felfria imamerna frid vare över dem har flera 
gemensamma grunder: deras skapande, nåd, kunskap och 
ljus.  Det som berör en av dem, är det samma som att det 
berör Allahs sändebud. Må Allahs böner och frid vara över 
honom och hans ädla hushåll. Således är skyldigheten att 
besöka var och en av de ett bevisat faktum, frid vare över 
dem alla. Vilket bevisas av de föregående autentiska 

haditherna. 
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 المَسير إلى كربلَء 
Färden till Karbalaa 

 

 قال الله عز وجل في سورة النساء: 

 أعوذ بالله من الشيطان الرجيم 

شَده خَشْيَةً(
َ
وْ أ

َ
ِ أ مْ يََْشَوْنَ النهاسَ كَخَشْيَةِ اللَّه  إِذَا فَرِيقٌ مِنهْل

تِبَ عَليَهِْمل القِْتَالل ا كل  )فَلمَه

 

Allah den upphöjde och förhärligade sade i surat Al-Nisaa 

Jag söker tillflykt i Allah från den utstötta Shaitan 

"Några av dem visar sådan fruktan för människorna som skall 
visas Gud - ja, större fruktan" 

 

 تفسير الْية يقول الَمام الصادق عليه السلام:

بن عَل عليهما السلام. كتب الله عليه وعَل أهل الْرض أن يلقاتلوا   الحسيْ  في  )نزلت
 معه( 

 

Imam Al-Sadiq frid vare över honom förklarar innebörden av 
denna vers genom följande: Denna vers kom för Hussein son 
till Ali frid vare över dem. Allah gav order om att jordens 
befolkning skall kriga med honom, vid hans sida.  
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 وأخيرا سؤال مهم

إذا كَن الَنسان لديه أسباب فهل يستطيع ذكر مصائب أهل الْيت عليهم السلام في  
 ؟بيته بيْ أهله

 

Slutligen en viktig fråga: Om en person får hinder från att 
närvara vid Ashuraa i olika församlingar kan personen minnas 
Ahlul bayt frid vare över dem tragedier hemma med hans 
familj? 

 

 .الْواب: نعم

 

Svar: Ja. 

 

 :ورد في قصة ضمن حديث عن رجل من أهل الْصرة اسمه: )مِسْمَع( قال

 

Enligt en berättelse tillhörande en hadith om en man som var 
bosatt i staden Basra. Personens namn var Misma’a.  

 

( عَليَهِْ  ِ )الصّادِقل بلو عَبدِْ اللَّه
َ
لامقاَلَ لِي أ  :ُالسه

 

Han säger Abu abdillah Alsadiq frid vare över honom talade 
om för mig :  
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لا تِِ قبَْرَ الْحلسَيِْْ عَليَهِْ السه
ْ
 مَا تأَ

َ
هْلِ العِْرَاقِ أ

َ
نتَْ مِنْ أ

َ
 مل؟ ياَ مِسْمَعل أ

 

Åh Misma’a du är från Iraq, besöker du Imam Husseins frid 
vare över honom grav? 

 

اب هْلِ القَباَئلِِ مِنَ النُّصه
َ
ناَ كَثِيٌر مِنْ أ وُّ ةِ وعََدل هْلِ الَْْصْرَ

َ
ورٌ عِندَْ أ لٌ مَشْهل ناَ رجَل

َ
: لََ. أ  ِقللتْل

 

Misma’a svarade: Nej, jag är en välkänd man i staden Basra 
och vi har många fiender från andra släkt.  

 

نِعَ بهِِ؟ )يعني: بالإمام الحسيْ عليه السلام رل مَا صل  فَمَا تذَْكل
َ
 (قاَلَ لِي: أ

 

Imamen frågade: Vad är det du tänker på när det gäller Imam 
Hussein frid vare över honom? Det som hände honom eller 
vad han gick igenom? 

 

: نَعَم  .ْقللتْل

 

Misma’a svarade: Ja. 

 

 ؟قاَلَ: فَتَجْزَعل 
 

Imamen frågade: Du minns honom tills du bryter ihop av 
sorg? 



56 
 

مِنَ   مْتنَِعل 
َ
فَأ ه  عََلَ ذَلكَِ  ثرََ 

َ
أ هْلِِ 

َ
أ يرََى  حَتّه  لكَِ  لِذَ سْتَعْبِرل 

َ
وَأ  ِ وَاللَّه إِي   : حَتّه  قللتْل عَامِ  الطه

 .يسَْتبَِيَْ ذَلكَِ فِي وجَْهِِ 

ل دَمْعَتَكَ  ونَ مِنْ   -قاَلَ: رحَِمَ اللَّه عَدُّ ينَ يل ِ مَا إِنهكَ مِنَ الذه
َ
هْلِ   أ

َ
ونَ    الْْزََعِ   أ ينَ يَفْرحَل ِ لَناَ وَالذه

مَوْ  عِندَْ  سَتَََى  إِنهكَ  مَا 
َ
أ مِنها 

َ
أ إِذَا  مَنلونَ 

ْ
وَيَأ لِْوَْفنِاَ  وَيَََافلونَ  لِحلزْننَِا  وَيَُزَْنلونَ  تكَِ  لِفَرحَِناَ 

ورَ آباَئِِ لكَ ضل  .حل
 

Misma’a svarade: Ja vid Allah, Jag fortsätter sörja tills min 
familj ser och märker min sorg. Jag avstår även från maten vid 
sörjandet.  

Imamen svarade: Må Allah bevara dina tårar. Du är 
sannerligen en av dessa som tillhör människorna som sörjer 
över imam Hussein frid vare över honom, och är en av de som 
gläds åt vårt glädje, och sörjer vid vår sorg, och är rädd vid vår 
rädsla, och är säker när vi är säkra. Du kommer även se mina 
farföräldrar när du dör 

 

 وإن حب أهل الْيت عليهم السلام أفضل عبادة 

 :قال الَمام الصادق عليه السلام

( ِ
فضَْلل عِباَدَةٍ  إِنه فوَْقَ كُل

َ
هْلَ الَْْيتِْ أ

َ
بُّناَ أ  ( عِباَدَةٍ عِباَدَةٌ وحَل

Kärleken till ahlul bayt är även den bästa formen av dyrkan.  

Imam Al-sadiq frid vare över honom sade: Det finns olika 
grader av dyrkan, vissa handlingar väger tyngre än andra, den 
mest betydelsefull och tyngsta dyrkan är kärleken till oss Ahlul 
bayt.  
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الله  عبد  أبو  الإمام  عن  الْبرار،  رياض  كتاب:  في  الْزائري،  الله  نعمة  السيد  نَقَل 
)رأس السلام:  عليه  وشعيب    الْكّائيْ  الصادق  ويوسف  ويعقوب  ونوح  آدم  ثمانية: 

 ( وداود وفاطمة وزين العابدين عليهم السّلام
 

Seyyed Nimat Allah Al-Jazai återberättade i sin bok Riyadh Al-

Abrar, återberättat från Al-Imam Abu Abdullah Al-Sadiq frid 

vare över honom: 

(Bland de som sörjde och fällde tårar mest är: Adam, Noah, 

Jakob, Yousef, shuaaib, Dawood, Fatima och Zayn Al-Abedin 

frid vare över dem( 

 

 قال الإمام جعفر بن مُمد الصادق عليه السلام:

نْعَمَ  )
َ
أ ل عَليَكَْ بنِِعْمَةٍ إِذَا  َ    اللَّه كْرِ عَليَهَْا فإَِنه اللَّه كْثِرْ مِنَ الْحمَْدِ وَالشُّ

َ
فَأ بَقَاءَهَا  حْببَتَْ 

َ
فَأ

كِتاَبهِِ  فِي  قاَلَ  وجََله  مْ   عَزه  زِيدَنهكل
َ
لَْ شَكَرْتلمْ  لئَِِْ  كْثِرْ  العَْزِيزِ: 

َ
فَأ زْقَ  الرِّ تَ 

ْ
اسْتبَطَْأ وَإِذَا   .

َ   مِنَ  ولل فِي كِتاَبِهِ:  الَِسْتِغْفَارِ فإَِنه اللَّه اراً يلرسِْلِ   عَزه وجََله يَقل مْ إِنههل كَنَ غَفه وا رَبهكل اسْتَغْفِرل
مِدْراراً  مْ  عَليَكْل ماءَ  وَبَنِيَْ   السه مْوالٍ 

َ
بأِ مْ  مْ  وَيلمْدِدْكل لكَل وَيَجعَْلْ  نيْاَ.  الدُّ فِي  يَعْنِي:   .

فْياَنل   جَنهاتٍ. كْثِرْ مِنْ قوَْلِ لََ حَوْلَ    فِي الْْخِرَةِ. ياَ سل
َ
وْ غَيْرِهِ فَأ

َ
لطَْانٍ أ مْرٌ مِنْ سل

َ
إِذَا حَزَنكََ أ

هَا ِ فإَِنه ةَ إِلَه باِللَّه نلوزِ الْْنَهةِ  وَلََ قلوه  (مِفْتاَحل الفَْرَجِ وَكَنٌَْ مِنْ كل

توفى   ة في معرفة الْئمة، عَل بن عيسى الْربلِ، المل مه  . 156 ص  2هجرية: ج    692المَصدر: كشف الغل
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Imam Jaafar son till Muhammed Al-Sadiq frid vare över 
honom sade: 

(Om Allah välsignar dig med hans välsignelser och du önskar 
att få behålla denna välsignelse, Prisa och tacka honom 
mycket för välsignelsen. För Allah den Allsmäktige sade i sin 
heliga bok: Om du är tacksam kommer jag att ge dig mer. Och 
om försörjningen och välsignelser dröjer, be då om förlåtelse, 
för Allah den Allsmäktige säger i sin bok: Be om förlåtelse från 
din Herre, för han är förlåtande, han sänder regnskurar över 

dig och förser dig med rikedom och barn. Vilket innebär 

välsignelser i denna värld. Och skapar trädgårdar åt dig i livet 
efter detta. Alltså i nästa värld. O Sofyan, om du blir förtryckt 
eller illa behandlad av en sultan eller någon annan, uttala då 
ofta denna mening: “la hawl wala quwwat illa bialllah” (Det 
finns ingen kraft eller styrka förutom hos Allah) Det är nyckeln 

till lättnad och en av paradisets skatter). 

Källa: Kashf al-Ghumma fi Marifat al-Imaam, Ali ibn Isa al-Arbali, som 

dog år 692 AH: Volym 2, s. 156 . 

 

مَانِ  لََمُ  الِإمَامُ صَاحِبُ الزَّ عَليَْهِ السَّ  
Al-Imam Sahib Al-Zaman Frid vare över honom 

 

لَامل عَليَكَْ ياَ   بقَِيهةَ الله(. طريقة السلام عليه عند ظهوره: )السه

 : لَامل دٍ عَليَهِْ السه مَه لٌ لِْعَْفَرِ بنِْ مُل مَرَ بنِْ زَاهِرٍ، قاَلَ: قاَلَ رجَل  عَنْ عل
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ؤْمِنِيَْ؟ لسَلِّمل عََلَ القَْائمِِ بإِمِْرَةِ المْل  ن

لَامل ) ؤْمِنِيَْ ]عَليَهِْ السه مِيَر المْل
َ
أ ل بهِِ  لسَمىه بهِِ قاَلَ: لََ. ذَلكَِ اسْمٌ سَمىه اللَّه ي حَدٌ قَبلْهَل    [، لََ 

َ
أ

 وَلََ بَعْدَهل إِلَه كََفِرٌ. 

 : ولل لسَلِّمل عَليَْهِ؟ قاَلَ: تَقل  قاَلَ: فكََيفَْ ن

لَامل  . عَليَكَْ  السه ِ  ياَ بقَِيهةَ اللَّه

 جَعْفَرٌ: 
َ
ؤْمِنِيَْ )قاَلَ: ثلمه قَرَأ نتْلمْ مل مْ إِنْ كل ِ خَيْرٌ لكَل  (86سورة هود:  (بقَِيهةل اللَّه

توفى،   سورة هود.  193هجرية: ص  307المَصدر: تفسير فرات بن إبراهيم الكوفي، المل

 

Vad som bör säga vid hälsningen på honom vid hans 

återkomst: (Alssalam alayka ya baqiat allah) 

Det återberättas av Omar son till Zaher att han sade: en man 
kom till Jaafar son till Muhammed frid vare över honom och 
frågade följande: 

skall vi hälsa på Al-Qaim (En av imam Mahdis namn) genom 
att kalla honom för Amir Al-Moemenin? 

Imamen svarade: nej, det namnet skall endast utropas för 
Amir Al-Moemenin frid vare över honom. Ingen varken före 
honom eller efter skall utge sig vid det namnet. Och den som 

gör det är Kafir (icke troende). 

Då frågade mannen: Hur skall vi hälsa på honom? 
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Imamen svarade: du säger följande: “Alssalam alayka ya 

baqiat allah”. 

Han återberättade att Jaafar fortsatte och sade följande: 

(Det som är kvar ˹som en laglig vinning˺ av Allah är mycket 

bättre för dig  ( Hud kapitlet vers.86. 
Källa: Tafseer Furat son till Ibrahim Al-Kufi, död år 307 AH: s. 193, 

Kapitelet Hud. 

 

بارك:   الدلَل عَل طول عمره الشَّيف المل

الله الْنظار، حكمة من  السلام مع غيبته عن  للخَضُِ عليه  العمر  لإثبات    إن طول 
 طول عمر الإمام المَهدي عليه السلام وغيبته.

 قال الإمام جعفر بن مُمد الصادق عليه السلام:

الِحل ) الصه العَْبدْل  ا  مه
َ
لَامل أ السه عَليَهِْ  الْْضََُِ  عْنِي: 

َ
أ مَا،  وَتَعَالََ  تَباَركََ   َ فإَِنه اللَّه رَهل    .  مل لَ عل طَوه

يعَةٍ ينَسَْخل بهَِا  ل عَليَهِْ، وَلََ لشََِِّ لِل رهََا لَِل، وَلََ لِكِتاَبٍ يلنََِّ ةٍ قدَه يعَةَ مَنْ كََنَ قَبلْهَل مِنَ    لِنلبلوه شَرِ
نبِْياَءِ، وَلََ لِإِمَامَةٍ يللزِْمل عِباَدَهل الَِقتِْدَاءَ بهَِا، وَلََ 

َ
َ تَباَركََ    الْْ هَا لَِل، بلََّ إِنه اللَّه لِطَاعَةٍ يَفْرضِل

رَ  قَدِّ نْ يل
َ
ا كََنَ فِي سَابقِِ عِلمِْهِ أ لَامل   وَتَعَالََ لمَه رِ القَْائمِِ عَليَهِْ السه مل يهامِ غَيبْتَِهِ مَا    مِنْ عل

َ
فِي أ

إِنكَْارِ  مِنْ  ونل  يكَل مَا  وعََلِمَ   ، رل قَدِّ رَ    يل مل عل لَ  طَوه ولِ،  الطُّ فِي  رِ  مل العْل ذَلكَِ  بِمِقْدَارِ  عِباَدِهِ 
الِحِ فِي غَيْرِ سَببٍَ  رِ القَْائمِِ عَليَهِْ    العَْبدِْ الصه مل يلوجِبل ذَلكَِ، إِلَه لِعِلهةِ الَِسْتِدْلََلِ بهِِ عََلَ عل

لَامل  ةَ  ، وَلََِقْطَعَ السه جه عَاندِِين بذَِلكَِ حل  (المْل

توفى    . 53الحديث   33الْاب   357ص   2هجرية: ج    381المَصدر: كمال الدين، مُمد الصدوق، المل
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Bevis för hans heliga, ädla och höga ålder. 

Al-Khidrs långa liv, frid vare över honom, trots hans frånvaro 

från synen, är en visdom från Allah för att bevisa Imam 

Mahdis långa liv, frid vare över honom, och hans frånvaro. 

Imam Jaafar son till Muhammed Al-Sadiq frid vare över 

honom sade : 

När den gäller den rättfärdige tjänaren, i detta fallet menar jag 

Al-Khidr frid vare över honom, Allah den allsmäktige 

förlängde hans liv och det var inte på grund av profetskapet 

som var planerad för honom, det var inte heller för en bok 

som skulle uppenbaras för honom, och det är inte heller för 

att implementera ett gudomligt rättssystem för att rätta på 

tidigare uppenbarelser,det är inte heller för ett imamskap som 

skall efterföljas av tjänare,det är inte heller för ett gudomligt 

beordran från Allah som skall följas, Men Allah den 

allsmäktige och upphöjde förlängde Al-Khidrs livslängd då 

Allah visste om att tjänarnas kommer att förneka hans höga 

ålder. Al-Khidrs ålder kommer vara ett bevis för Imam Mahdis 

långa livslängd frid vare över honom. Men också för att 

eliminera oenigheterna . 
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 يلصلِ خلفه النبِ عيسى عليه السلام عند ظهوره:

، إِذَا)  قال الإمام جعفر بن مُمد الصادق عليه السلام: يهتَِِ المَْهْدِيُّ  ، نزََلَ خَرَجَ   مِنْ ذلرِّ
مَهل وصََلّه خَلفَْهل  مَرْيَمَ  بْنل  عِيسَى  تِهِ، فَقَده  (لِنلصْرَ

توفى    . 4الحديث    39المَجلس    218هجرية: ص   381المَصدر: الْمالي، مُمد بن عَل الصدوق، المل

 

Profeten Eisa(Jesus) frid vare över honom kommer att ba 

bakom honom vid hans ädla ankomst. Imam Jaafar son till 

Muhammed Al-Sadiq frid vare över honom sade: 

Al-Mahdi är från mina ättlingar, Vid hand återkomst kommer 

Jesus, Marias son, ner för att stötta honom, jesus komme gå 

bakom honom och be bakom honom. 

Källa: Al-Amali, Muhammad bin Ali Al-Saduq, som dog 381  AH: s. 218, 

Majlis 39, Hadith 4. 

 

فرجه لْعجيل  بالدعَء  السلام  عليهم  الْيت  أهل  مَرَنا 
َ
أ ولقد  لِ.  بالفرج    عَل  الدعَء 

: لَامل الِحِيَْ عَليَهِْمل السه  الدوام بما يأتِ: عَنِ الصه
 

Att utföra Duaa (åkallan) till honom för hans återkomst. Ahlul 

Bait frid vare över honom beordrade oss att utföra åkallan för 
att påskynda hans återkomst, och att ständigt repetera åkallan 

för hans återkomst. De ädla frid vare över de har sagt: 
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وَقاَئمِاً ) عََءَ: سَاجِداً  ينَ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ هَذَا الدُّ رل فِي لََلْةَِ ثلََاثٍ وعَِشَِّْ   وَقاَعِداً،  تلكَرِّ
مِنْ  حَضََُ  وَمَتَّ  مْكَنَكَ، 

َ
أ وَكَيفَْ  ِّهِ،  كَل هْرِ  الشه وَفِي  حَالٍ،   ِّ كُل بَعْدَ    دَهْرِكَ،  وعَََلَ  ولل  تَقل

دٍ صَلّّ اللهل عَليَهِْ  مَه لَاةل عََلَ النهبِِِّ مُل ِ تَعَالََ، وَالصه  وسََلهم: وَآلِِِ  تَمْجِيدِ اللَّه

مه  فللَانٍ   اللههل بنِْ  فللَانِ  لوَِلَِِّكَ  نْ  ِّ   كل وَفِي كُل اعَةِ  السه هَذِهِ  فِي  الحسََن[  بنْ  ةل    سَاعَةٍ   ]الحلجه
طَوعًَْ  رضَْكَ 

َ
أ لسْكِنَهل  ت حَتّه  وَعَينْاً  ودََلَِلًا  وَناَصِِاً  وَقاَئدِاً  وحََافظِاً  فِيهَا    وَتلمَتِّعَهل   وَلَِاًّ 

 ( طَوِيلا

توفى المَصدر تهجد، مُمد بن الحسن الطوسي، المل  . 630ص  2هجرية: ج  460: مِصباح المل

Upprepa natten till den tjugotredje i månaden Ramadan 

denna bön: i Sujood, stående och sittande, och i alla dina 

lägen, och under hela månaden, och hur ofta du kan, och hur 

ofta du minns honom under din livslängd, säger du efter att 

ha förhärligat Allah den Allsmäktige och sänt din bön till 

profeten Muhammad fred vare med honom och hans ädla 

hushåll: 

O Allah, var du beskyddaren till (ditt namn och din fars namn) 

[Al-Hujjah son till Al-Hassan] vid denna timme och varje 

timme som en väktare, bevarare, ledare, supporter, guide och 

öga så att ditt land kommer att bebo honom frivilligt och njuta 

av det under lång tid . 

Källa: Misbah Al-Tahajjid, Muhammad ibn al-Hasan Al-Tusi, död år 

460 Hijri: vol. 2 sid . 



64 
 

 . الَعتَاض انتظار الفرج، والتسليم لإرادة وحكمة ومشيئة الله عز وجل، وعدم

 

Att vänta på återkomsten Och underkastelse till viljan , 
visdomen hos Allah den Allsmäktige, och att inte klaga. 

 

نتْظَِر لَوم ظهوره كَلملجاهد بيْ يدي رسول الله صلّ الله عليه وآلِ إن  .وسلم المل

 

Den som väntar på hans återkomst är likt den som krigade 
(utför jihad) mellan händerna på Allahs sändebud Allahs 

böner och frid vara över honom och hans ädla hushåll. 

 

تار، قال: قال الإمام جعفر بن مُمد الصادق عليه السلام: عن  الفَيضِْ بن مُل

مْ  مَنْ مَاتَ ) وَ مَعَ القَْائمِِ فِي فلسْطَاطِهِ. مِنكْل مْرِ كَمَنْ هل
َ
نتْظَِرٌ لهَِذَا الْْ وَ مل  وَهل

نيَئَْةً، ثلمه قاَلَ: لََ بلَْ كَمَنْ قاَرَعَ مَعَهل بسَِيفِْهِ. قاَلَ   : ثلمه مَكَثَ هل

ِ صَلّّ اللهل عَليَهِْ وَآلِِِ وسََلهم ثلمه  ولِ اللَّه ِ إِلَه كَمَنِ اسْتلشْهِدَ مَعَ رسَل  ( قاَلَ: لََ وَاللَّه

توفى  المَصدر  . 151  الحديث  38باب    174ص   1هجرية: ج    280: المَحاسن، أحمد البرقي، المل

 

Det berättades att Al-Fayd son till Mukhtar sade: Imam Jafar 

son till Muhammad Al-Sadiq (frid vare över honom) sade : 
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Den som dör bland er medan ni väntar på denna handling är 

likt den som är med Qaimen i Fustat . 

Han sade: Då stannade han till, och sedan sade han: Nej, men 

det är som om han hade krigat med honom med sitt svärd . 

Sedan sade han: Nej, vid Allah, han räknas i leden bland 

martyrdöden tillsammans med Allahs budbärare (må Allahs 

frid och välsignelser vara över honom och hans ädla hushåll). 

Källa: Al-Mahasin, Ahmad Al-Barqi, som dog år 280 Hijri: vol. 1, s. 174, 
kapitel 38, hadith 151 . 

 

 لماذا نحزن في كل عام ونُحيي عاشوراء

Varför sörjer vi varje år vid Ashuraa? 

 

 إحياء أمر الإمام عليه السلام، لْن الله عز وجل أمرنا بذلك فقال: 
 

Att återuppliva Imamens befallning (frid vare över honom), 
eftersom Allah den Allsmäktige befallde oss att göra det då 

han sade : 

 الإمام جعفر بن مُمد الصادق عليه السلام: قال

مْرَناَ)
َ
حْيلوا أ

َ
وا وَأ  ( تزََاوَرلوا وَتلََاقوَْا وَتذََاكَرل

توفى المَصدر  . 56  الحديث  2المَجلس   60هجرية: ص    460: الْمالي، مُمد بن حسن الطوسي، المل
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Imam Jaafar son till Muhammed Al-Sadiq frid vare över 

honom sade : 

“Besök varandra, träffa varandra, se till att minnas oss och ha 

som plikt att återuppliva vårt budskap ”. 

Källa: Al-Amali, Muhammad ibn Hasan Al-Tusi, död år 460 Hijri: s. 60 

Majlis 2 Hadith 56. 

 

لب أبو    طالب بن عبد المُطَّ

beskyddaren Abo Talib son till Abdul Muttalib 
 

  ، لَامل السه عَليَهِْ  ادِقَ  الصه  ِ اللَّه عَبدِْ  باَ 
َ
أ سَمِعْتل  قاَلَ:   ، الهَْاشِمِيِّ كَثِيٍر  بنِْ  الرهحْمَنِ  عَبدِْ  عَنْ 

: ولل  يَقل

ئِيلل عََلَ النهبِِِّ صَلّّ اللهل عَليَهِْ وَآلِِِ وسََلهمَ، فَقَالَ:   )نزََلَ جَبْرَ

: ولل لَامَ، وَيَقل قْرِئلكَ السه ل يل َ جَله جَلَالِل دل إِنه اللَّه مَه  ياَ مُل

نزَْلكََ، وَبَطْنٍ حَمَلكََ، وحََجْرٍ كَفَلكََ.
َ
لبٍْ أ مْتل النهارَ عََلَ صل  إنِيِّ قدَْ حَره

ْ لِي ذَلكَِ.  ، بيَِّْ ئِيلل  فَقَالَ: ياَ جَبْرَ

لِبِ.  طه ِ بْنل عَبدِْ المْل نزَْلكََ فَعَبدْل اللَّه
َ
ي أ ِ لبْل الذه ا الصُّ مه

َ
 فَقَالَ: أ

ي حَمَلكََ فآَمِنَةل بنِتْل وَهْبٍ.  ِ ا الَْْطْنل الذه مه
َ
 وَأ

سَدٍ(
َ
لِبِ وَفاَطِمَةل بنِتْل أ طه بلو طَالِبِ بْنل عَبدِْ المْل

َ
ي كَفَلكََ فَأ ِ ا الْحجَْرل الذه مه

َ
 وَأ

توفى   . 12الحديث    88المَجلس    606هجرية ص    381المَصدر: كتاب الْمالي، الصدوق، المل
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Abd Al-Rahman Ibn Katheer Al-Hashemis sade: Jag hörde Aba 

Abdullah Al-Sadiq, frid vare över honom, säga : 

(Ängeln gabriel steg ner över profeten, må Allahs böner och 

frid vara över honom och hans hushåll, och sade: 

O’ Muhammed, Allah den majestätiske, sänder sin frid över 
dig och säger. 

Jag har förbjudit elden från att bränna dina farfäder som du 
härstammar från, och magen som bar dig, och den famnen 

som omfamnade dig och tog hand om dig. 

Då sade profeten: O ängeln Gabriel förtydliga detta för mig . 

Garbriel sade: När det gäller dina farföräldrar är det Abdullah 

son till Abdul Muttalib . 

När det gäller livmodern som bar dig, Amina Bint Wahb. 

Och vad det gäller den som omfamnade, skyddade och 
uppfostrade dig är det Abo Talib son till Abdul Muttalib och 
Fatima dotter till Asad) 

Källa: Al-Amali bok, Al-Saduq, den avlidne 381 AH, s. 606, 
Majlis 88, Hadith 12 

 

، قاَلَ: لامل ِ )الصّادِقَ( عَليَهِْ السه بِِ عَبدِْ اللَّه
َ
 عَنْ أ

لِ  لِ. قاَلَ: بكِل سَابِ الْْلمه سْلمََ بِِِ
َ
باَ طَالِبٍ أ

َ
 (لسَِانٍ  )إِنه أ

توفى  يَنْي، المل  . 32الحديث  449ص   1هجرية ج  329المَصدر: الكافي، الكُل
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Abi Abdullah Al-Sadiq frid vare över honom sade : 

(Abo Talib omfamnade islam med beräkningen av kamelen. 

Han sa: på alla språk) 

Källa: Al-Kafi, Al-Kulayni, död 329 AH, del 1, s. 449, Hadith 32. 

 

نههل قاَلَ:
َ
، أ لَامل ادِقِ عَليَْهِ السه دٍ الصه مَه ِ جَعْفَرِ بنِْ مُل بِِ عَبدِْ اللَّه

َ
 عَنْ أ

بِِ طَالِبٍ  
َ
نْ يلرْوَى شِعْرل أ

َ
أ عْجِبلهل  لَامل يل ؤْمِنِيَْ عَليَهِْ السه مِيرل المْل

َ
نْ  )كََنَ أ

َ
، وَأ لَامل عَليَهِْ السه

نَ.  يلدَوه

وهل، وهل  وَقاَلَ: تَعَلهمل مْ  وعََلِّمل وْلََدَكل
َ
، وَفِيهِ عِلمٌْ كَثِيٌر(أ ِ  ، فإَِنههل كََنَ عََلَ دِينِ اللَّه

توفى   .130هجرية ص   630المَصدر: إيمان أبِ طالب، فخار بن مَعَد، المل

 

Det återberättade av Abi Abdullah Jaafar son till Muhammed 

Al-Sadiq frid vare över honom att han sade: 

(Prinsen över de troende, frid vare över honom, gillade att 

Abo Talibs poesi, frid vare över honom, lästes och skrevs ner. 

Och han sade: Lär dig det och lär ut det till dina barn, då han 

följde Allahs religion, och i den finns mycket kunskap) 

Källa: Iman Abi Talib, Fakhar bin Maad, som dog 630 AH, s. 130 . 
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، قاَلَ: لامل ِ )الصّادِقَ( عَليَهِْ السه بِِ عَبدِْ اللَّه
َ
 عَنْ أ

صْحَابِ 
َ
بِِ طَالِبٍ مَثَلل أ

َ
ل الكَْهْفِ،  )إِنه مَثَلَ أ مل اللَّه ْكَ، فآَتاَهل وا الشَِّّ ظْهَرل

َ
يمَانَ، وَأ وا الْإِ سَُِّ

َ
  أ

تيَْْ(  مْ مَره جْرَهل
َ
 أ

توفى  يَنْي، المل  . 28الحديث  448ص   1هجرية ج  329المَصدر: الكافي، الكُل
 

Det återberättas att Abo Abdullah Al-Sadiq frid vare över 

honom sade : 

(Abo Talib kan liknas med Ashab Al-Kahf (folket i grottan) de 
visade sin tro och förnekade polyteismen, Allah belönade de 
två gånger för det) 

Källa: Al-Kafi, Al-Kulayni, död 329 AH, vol. 1, s. 448, Hadith 28 . 
 

 : لَامل  قاَلَ الِإمَامل جَعْفَرل الصّادِقَ عَليَهِْ السه

إِلََ صَدْرهِِ  مَ 
وَآلِِِ وسََله عَليَهِْ  ل  ِ صَلّه اللَّه ولل اللَّه هل رسَل مُّ فَيضَل لَامل  الْحلسَيْْل عَليَهِْ السه قْبِلل  ، )يل

 : ولل  وَيَقل

سَيْْل فدََيْتلكَ قَرهتْ عَينْاَكَ وَعَينْاَيَ فِيكَ.   ياَ حل

ِ  الْحلسَيِْْ  وَعَنْ يمَِيِْ  سَدل اللَّه
َ
رضِْهِ. حَمْزَةل أ

َ
 فِي أ

 . يهارل بِِ طَالِبٍ الطه
َ
 وَعَنْ شِمَالِِِ جَعْفَرل بْنل أ

ؤْمِنِيَْ( مِيِر المْل
َ
مُّ أ

ل
سَدٍ أ

َ
وَيْلٍِِ وَفاَطِمَةل بنِتْل أ نٌ تََمِْللهل خَدِيجَةل بنِتْل خل سَِّ تِِ مُل

ْ
 وَيَأ
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Imam Jaafar Al-Sadiq frid vare över honom sade: 

(Al-Hussein frid vare över honom kommer fram till Allahs 
sändebud Allahs böner och frid vare över honom och hans 
ädla hushåll och profeten omfamnar honom och tar honom 
mot sitt bröst och säger:O Hussein må jag offras för dig, mina 
ögonsten och må mina ögon offras för dig. Till höger om Al-
Hussein är Hamza Allahs lejon på jorden. Till vänster om 

profeten är Jaafar son till Abi Talib Al-Tayyar “den flygande .” 

Sedan kommer Muhassin som Khadija dotter till Khuwaylid 
bär på, Fatima dotter till Assad mor till Amir Al-Moemenin 
prinsen över de troende är också närvarande) 

 

 خَدِيجةََ الكُبْْى 

Khadija Al-Kubra 

 

توفى   . قال: 458هجرية، في كتابه: زاد المَزاد ص  1111روى مُمد باقر المَجلسي، المل

الإمام   زيارة  ضمن  السلام،  عليه  الصادق  مُمد  بن  جعفر  الله  عبد  أبو  الإمام  عن 
بْرَى)السلام، قال:  الحسيْ عليه لَامل عَليَكَْ ياَ ابْنَ خَدِيجَةَ الكْل ؤْمِنِيَْ  السه مِّ المْل

ل
 (أ

 

Muhammed Baqir Al-Majlisi, död år 1111 Hijri, återberättade i 
sin bok Zad Al-Mazad sida 458: Imamen Abo Abdullah Jaafar 

Bin Muhammed Al- Sadiq frid vare över honom sade i Imam 

Husseins åkallan frid vare över honom: Frid vare över dig som 

är son till Khadijatul kubra detroendes moder . 
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 أنصار الله عز وجل 

Anhängarna till Allah den allsmäktige 

 لمَ يضعفوا في نلصرة ابن بنت رسول الله صلّ الله عليه وآلِ وسلم

مْ )  مُمد الصادق عليه السلام:قال الإمام جعفر بن   نهكل
َ
أ شْهَدل 

َ
ِ   أ نصَْارل اللَّه

َ
  ، كَمَا قاَلَ أ

ل   فِي كِتَابهِِ: وَتَعَالََ  تَباَركََ  اللَّه

وا  ) فل ِ وَما ضَعل مْ فِي سَبِيلِ اللَّه صابَهل
َ
نْ مِنْ نبٍَِِّ قاتلََ مَعَهل رِبِّيُّونَ كَثِيٌر فَما وَهَنلوا لمَِا أ يِّ

َ
وَكَأ

 .  146سورة آل عمران:  (وَمَا اسْتَكانلوا 

فْتلمْ وَمَا اسْتكََنتْلم  ( فَمَا وَهَنتْلمْ وَمَا ضَعل

توفى    . 3الحديث  204هجرية: ص  367المَصدر: كَمل الزيارات، جعفر بن قولويه، المل

De försvagades inte i att stödja sonen till Allahs sändebuds 
dotter, må Allahs böner och frid vara över honom och hans 
ädla hushåll 

Imam Jaafar son till Muhammed Al-Sadiq frid vare över 
honom sade: “Jag vittnar om att ni är Allahs följeslagare. 
Precis som Allah den allsmäktige och upphöjde sade i sin 
heliga bok: “˹Föreställ dig˺ hur många hängivna som kämpade 
tillsammans med sina profeter och aldrig vacklade trots vilka 
˹förluster˺ de än led för Allahs sak, inte heller försvagades 
eller gav de efter! Allah älskar dem som håller ut.”Kapitlet Al-
Imran: ver. 146 

Imamen fortsatte och sade: Ni har sannerligen inte vecklats, 

försvagats eller givit upp . 
Källa: Kamel Al-Ziyarat, Jaafar bin Qulawiyyah, som dog år 367 AH: s. 204, Hadith 3 . 
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 أنصار الله عز وجل وأنصار رسولِ صلّ الله عليه وآلِ وسلم وأنصار دينه

 قال الإمام جعفر بن مُمد الصادق عليه السلام:

( ِ اللَّه نصَْارَ 
َ
أ ياَ  مْ  عَليَكْل لَامل  ولِِِ   السه رسَل نصَْارَ 

َ
ابنِْ    وَأ نصَْارَ 

َ
وَأ ؤْمِنِيَْ  المْل مِيِر 

َ
أ نصَْارَ 

َ
وَأ

نصَْارَ دِينِه
َ
ولِِِ وَأ  (رسَل

توفى    . 17الحديث    242هجرية: ص    367المَصدر: كَمل الزيارات، جعفر بن مُمد بن قولويه، المل

 

Anhängarna till Allah den allsmäktige är de samma som 

anhängarna till Allahs sändebud Allahs böner och frid vara 

över honom och hans ädla hushåll, de är även samma 

anhängare till Allahs tro och religion  . 

Imam Jaafar ibn Muhammed Al-Sadiq frid vare över honom 

sade  : 

Frid vare över er Allahs anhängare och hans sändebuds 

anhängare, och ni som även är Amir Al-Moemenins 

anhängare, frid vare över er anhängare till profetens barn 

samt tron  . 

Källa: Källa: Kamel Al-Ziyarat, Jaafar bin Muhammad bin Qulwiyah, 

som dog år 367 AH: s. 242, Hadith 17 . 
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 أنصار الله عز وجل وأنصار أصحاب الكساء عليهم السلام

 ِ نصَْارَ دِينِ اللَّه
َ
مْ ياَ أ لَامل عَليَكْل قال الإمام جعفر بن مُمد الصادق عليه السلام: )السه

لَامل  مْ   السه لَامل   عَليَكْل ِ السه ولِ اللَّه نصَْارَ رسَل
َ
مْ   ياَ أ لَامل   عَليَكْل ؤْمِنِيَْ السه مِيِر المْل

َ
نصَْارَ أ

َ
  ياَ أ

مْ  لَامل   عَليَكْل السه العَْالمَِيَْ  نسَِاءِ  سَيِّدَةِ  فاَطِمَةَ  نصَْارَ 
َ
أ مْ   ياَ  دٍ    عَليَكْل مَه مُل بِِ 

َ
أ نصَْارَ 

َ
أ ياَ 

لَامل  ٍّ الوَْلِِِ النهاصِحِ السه مْ  الْحسََنِ بنِْ عََلِ (  عَليَكْل ِ بِِ عَبدِْ اللَّه
َ
نصَْارَ أ

َ
 ياَ أ

توفى  تهجد، مُمد بن حسن الطوسي، المل  . 722ص  2هجرية: ج  460المَصدر: مصباح المل
 

Anhängarna till Allah den allsmäktige och upphöjde samt 
anhängarna till personerna i Al-Kisaa frid vare över dem 

Imam Jaafar Ibn Muhammed Al-Sadiq, frid vare över honom, 
sade: Frid vare över er, o anhängare av Allahs religion. Frid 
vare över er, o anhängare av Allahs sändebud. Frid vare över 
er, o anhängare av Amir Al-Moemenin. Frid vare över er o 
Fatimas anhängare, kvinnornas mästarinna. Frid vare över er 
o anhängare till Abi Muhammed Al-Hassan son till Ali Al-Wali 

Al-Nasih frid vare över er o anhängare till Abi Abdullah  . 
Källan: Misbah Al-Muhajid, Muhammad bin Hassan Al-Tusi, som dog 

år 460 AH: Volym 2, s. 722 . 

 سادة الشهداء

 قال الإمام جعفر الصادق عليه السلام: 

نْياَ وَالْخِرَةِ( هَدَاءِ فِي الدُّ نْتلمْ سَادَةل الشُّ
َ
 )أ

توفى  يَنْي، المل  . 1الحديث  572ص   4هجرية: ج    329المَصدر: الكافي، مُمد بن يعقوب الكُل
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Martyrernas mästare 

Imam Jaafar Al-Sadiq frid vare över honom sade: Ni är 
mästare över martyrerna i den här världen och i livet efter 

detta . 
Källa: Al-Kafi, Muhammad bin Yaqoub Al-Kulaini, dog år 329 AH: 

Volym 4, s. 572, Hadith 1. 

كَماء  لمَاء حل  عل

 قال الإمام جعفر الصادق عليه السلام: 

بهانِيُّونَ( هَا الره يُّ
َ
مْ أ لَامل عَليَكْل  )السه

توفى  يَنْي، المل  . 1الحديث  574ص   4هجرية: ج    329المَصدر: الكافي، مُمد بن يعقوب الكُل

Kloka forskare 

Imam Jaafar Al-Sadiq, frid vare över honom, sade : 

Frid vare över er o ni de gudomliga . 
Källa: Al-Kafi, Muhammad bin Yaqoub Al-Kulaini, som dog år 329 Hijri: 

Volym 4, s. 574, Hadith 1. 

يقلون  صِدِّ

 قال الإمام جعفر الصادق عليه السلام: 

ونَ( يقل دِّ هَا الصِّ يُّ
َ
مْ أ لَامل عَليَكْل  )السه

توفى   . 416هجرية: ص  610المَصدر: المَزار الكبير، مُمد بن المَشهدي، المل
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Älda kompanjoner (Seddiqon) 

Imam Jaafar Al-Sadiq (frid vare över honom) sade: Frid vare 

över er, o seddiqon (ädla kompanjoner) . 
Källa: Al-Mazar Al-Kabir, Muhammad ibn al-Mashhadi, död år 610 Hijri: s. 416. 

 

 الْئمة عليهم السلام يلصَلُّون عليهم

 قال الإمام جعفر الصادق عليه السلام: 

مْ ) بدَْانكِل
َ
مْ وَأ رْوَاحِكل

َ
 ( صَلّّ اللهل عََلَ أ

توفى  يَنْي، المل  . 1الحديث  574ص   4هجرية: ج    329المَصدر: الكافي، مُمد بن يعقوب الكُل

Imamerna frid vare över dem sänder sina böner över dem 

Imam Jaafar Al-Sadiq frid vare över honom sade: “Allahs 

böner vara över era själar och era kroppar“ . 
Källa:  Al-Kafi, Muhammad ibn Ya'qub al-Kulayni, som dog år 329 Hijri: 

vol. 4, s. 574, hadith 1 . 
 

 طابت الْرض التِ دلفنوا فيها )كربلاء( 

 السلام: قال الإمام جعفر الصادق عليه 

لََتْنَِي  فَيَا  عَظِيماً  فوَْزاً  وَفلزْتلمْ  فنِتْلمْ  دل فِيهَا  الهتِِ  رضْل 
َ
الْْ وَطَابتَِ  طِبتْلمْ  ميِّ 

ل
وَأ نْتلمْ 

َ
أ بِِ 

َ
  )بأِ

م فلوزَ مَعَكل
َ
مْ فَأ نتْل مَعَكل  (كل

توفى  تهجد، مُمد بن حسن الطوسي، المل  . 722ص  2هجرية: ج  460المَصدر: مصباح المل
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Välsignad vare den marken där de är begravda (Karbala) 

Imam Jaafar Al-Sadiq frid vare över honom sade : 

“Vid min far och mor är ni välsignade, välsignad är den 

marken där ni är begravda, sannerligen har ni åstadkommit en 
enorm seger, jag önskar sannerligen att jag var med er för att 

ta del av den enorma segern och belöningen   .”  

Källa: Misbah Al-Mutahajjid, Muhammad ibn Hasan al-Tusi, död år 

460 Hijri: vol. 2, s. 722 . 
 

 منَلهم دار السلام في الْنة مع الْئمة عليهم السلام 

 قال الإمام جعفر الصادق عليه السلام: 

تلمْ ) لَامِ مَعَ مَنْ نصََرْ قَامِ فِي دَارِ السه وا باِلمل  ( رضَل

توفى    . 17الحديث    243هجرية: ص    367المَصدر: كَمل الزيارات، جعفر بن مُمد بن قولويه، المل

 

Deras platser i paradiset är i fredens hem (Dar Al-Salaam) 

tillsammans med Imamerna frid vare över dem . 

Imam Al-Sadiq frid vare över honom sade: De accepterade 
platsen i fredens hem, tillsammans med deras herrar som de 

offrade sina själar för. 
Källa: Kamil Al-Ziyarat, Ja'far ibn Muhammad ibn Quluwayh, död år 

367 Hijri: s. 243, hadith 17 . 
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 خصائص عَ الأكبْ
Ali Al-Akbars egenskaper 

 

كْبَر: لََلَّْ 
َ
مُّ الْ

ل
بِِ  بنِتْل  أ

َ
ودٍ الثهقَفِِ  أ رْوَةَ بنِْ مَسْعل ةَ بنِْ عل ره  .مل

Al-Akbars mor: Layla Bint Abi Morra Bin Urwa Bin 

Masood Al-Thaqafi. 
 

كْبَر:  
َ
مِّ الْ

ل
 جَدُّ أ

رْوَةَ بْنَ مَسْعودِ الثهقَفِِ( نزل فيه قولِ تعالَ من   لزُّخْرلف:ا سورة )عل

لٍ مِنَ القَْرْيَتَيِْْ عَظِيمٍ(  َٰ رجَل رْآنل عََلَ لَ هََٰذَا القْل لوا لوَْلََ نلزِّ  )وَقاَل

Al-Akbars mormor: 

(Urwa Bin Masood Al-Thaqafi), gällande henne kom en 

vers ner i surat Al-Zukhruf versen lyder: "Varför har inte 

denna Koran uppenbarats för en framstående man från 

[en av] de två städerna) 
  

 اسمه مع أخويه عَل

لسمي جَيع أولَده: عَل  إن الإمام الحسيْ عليه السلام كَن ي

  

Hans namn likt hans bröders är Ali 
Imam Al-Hussein frid vare över honom gav alla sin söner 
samma namn, namnet Ali.  
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: أبو الحسََن  نيْتَلهل  كل

 قال الإمام الصادق عليه السلام في زيارة الْكبر

باَ الحسََنِ( 
َ
 )صَلّّ اللهل عَليَكَْ يا أ

  

Hans tilltalsnamn var Abu Al-Hassan 

Imam Al-Sadiq frid vare över honom sade i Al-Akbars 
åkallan: 

Må Allah välsigna dig, Abu Al-Hassan 

 

 مقام عَل الْكبر نفس مقام أبو الفضل العباس

 قال الإمام الصادق عليه السلام في زيارته:

الِحِيَْ   الصه وعَِباَدِهِ  رسَْلِيَْ  المْل نبِْياَئهِِ 
َ
وَأ بيَِْ  قَره المْل مَلَائكَِتِهِ  وسََلَامل   ِ اللَّه )سَلَامل 

ِ وَبَرَكَاتله   (عَليَكَْ ياَ مَوْلََيَ وَابْنَ مَوْلََيَ وَرحَْمَةل اللَّه

 

Ali Al-Akbar frid vare över honom har samma position 
som Abu Al-Fadhl Al-Abbas 

Imam Al-Sadiq frid vare över honom sade i Al-Akbars 
åkallan: 

Allahs frid och friden mellan hans nära änglar och hans 
profeter och hans rättsfärdiga tjänare över er, min Herre, 
min Herres son, och Guds barmhärtighet och 
välsignelser. 
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 كَنَ الْكبرل ملتَوجا ولديه أبناء

 قال الإمام الصادق عليه السلام في زيارته:

خْياَرِ  
َ
الْْ هَاتكَِ  مه

ل
وَأ بْناَئكَِ 

َ
وَأ وَآباَئكَِ  بيَتِْكَ  هْلِ 

َ
وَأ تكَِ  عِتََْ ل عَليَكَْ وعَََلَ  )صَلّه اللَّه

مْ تَطْهِيرا( رَهل مل الرِّجْسَ وَطَهه ل عَنهْل ذْهَبَ اللَّه
َ
ينَ أ ِ برَْارِ الذه

َ
 الْْ

Al-Akbar var gift och hade barn 

Imam Al-Sadiq frid vare över honom sade i hans åkallan: 

Må Allah välsigna dig, dina ättlingar, din familj, dina 
farföräldrar, era mördar, de trogna och lojala. Som Allah 
har förenat från allt ond och smuts, samt rengjorde er.  

  

 الَمام الصادق عليه السلام في زيارة الْكبر عليه السلام: قال 

بيِكَ يَُتْسَِبلكَ 
َ
مٍ بيََْْ يدَِي أ قَده ميِّ مِنْ مل

ل
نتَْ وَأ

َ
بِِ أ

َ
 )بأِ

قَلبْلهل  عَليَكَْ  قاً  تََِْ
مُل عَليَكَْ  يرَجِْعل  ،  وَيَبكِِْ  لََ  مَاءِ  السه عْناَنِ 

َ
أ إِلََ  هِ  بكَِفِّ دَمَكَ  مِنهْل  يرَْفَعل 

بيِكَ زَفرَْةٌ(، قَطْرَةٌ 
َ
نل عَليَْكَ مِنْ أ  وَلََ تسَْكل

Imam Al-Sadiq frid vare över honom sade i Al-Akbar åkallan 
frid vare över honom: 

Vid min far och min mor, du vars far tittade på medans du gick 
ut i krig, han grät över dig, hans hjärta var i djup sorg efter 
dig.  

Han kastar upp ditt blod till himlen och ingen droppe kommer 
ner. Inte en stund kunde din far roas efter din död.  
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 قصة حول حب أهل البيت عليهم السلَم والتسمية بأسمائهم
En historia om kärleken till profetens ädla hushåll och 

att nämna barnen efter deras namn 

 

توفى   هجرية في تفسيره 320قال العياش المل

 سأل رجل الإمام الصادق عليه السلام، فقال: 

لسمي بأسمائكم  وأسماء آبائكم فينفعنا ذلك؟   )إنا ن

 ( فقال: إي والله وهل الدين إلَ الحب
 

Al-Ayashi död år 320 Hijri sade i sin förklaring:  

En man frågade Imam Al-Sadiq frid vare över honom: 

Vi nämner våra barn efter era namn, är det till någon nytta för 
oss? 
Imamen sade: Ja, vid Allah. Vad är värdet av en religion utan 
kärlek?  

 

بِِ الفَْضْلِ العَْبَّاسِ 
َ
 أ

Abi Al-Fadhl Al-Abbas 

 

 سلام الله وجَيع الْنبياء عليهم السلام عليه

 قال الإمام الصادق عليه السلام:
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الِحِيَْ   الصه وعَِباَدِهِ  رسَْلِيَْ  المْل نبِْياَئهِِ 
َ
وَأ بيَِْ  قَره المْل مَلَائكَِتِهِ  وسََلَامل   ِ اللَّه )سَلَامل 

وحل عَليَكَْ ياَ   يِّبَاتِ فِيمَا تَغْتدَِي وَترَل اكِياَتِ الطه يقِيَْ وَالزه دِّ هَدَاءِ وَالصِّ يعِ الشُّ وجَََِ
ؤْمِنِيْ مِيِر المْل

َ
 (ابْنَ أ

 

Allahs och samtliga profeters hälsning över Al-Abbas frid 
vare över dem alla 

Imam Al-Sadiq frid vare över honom sade: Allahs frid, 
änglarnas frid, de närmaste till Allahs frid, profeternas 
frid, budbärarnas frid, tjänarnas frid, de troendes frid, 
samtliga martyrers frid, de godas frid vart än du går åh 
älskade Amir Al-Moemenins son.  

 

 قوة الإيمان حتّ بلغ أعَل درجة

 قال الإمام الصادق عليه السلام في زيارته:

شْهَدل لكََ باِلتهسْلِيمِ 
َ
 وَالوَْفاَءِ وَالنهصِيحَة(  وَالْهصْدِيقِ  )أ

 

En annan egenskap är att Al-Abbas frid vare över honom 
nådde den högsta graden av tron 
Imam Al-Sadiq frid vare över honom säger i hans 
åkallan:  

Jag vittnar för dig genom överlämning, ratificering, 
lojalitet och råd.  
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 الْئمة عليهم السلام يطلبون بثأره 

 قال الإمام الصادق عليه السلام:

ة( عَده مْ مل تِِ لكَل مْ تاَبعٌِ وَنلصْرَ ناَ لكَل
َ
 )أ

Imamerna frid vare över dem begär Al-Abbas hämnd  
Imam Al-Sadiq frid vare över honom sade: Jag är 
sannerligen en följare till er och mitt stöd till er är 
sannerligen ett planerat löfte.  

  

 كشهداء بدر منَلْه 

 قال الإمام الصادق عليه السلام:

نهكَ مَضَيتَْ عََلَ مَا مَضََ عَليَهِْ الَْْدْرِيُّون
َ
َ أ شْهِدل اللَّه

ل
 ()أ

Han position är likvärdig med martyrerna vid Bader striden  
Imam Al-Sadiq frid vare över honom sade:  Jag vittnar för 
Allah om att du har gått i Badriouns fortspår och haft likt 
deras öde.  

 

 من ألقابه: ابن أخ النبِ صلّ الله عليه وآلِ وسلم:

 قال الإمام الصادق عليه السلام في وداع زيارة أبِ الفضل:

خِِ نبَِيِّك
َ
بْرِ ابنِْ أ

مه لََ تََعَْلهْل آخِرَ العَْهْدِ مِنْ زِيَارَةِ قَ  ()اللههل

Hans titlar: profetens brors son frid vare profetens och hans 
ädla hushåll:  
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Imam Al-Sadiq frid vare över honom sade vid slutet av Aba Al-
Fadhls åkallan: Må Allah inte göra detta till sista löftet av mitt 
besök för profetens brorssons grav.  

 

 سورة الْحزاب: قال الله عز وجل في  

 أعوذ بالله من الشيطان الرجيم 

مَن   م  وَمِنهْل نََبَْهل  قضََََٰ  ن  مه م  فَمِنهْل عَليَهِْ   َ اللَّه وا  عََهَدل مَا  صَدَقلوا  رجَِالٌ  ؤْمِنِيَْ  المْل نَ  )مِّ
لوا تَبدِْيلًا( ل  ينَتظَِرل وَمَا بدَه

 

Allah den upphöjde och förhärligade sade i surat Al-Ahzaab 

Jag söker tillflykt i Allah från den utstötta Shaitan 

"Bland de troende finns det män som håller fast vid de löften 
som de har avgett inför Gud; av dem har några fått ge sina liv; 
andra avvaktar [sin tur] utan att vackla i sin beslutsamhet." 

 

لامل قاَلَ  ِ عَليَهِْ السه بِِ عَبدِْ اللَّه
َ
ِ صَلّّ اللهل عَليَهِْ وَآلِِِ وسََلهمَ: :عَنْ أ ولل اللَّه  قاَلَ رسَل

حَبهكَ ثلمه مَاتَ فَقَدْ قضََ
َ
ُّ مَنْ أ ( نََبَْهل   )ياَ عََلِ وَ ينَتْظَِرل تْ فَهل حَبهكَ وَلمَْ يَمل

َ
 وَمَنْ أ

 

ِAbu Abdullah frid vare över honom sade: profeten frid vare 
över honom och hans heliga hushåll berättade för mig:  

“Åh Ali den som älskar dig och sedan dör har sannerligen fått 
se sanningen, och den som älskar dig men inte dör, dessa är 
väntande ”. 
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 مسلم بن عقيل أول شهداء كربلَء 
Muslim Ibn Aqeel, den första martyren i Karbalaa 

 

 روى صفوان الْمَّال عن الَمام الصادق عليه السلام في زيارة الْنصار أنه قال قل: 

مْ  نْ فِي الْحاَئرِِ مَعَكل مْ وعَََلَ مَنْ لمَْ يكَل لَامل عََلَ مَنْ كََنَ فِي الْحاَئرِِ مِنكْل  السه

بِِ  
َ
أ وَمَوْلََيَ  سَيِّدِي  وصاً  صل الْحسََنِ خل بنِْ  وَقاَسِمِ  ؤْمِنِيَْ  المْل مِيِر 

َ
أ بنِْ  العَْبهاسِ  الفَْضْلِ 

لَامل   السه يَاحِِِّ  الرِّ هِيدِ  الشه وَالْحلرِّ  ظَاهِرٍ  مل بنِْ  وحََبِيبِ  رْوَةَ  عل بنِْ  وَهَانِي  عَقِيلٍ  بنِْ  سْلِمِ  وَمل
ِ وَبَرَكَاتلهل  يعاً وَرحَْمَةل اللَّه مْ ياَ سَادَاتِِ وَمَوَالِيه جََِ  عَليَكْل

 

Safwaan Al-Jammal återberättade från Imam Al-Sadiq frid 

vare över honom i kompanjonens åkallelse: Frid vare över 

dem som var runt Imam Husseins grav och frid vare över de 

som inte var runt Imam Husseins grav.  

 

Speciellt min herre och hjälte Abi Al-Fadhl Al-Abbas Ibn Amir 

Al-Moemenin och Qasim Ibn Al-Hassan och Muslim Ibn Aqeel 

och Hani Ibn Urwaa och Habeeb Ibn Muthaher och Al-Hurr 

martyren Al-Riyahi, frid vare över er mina herrar och Allahs 

barmhärtighet och välsignelser över er.  
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 عن الطوسي، في كتاب: الْمالي

 قال الإمام الصادق عليه السلام:
 

På auktoritet av Al-Tusi i boken Al-Amali, sade: 

Imam Al-Sadiq (fred vare över honom): 
 

 ) ِ مَيهةَ )عَليَهِْمْ لعَْنَةل اللَّه
ل
 )إِنه آلَ أ

هْلِ 
َ
مْ عََلَ قَتلِْ الْحلسَيِْْ مِنْ أ عََنَهل

َ
امِ وَمَنْ أ  الشه

لَامل(  نذََرلوا نذَْراً إِنْ قلتِلَ الْحلسَيْْل )عَليَهِْ السه

لَامَ(  وسََلِمَ مَنْ خَرَجَ إِلََ الْحلسَيِْْ )عَليَهِْ السه

فْياَنَ  بِِ سل
َ
 وصََارتَِ الِْْلَافَةل فِي آلِ أ

مْ  وا ذَلكَِ الَْوَْمَ عِيداً لهَل نْ يَتهخِذل
َ
 أ

كْراً  وا فِيهِ شل ومل نْ يصَل
َ
 وَأ

مْ  وْلََدَهل
َ
ونَ أ  وَيلفَرِّحل

نهةً إِلََ الَْوَْمِ فِي النهاسِ  فْيَانَ سل بِِ سل
َ
 فصََارتَْ فِي آلِ أ

يعاً   وَاقْتدََى بهِِمْ النهاسل جََِ

، ونهَل ومل لكَِ يصَل هَالَِهِمل الفَْرَحَ ذَلكَِ الَْوَْمَ( فَلَِِ
َ
 وَيلدْخِللونَ عََلَ عِياَلَتهِِمْ وَأ
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(Umayya-familjen (må Allah förbanna dem) och de som 

hjälpte dem att döda Hussein från Sham folket, lovade att 

dödandet av Hussein (frid vare över honom) och 

överlevnaden för dem som kom tillbaka från kriget mot 

Hussein (frid vare över honom), och att kalifatet blev i Abu 

Sufyans familj, att ta den dagen som en fest för dem och att 

fasta i den som tacksamhet och att glädja sina barn och 

familjer denna dag, det blev i Abu Sufyan Sunnahs(tradition) 

fram till denna dag bland folket, och alla människor som 

följde deras exempelar och fotstpår, att fasta denna dag och 

att glädjas tillsammans med sina familjer och att sprida lycka) 

 

 ثلمه قاَلَ الإمام الصادق عليه السلام: 

صِيبَةِ  ونل للِمْل وْمَ لََ يكَل  )إِنه الصه

لَامَةِ  كْراً للِسه ونل إِلَه شل  وَلََ يكَل

صِيبَ 
ل
لَامل( أ  وَإِنه الْحلسَيَْْ )عَليَهِْ السه

مْ  صِبتَْ بهِِ فلََا تصَل
ل
نْ أ نتَْ مِمه  فإَِنْ كل

نتَْ شَامِتاً    وَإِنْ كل

مَيهةَ 
ل
كَ سَلَامَةل بنَِي أ نْ سَِه  مِمه

ِ تَعَالََ(  كْراً لِلَّه مْ شل  فصَل
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Imam Al-Sadiq frid vare över honom sade även:  

(Fastan utförs inte vid någon tragedi eller sorg, utan fastan 

utförs i tacksamhetens syfte och för välmående. Imam 

Hussein frid vare över honom skadades, slaktades och 

dödades vid den dagen.  

Om du är en av dem som har drabbats av tragedin avstå då 

från att fasta, och om du är en av dem som behagade dig 

med umayyadernas säkerhet och välmående, fasta då i 

tacksamhet till Allah (må Han bli upphöjd). 

 

 آلام أهل بيت النبي عليهم السلَم: 
Profetens Ahlul Bayt och deras plågor frid vare över dem: 

 
 حال الأئمة عليهم السلَم

 بكاء وحزن في يوم عاشوراء 
Imamernas tillstånd frid vare över dem under 

Ashura dagen var full av gråt och sorg 
 

تهجد. ِ بْنل سِناَنٍ قَالَ:  عن الطوسي، في كتاب: مصباح المل  )رَوَى عَبدْل اللَّه
 

Motahajid-Al Misbah bok sin i ttadea terbera  Tusi-Al  
( ttadea terbera  Sinan till son Abdullah : 
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لامل  دٍ عَليَهِْ السه مَه ِ جَعْفَرِ بنِْ مُل بِِ عَبدِْ اللَّه
َ
ورَاءَ  ،دَخَلتْل عََلَ سَيِّدِي أ  فِي يوَْمِ عََشل

لفَْيتْلهل 
َ
 ظَاهِرَ الْحلزْنِ   ،كََسِفَ اللهوْنِ  فَأ

تسََاقِطِ  لؤِ المْل هل تَنحَْدِرل مِنْ عَينْيَهِْ كََللُّؤْل وعل  ودَلمل

لتْل  ِ   :فَقل ولِ اللَّه  ياَ ابْنَ رسَل

ل عَينْيَكَْ  بكَْى اللَّه
َ
 ؟ مِمه بلكَاؤلكَ لََ أ

نتَْ  : فَقَالَ لِي 
َ
وَفِي غَفْلةٍَ أ

َ
 أ

صِيبَ فِي مِثلِْ هَذَا الَْوَْمِ(
ل
ِّ أ نه الْحلسَيَْْ بْنَ عََلِ

َ
 مَا عَلِمْتَ أ

َ
 أ

 

Jag gick in till min herre Abo Abdullah Jaafar son till 

Muhammed frid vare över honom under Ashura dagen och 

bevittnade hans bleka färg och visade djup sorg. Hans tårar 

faller ner från hans ögon likt fallande pärlor.  

Jag sade till honom O son till Allahs sändebud vad gråter du 

över? Må Allah aldrig få dina ögon att gråta.  

Imamen sade till mig:   

Är du ouppmärksam? 

Visste du inte att Hussein son till Ali skadades under denna 

dag?) 
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 وعن الْحراني، في كتاب: عوالم العلوم

 مام الصادق عليه السلام:قال الإ
 

Al-Bahrani återberättade i sin bok Awalim Al-Uloom, Imam Al-
Sadiq frid vare över honom sade: 

 

ؤمنيْ   )لَ كيوم مُنتنا بكربلاء وإن كَن يوم السقيفة وإحراق النار عَل باب أمير المل
والحسن والحسيْ وفاطمة وزينب وأم كَثوم وفضة وقتل مُسن بالرفسة أعظم وأدهى  

 وأمر

 لْنه أصل يوم العذاب(
 

(Det finns ingen dag likt vår tragedi i Karbala, även om det var 
Al-Saqifa dagen och bränningen av eld vid dörren till de 
troendes befälhavare, Hassan, Hussein, Fatima, Zainab, Umm 
Kulthum och Fidha, och dödandet av Mohassen med sparken 
är större, mer subtilt och befallande än tragedin i Karbala, 
eftersom det är ursprunget till straffdagen) 

 

 . 18الحديث  567ص   11الهجري: ج  12المَصدر: عوالم العلوم، عبد الله الْحراني، القرن 
 

Källa: Awalim Al-Uloom, Abdullah Al-Bahrani, 1200 H.A, kapitel 11, 

sida.567, Hadith 18 . 
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أيام عاشوراء عمل   بأوامر أهل البيت صلوات الله عليهم، ودعوة من  إحياء 
 .إمام معصوم يفوز بها كل مَن يُُيي أمرهم 

 

Att återuppliva Ashura-dagar är att handla på order 
från Ahlul Bait, må Allahs böner vara över dem, och en 
kallelse från en ofelbar imam där vinnarna är dem 
som återupplivar deras angelägenheter. 

 

 .152: الْية ،قال الله عز وجل في سورة الْقرة

مْ ) رْكل ذْكل
َ
ونِِ أ رل  ( فاَذْكل

 

Allah den allsmäktige och upphöjde sade i Kapitlet Al-
Baqarah: Vers 152. 

(kom ihåg mig, jag ska komma ihåg er) 

 

 السلام أتكلم عن ذكر أهل الْيت عليهم 

 وإن ذكرهم ذكر الله، وما هِ خصائص ذكرهم 
 

Jag belyser tyngden av att nämna samt komma ihåg Ahlul 
bayt frid vare över dem.  

Den som nämner dem, nämner även allah.  

Vad är nytta och betydelsen av att nämna Ahlul bayt?  
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يني في الكافي  :الإمام جعفر الصادق عليه السلام، إنه قالعن ، روى الكُل

 

Al-Kulaini återberättade i sin bok Al-Kafi 

På Imam Jaafar Al-Sadiqs Auktoritet frid vare över honom att 
han sade:  

 

ِ إِنها إِذَا ذلكِرْناَ ذلكِرَ اللَّه )  ( إِنه ذِكْرَناَ مِنْ ذِكْرِ اللَّه

 

(Vårt minne är av Allahs minne, sannerligen när vi nämns, 
ämns Allah) 
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 يوم شهادة فاطمة عليها السلَم 
Fatima Al-Zahraa martyrskap Allahs böner vara över 

honom och hans ädla hushåll 

 
 

 من شهر جمادي الأولى. 13
 

den 13:e dagen av månaden Jamadi Al-Awwal. 
 

 يوما من شهادة أبيها رسول الله صلّ الله عليه وآلِ وسلم. 75بعد 
 

 75 dagar efter sin fars martyrskap Allahs sändebud frid vare 

över honom och hans ädla hushåll . 
 

 قال:عن الإمام جعفر بن مُمد الصادق عليه السلام، إنه 
 

Imam Jaafar Bin Muhammed Al-Sadiq frid vare över honom 

sade : 
 

ِ صَلّّ اللهل عَليَهِْ وَآلِِِ وسََلهمَ خََْسَةً وسََبعِْيَْ  إِنه فاَطِمَةَ مَكَثتَْ ) ولِ اللَّه  (.يوَْماً  بَعْدَ رسَل
 

Fatima levde efter Allahs sändebud frid vare över honom och 

hans ädla hushåll sjuttio fem dagar. 
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 مصادر النص: 

Källor till denna hadith : 
 

توفى   -1  . 6الحديث   14باب   154ص  1هجرية: ج  290بصائر الدرجات، مُمد الصفار، المل

 

1.Basaair Al-Darajat, Muhammad Al-Saffar, dog år 290 AH: Volym 1, s. 

154, Kapitel 14, Hadith 6. 

 

توفى   -2  . 5الحديث  241ص  1هجرية: ج    329الكافي، مُمد بن يعقوب الكُيني، المل

 

2.Al-Kaafi , Muhammed Bin Yakob Al-Kulaini, död 329 Hijri , Kapitel 1, 

sida 241, Hadith 5 

 

توفى  -3  . 526ص  2هجرية: ج   573الْرائج والْرائح، سعيد بن هبة الله الراوندي، المل

 

3.Al-Kharaij Wa Al-Jaraih, Said Bin Hiba Allah Al-Rawandi, Död 273  
Hijri, Kapitel 2, sida 526. 
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 وذكر هذا التاريخ من وفاتها أيضا: 

Även andra källor har rapportera hennes död vid 

denna datum : 
 

الْيت عليهم    -1 أهل  توفى  تاريخ  المل الْغدادي،  الثلج  أبِ  بن  هجرية: ص    325السلام، مُمد 
72 . 

 

1.Tarikh Ahlul Bayt Frid vare över dem, Muhammed Bin Abi Al-Thalj 

Al-Baghdadi, Död 325 Hijri, sida 72. 

 

توفى  -2 برى، حسيْ بن حمدان الْصيبِ، المل  . 3الْاب  176هجرية: ص   334الهداية الكل
 

2.Al-Hadaya Al-Kubra, Hussein Bin Hamdan Al-Khasisbi, Död 334  Hijri, 

s.176, del 3 . 
 

توفى   -3 فيد، المل  . 184هجرية: ص  413الَختصاص، مُمد بن مُمد المل
 

3.Al-Ikhtisas, Muhammed Bin Muhammed Al-Mufid, Död 413 Hijri, 

s.184 . 
 

توفى مناقب آل أبِ طالب، مُمد بن شهر آشوب،   -4  . 337ص   3هجرية: ج   588المل
 

4.Manaqib Al Abi Talib, Muhammed Bin Shahar Ashob, Död 588  Hijti, 
kapitel 3, s.337. 
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 كهيعص 
Kaf, Ha, Ya, Ayn, Saad 

 

الْخبار الصدوق في معاني  قال في  ،  روى  إنه  السلام،  الصادق عليه  الإمام جعفر  عن 
 :تفسير الْية

 

Al-Saduq återberättade i sin bok Ma’ani Al-Akhbaar, på Imam 
Jaafar Al-Sadiqs auktoritet frid vare över honom att han sade 
om denna vers tolkning: 

 

 ( كََفٌ كََفٍ لشِِيعَتِنا)
 

(Kaaf, är våra shiiters Kaaf (Räckande för våra shiiter)).  

 

إحياء أيام عَشوراء مفتاح لكُ علم، وباب لكُ نور، وغرس لكُ عقيدة، وكل ما عندنا  
من كربلاء، وإن للحسيْ وأهل بيته وأنصاره صلوات الله عليهم فضل عَل كُ مسلم  

 .في بقاء الدين، وما وصل إلَنا
 

Att återuppliva Ashura-dagar är nyckeln till all kunskap, 
dörren till varje ljus, plantering av varje trosbekännelse och 
att allt vi har är från Karbala, och att Al-Hussein, hans familj 
och anhängare, må Allahs böner vara över dem, har förtjänst 
över varje muslim i religionens överlevnad och vad som har 
nått oss. 
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الكََظِمُ الِإمَامُ   

دٍ   مُوسََ بْنُ جَعْفَرٍ بْنُ مَُُمَّ

لََمُ   عَليَْهِ السَّ
Imam Al-Kadhem 

Musaa son till Jaafar Ibn Muhammed 
Frid vare över honom 
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 الِإمَامُ الكََظِمُ 
دٍ   مُوسََ بْنُ جَعْفَرٍ بْنُ مَُُمَّ

لََمُ   عَليَْهِ السَّ

Imam Al-Kadhem 
Musaa son till Jaafar Ibn Muhammed 

Frid vare över honom 

 

اِشْتبِاهِ مَعْرِفتَِهِمْ   جْلِ عَدَمَ 
َ
ةِ صَلوَاتل الِله عَليَهِْمْ لِْ هْلَ بَيتِْ النُّبلوه

َ
أ رْآنل الكَريمل  ل القل بَيِّْ يل

باهَلةَِ، الهتِ خَرَجَ   دِلهةِ آيةََ المل
ّ
فِيها النهبُِِّ صَلّّ اللهل عَليَهِْ وَآلِِِ وسََلهمَ  عََل الناّسِ، وَمِنَ الْ

تلبِهِمْ.  سْلِميَْ في كل يعل المل ، وَاتهفَقَ عََل ذلكَِ جََِ ٍّ وَفاطِمَةٍ وَالحسََنِ وَالحلسَيِْْ  مَعَ عََلِ

 

“Den heliga koranen förtydligar profetskapets hushåll och 

deras utmärkelse över övriga människor. En av dessa 

förtydligande och bevis är versen Al-Mubahala. Där profeten 

(Allahs böner vara över honom och hans ädla hushåll) 

tillsammans med Ali, Fatima, Hassan och Hussein begav sig ut 

vid denna händelsen (Alltså Al-Mubahala). Detta bevis är 

även något som samtliga muslimer är överens om i sina 

böcker” 
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 قال الإمام أبو الحسن موسَ عليه السلام: 

قاَلَ   إِذْ  هَالِكاً،  نتْل  لكَل إِيهايَ  هل  تَعْرِيفل وَلوَْلََ  جَاهِلًا  بهِِ  نتْل  كل مَا  فَنِي  عَره ي  ِ الذه  ِ لِلَّه )الْحمَْدل 
: ل الْحقَل رْبى(  وَقوَْلِل ةَ فِي القْل جْراً إِلَه المَْودَه

َ
مْ عَليَهِْ أ سْئَللكل

َ
 .23سورة الشورى: الْية )قللْ لَ أ

 

Imam Abo Al-Hassan Musa frid vare över honom sade: Prisad 
vare Allah, som fick mig att veta vad jag var okunnig om, och 
om det inte vore för hans upplysning över mig, skulle jag ha 
gått under,då herren sade och talade sanningen: (Jag begär 
ingen ersättning av er för detta [budskap]; jag ber bara att ni 
ger mina närmaste den kärlek [de har rätt att vänta]) Kapitlet 
Ash-Shura 23.  

 

: بحَْانهَل سل فَقَالَ  القَْرَابةََ  لِي   َ الَْْيتِْ    فَبَيْه هْلَ 
َ
أ الرِّجْسَ  مل  عَنكْل لَِلذْهِبَ  ل  اللَّه يلرِيدل  )إِِِنهما 

مْ تَطْهِيراً(  رَكل  .33سورة الْحزاب: الْية وَيلطَهِّ

َ لِي الَْْيتَْ بَعْدَ القَْرَابةَِ.  فَبَيْه

Sedan förtydligade han definitionen av “de närmaste”, då 
sade den upphöjde:  

“Allah vill befria er, ni som står Profeten närmast (Ahlul 
Bait/profetens hushåll), från all [jordisk] smuts och göra er 
renhet fullkomlig” 

Kapitlet Al-Ahzab vers 33.  

Sedan förtydligade han definitionen av hushållet efter att han 
förklarade de närmaste för mig.  
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مْ وَالرهدِّ إِلََهِْمْ بقَِوْلِِِ  مَرَناَ باِلكَْوْنِ مَعَهل
َ
ينَ أ ِ ادِقِيَْ الذه بيَِّناً عَنِ الصه :ثلمه قاَلَ تَعَالََ مل بحَْانهَل  سل

ادِقِيَْ  ونلوا مَعَ الصه َ وَكل وا اللَّه ينَ آمَنلوا اتهقل ِ هَا الذه يُّ
َ
 .119سورة الْوبة: الْية ( )يا أ

 

Då sade den upphöjde i förtydligandet av de sanningsenliga 

som han beordrade oss att tillhöra och att lyda genom hans 

följande vers: “TROENDE! Frukta Allah [i ert tal och i era 

handlingar] och håll samman med dem som älskar 

sanningen!” kapitlet Al-Tawbah vers 119.  

 

باَنَ عَنْ صِفَتِهِمْ بقَِوْلِِِ جَله ثَنَاؤلهل 
َ
مْ وَأ وضَْحَ عَنهْل

َ
 :فَأ

مْ ثلمه نبَتَْهِلْ  سَكل نْفل
َ
سَنا وَأ نْفل

َ
مْ وَأ مْ وَنسِاءَنا وَنسِاءَكل بنْاءَكل

َ
بنْاءَنا وَأ

َ
لْ تعَالوَْا ندَْعل أ )فَقل

ِ عََلَ الكْاذِبيَِْ   .61سورة آل عمران: الْية ( فَنَجْعَلْ لعَْنتََ اللَّه

 

Sedan förtydligade den majestätiske herren deras unika 

egenskaper då sade han:  

"Låt oss kalla våra söner och era söner, våra kvinnor och era 

kvinnor, låt oss kalla våra själar och era själar. Ja, låt oss alla 

samlas och ödmjukt be Allah att Han avkunnar sin dom, och 

låt oss nedkalla Allahs fördömelse över alla som ljuger" 

Kapitlet Al-Imran vers 61. 
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هَدَيْتَنِي  حَيثْل  المَْنُّ  وَلكََ  ربَِّ  ياَ  كْرل  الشُّ هْلل   فَلكََ 
َ
الْْ ه  عََلَ يََفَْ  لمَْ  حَتّه  رشَْدْتنَِي 

َ
  وَأ

( وَالَْْيتْل  مل مْ وَرجَِالهَل وْلََدَهل
َ
مْ وَأ فْتَنِي نسَِاءَهل  وَالقَْرَابةَل فَعَره

توفى  تهجد، الطوسي، المل  . 765  - 764ص  2هجرية: ج  460المَصدر: مصباح المل

 

Prisad vare herren som väglett mig och gett mig kännedom 
om Hushållet Ahlul Bait, De närmaste, herren gav mig 
kännedom om deras kvinnor, barn och män. 

Källa: Misbah al-Mutahajjid, Tusi, d. 460 AH: vol. 2, s. 764–765. 

 

 قال الإمام أبو الحسن الكاظم عليه السلام: 

ثقَّْ فِي قوَْلِِِ عَزه وجََلَ: رْوَةِ الوْل  ()فَقَدِ اسْتَمْسَكَ باِلعْل

هْلَ الَْْيتِْ(
َ
تلناَ أ  قاَلَ: )مَودَه

توفى   .432هجرية ص  940المَصدر: تأويل الْيات، عَل الحسيني، المل

 

Imam Abo Al-Hasan Al-Kadhim, frid vare över honom, sade: 

Gällande den allsmäktige och upphöjdes ord: (Han har fattat 
det mest pålitliga handtaget) 

Imamen sade: (Tillgivenhet till Ahlul Bait). 

Källa: Taewil Al-Ayat, Ali Al-Husseini, som dog år 940 Hijri, s. 432. 
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 : لامل  قاَلَ الإمامل الكاظِمَ عَليَهِْ السه

ٍ )وَلََيةَل  نبِْياَءِ( عََلِ
َ
فِ الْْ حل يعِ صل لامل مَكْتلوبَةٌ فِي جََِ  عَليَهِْ السه

توفى   . 6الحديث  437ص   1هجرية: ج    329المَصدر: الكافي، مُمد بن يعقوب الكُيني، المل

 

Imam Al-Kadhim frid vare över honom sade : 

(Ali son till Abi Talibs förmyndarskap frid vare över honom är 
skriven i alla profeters uppenbarade böcker) 

Källa: Al-Kafi, Muhammad ibn Yaqub al-Kalini, avliden 329 AH: vol. 1, 

s. 437 , hadith 6 . 

 

 قال الإمام موسَ بن جعفر الكاظم عليه السلام:

مَعْصِيَةٍ  ) ل عَزه وجََله فِي  يرََاكَ اللَّه نْ 
َ
أ عِندَْ   نَهَاكَ إِيهاكَ  تَعَالََ  ل  يَفْقِدَكَ اللَّه نْ 

َ
أ وَإِيهاكَ    عَنهَْا، 

، فإَِنه  ِ ْرجَِنه نَفْسَكَ مِنَ الْهقْصِيِر فِي عِباَدَةِ اللَّه ، وَلََ تَّل دِّ مَرَكَ بهَِا، وعََليَْكَ باِلِْْ
َ
َ    طَاعَةٍ أ اللَّه

وَالمِْزَاحَ  وَإِيهاكَ  عِباَدَتهِِ،  حَقه  عْبدَل  يل لََ  وجََله  وَيسَْتَخِفُّ   عَزه  إِيمَانكَِ  بنِلورِ  يذَْهَبل    فإَِنههل 
وءَتكَِ، وَإِيهاكَ وَالكَْسَلَ  رل نْياَ وَالْْخِرَةِ  بمِل كَ مِنَ الدُّ مَا يَمْنَعَانكَِ حَظه جَرَ فإَِنههل  ( وَالضه

توفى   المل الصدوق،  عَل  بن  مُمد  الفقيه،  يُضُه  لَ  مَن  ج    381المَصدر:    408ص    4هجرية: 
 . 5885الحديث  
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Imam Musaa son till Jaafar Al-Kadhem frid vare över honom 

sade : 

(Akta dig från att Allah den allsmäktige skall se dig begå en 
synd som han har förbjudit dig från att begå. Akta dig från att 
missa den obligatoriska dyrkan som Allah den allsmäktige har 

beordrat dig att utföra. Låt din strävan vara på ett seriöst sätt. 
Isolera din själ från all skapelse och dyrka endast Allah. Och 
akta dig för skämtandet då det dämpar ljuset av din tro  
,Handin tros ljus och förringar din moral. Akta dig från lathet 

och tristess, för det hindrar dig från att välsignas i detta liv och 

i nästa.” Innebörden av denna hadith är att Imamen frid vare 

över honom ger budskapet till tjänaren om att endast dyrka 
Allah den upphöjde och allsmäktige. Ingen och inget annat än 
Allah bör dyrkas, och att följa de förebilderna som Allah har 
valt och att ta avstånd från de som är Allahs fiender. Detta för 

att välsignas i både detta liv och i nästa) . 

Källa: Man La Yahdaruhu Al-Faqih, Muhammad ibn Ali al-Saduq, som 

dog år 381 AH: Volym 4, s. 408, hadith 5885 . 
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 أحزان آل مُمد في أيام عاشوراء 

Muhammeds hushålls sorg under Ashura dagarna 
 

 عن الصدوق، في كتاب: الْمالي. 

 عن الإمام عَل الرضا عليه السلام، قال: 

بِِ عليه السلام إِذَا دَخَلَ 
َ
مِ  )كََنَ أ حَره  لََ يلرَى ضَاحِكاً   شَهْرل المْل

 وَكَانتَِ الكَْآبةَل تَغْلِبل عَليَهِْ 

يهامٍ 
َ
ةل أ  حَتّه يَمْضِيَ مِنهْل عَشَََّ

 فإَِذَا كََنَ يوَْمل العَْاشِرِ 

زْنهِِ وَبلكَائهِِ   صِيبتَِهِ وحَل  كََنَ ذَلكَِ الَْوَْمل يوَْمَ مل

ي قلتِلَ فِيهِ الْحلسَيْْل عليه السلام( ِ وَ الَْوَْمل الذه : هل ولل  وَيَقل

 

-Al Ali imam a p, Amali-Al bok sin i ttadea terbera  Saduq-Al

sade han att honom vero  vare frid auktoritet Ridhas : 

(  glad vara inte bevittnades honom vero  vare frid far Min

 depressionen, ffadea intr Muharram nadena m nga g varje
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 ra N. passerade var dagar tio att tills fram, honom vervanno 

 hans av full dag tragedins det var infaller dagen tionde den

-Al a d dagen ra  Det: gaa s brukade han och ta gr och sorg

a p dadeso d honom vero  vare frid Hussein ) 
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 الِإمَامُ الرِّضَا 
ٌّ بْنُ مُوسََ بْنُ جَعْفَرٍ   عََِ

لََمُ   عَليَْهِ السَّ
Imam Al-Ridha 

Ali Ibn Musa Ibn Jaafar 
Frid vare över honom 
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 الِإمَامُ الرِّضَا 
ٌّ بْنُ مُوسََ بْنُ جَعْفَرٍ   عََِ

لََمُ عَليَْهِ  السَّ  
Imam Al-Ridha 

Ali Ibn Musa Ibn Jaafar 
Frid vare över honom 

 

وسََ الرِّضَا عَليَهِْ   ه بْنَ مل باَ الْحسََنِ عََلِ
َ
لَامِ بنِْ صَالِحٍ الهَْرَويِِّ قاَلَ: سَمِعْتل أ عَنْ عَبدِْ السه

: ولل لامل يَقل مْرَناَ.  السه
َ
حْياَ أ

َ
ل عَبدْاً أ  )رحَِمَ اللَّه

مْ؟  مْرَكل
َ
يِِْ أ لتْل لَِل: وَكَيفَْ يُل  فَقل

وناَ(  مِناَ لََتهبَعل وا مَُاَسِنَ كََلَّ هَا النهاسَ، فإَِنه النهاسَ لوَْ عَلِمل للومَناَ وَيلعَلِّمل  قاَلَ: يَتَعَلهمل عل

 

 

Abd al sallam ibn Salih Alharawi sade: Jag hörde Aba Al-
Hassan Ali ibn Musa Al-Ridha frid vare över honom säga: Gud 
välsigne den tjänaren som minns oss. 

Jag frågade då imamen: Hur ska tjänaren minnas er? 

Imamen svarade: Han berikas med vår kunskap, och lär ut vår 
kunskap till människor. För sannerligen kommer människor att 
följa oss om de lär sig från oss och våra ord. 

 



110 
 

لَامل بمَِرْوَ فاَجْتَمَعْناَ فِي الْْاَمِعِ   نها مَعَ الرِّضَا عَليَهِْ السه سْلِمٍ قاَلَ: كل عَنْ عَبدِْ العَْزِيزِ بنِْ مل
بدَْءِ   فِي  عَةِ  الْْلمل فِيهَا  يوَْمَ  النهاسِ  اخْتِلَافِ  ةَ  كَثْرَ وا  وذََكَرل الْإِمَامَةِ  مْرَ 

َ
أ دَارلوا 

َ
فَأ مَقْدَمِناَ 

لَامل ثلمه   مَ عَليَهِْ السه عْلمَْتلهل خَوضَْ النهاسِ فِيهِ فَتبَسَه
َ
لَامل فَأ فدََخَلتْل عََلَ سَيِّدِي عَليَهِْ السه

وا عَنْ آرَائهِِمْ  دِعل  .قاَلَ ياَ عَبدَْ العَْزِيزِ جَهِلَ القَْوْمل وخَل
 

Det berättades att 'Abd al-'Azeez son till Muslim sade: Vi var 
med Al-Ridha, frid vare över honom, i Marwa, vi samlades i 
moskén på fredagen i början av vårt möte, lyftes 
Imamskapets status upp och det nämndes om det stora 
antalet människor som inte håller med om det, så jag gick in 
till min herre, frid vare över honom, och jag informerade 
honom om att människor är oeniga, och han log, frid vare 
över honom, och sedan sa han, O Abdul Aziz, det är 
sannerligen folkets okunnighet och de lurades om sina 
åsikter. 

 

 
َ
وَأ ينَ  لَِل الدِّ كْمَلَ 

َ
أ وَآلِِِ وسََلهمَ حَتّه  نبَِيههل صَلّّ اللهل عَليَهِْ  يَقْبِضْ  لمَْ  َ عَزه وجََله  نزَْلَ  إِنه اللَّه

ِّ شَْ  تبِيْاَنل كُل رْآنَ فِيهِ  القْل يعَ مَا  عَليَهِْ  حْكَامَ وجَََِ
َ
وَالْْ ودَ  وَالْحلدل فِيهِ الْحلََالَ وَالْحرََامَ   َ ءٍ بيَْه

طْنا فِي الكِْتابِ مِنْ شَْ  : ما فَره  ءٍ. يَُتْاَجل إِلََهِْ النهاسل كَمَلًا فَقَالَ عَزه وجََله
 

Allah den allsmäktige och upphöjde tog inte tillbaka sin Profet 
(frid och välsignelser vare över honom och hans ädla hushåll) 
förrän han fullbordade religionen för honom och 
uppenbarade för honom den heliga Koranen där allt 
förklarades mellan vad som är halal och haram, gränserna 
och reglerna och allt som människor behöver fullkomligt. Då 
sade Allah den allsmäktige och upphöjde: Vi har inte lämnat 
något oklart i denna bok. 
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رِهِ صَلّّ اللهل عَليَهِْ وَآلِِِ وسََلهمَ: مل ةِ الوْدََاعِ وَهَِِ آخِرل عل نزَْلَ فِي حَجه
َ
مْ    وَأ كْمَلتْل لكَل

َ
الَْوَْمَ أ

مْ  مل الْإسِْلامَ دِيناً.  دِينكَل مْ نعِْمَتِِ وَرضَِيتل لكَل تْمَمْتل عَليَكْل
َ
 وَأ

 

Profeten uppenbarade under den sista pilgrimsfärden, som är 
i slutet av hans liv, må Allahs böner och frid vara över honom 
och hans ädla hushåll: Idag har jag fullbordat er religion för 
er, och jag har fullbordat min nåd över er, och jag har 
accepterat islam som en religion för er. 

 

تِهِ مَ  مه
ل
َ لِْ ينِ وَلمَْ يَمْضِ صَلّّ اللهل عَليَهِْ وَآلِِِ وسََلهمَ حَتّه بيَْه مْرل الْإِمَامَةِ مِنْ تَمَامِ الدِّ

َ
عَالمَِ  وَأ

لَا  عَليَهِْ السه مْ عَلِياًّ  قاَمَ لهَل
َ
مْ عََلَ قصَْدِ سَبِيلِ الْحقَِّ وَأ مْ وَترََكَهل مْ سَبِيلهَل وضَْحَ لهَل

َ
مل  دِينِهِمْ وَأ

َ عَ  نه اللَّه
َ
، فَمَنْ زَعَمَ أ ةل إِلَه بيَهنَهل مه

ل
مْ شَيئْاً يَُتَْاجل إِلََهِْ الْْ زه وجََله لمَْ  عَلمَاً وَإمَِاماً وَمَا ترََكَ لهَل

وَ كََفِرٌ بهِِ.  ِ فَهل ِ وَمَنْ ردَه كِتَابَ اللَّه  يلكْمِلْ دِينَهل فَقَدْ ردَه كِتاَبَ اللَّه

 

Profeten frid vare över honom och hans ädla hushåll lämnade 
inte denna värld förens hans beordrade om imamskapet, han 
visade till och med sin nation egenskaperna hos deras religion 
och förklarade för dem deras väg och lämnade dem på 
sanningens väg och etablerade för dem Alis kunskap frid vare 
över honom som Imam och förebild. Han lämnade inte heller 
människorna med obesvarade frågor eller funderingar. den 
som hävdade att Allah den Allsmäktige inte fullbordade sin 
religion har tagit avstånd från Allahs bok och den som tar 
avstånd från Allahs bok är en icke troende “Kafir” i sin 
religion.  
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مْ. وزَ فِيهَا اخْتِياَرلهل ةِ فَيَجل مه
ل
 هَلْ يَعْرِفلونَ قدَْرَ الْإِمَامَةِ وَمَُلَههَا مِنَ الْْ

جَلُّ قدَْراً  
َ
نْ يَبلْلغَهَا إِنه الْإِمَامَةَ أ

َ
بْعَدل غَوْراً مِنْ أ

َ
مْنعَل جَانبِاً وَأ

َ
عَْلَ مَكَاناً وَأ

َ
ناً وَأ

ْ
عْظَمل شَأ

َ
وَأ

وا إمَِاماً باِخْتِياَرهِِمْ.  وْ يلقِيمل
َ
لوهَا بآِرَائهِِمْ أ وْ يَناَل

َ
ولهِِمْ أ قل  النهاسل بعِل

 

Vet de omfattningen av Imamskapet och dess plats i Ummah 

“Bland människorna” och dess status, då är det tillåtet att 

välja dem. 

Imamskapet är av större betydelse, högre status, och ännu 

högre rang. bortsett från och längre från att kommuniceras 

till människor med sina sinnen, eller för att nås med 

människors åsikter, eller för att etablera en Imam genom 

deras val. 

 

وَالْْلله  ةِ  النُّبلوه بَعْدَ  لَامل  السه عَليَهِْ  الْْلَِيلَ  إبِرَْاهِيمَ  بهَِا  وجََله  عَزه  ل  اللَّه خَصه  الْإِمَامَةَ  ةِ  إِنه 
شَادَ بهَِا ذِكْرَهل، فَقَالَ:

َ
فَهل بهَِا وَأ  إنِيِّ جاعِللكَ للِنهاسِ إمِاماً.   مَرْتَبَةً ثاَلِثةًَ وَفضَِيلةًَ شَره

 

Imamskapet utpekades av Allah den Allsmäktige och 

upphöjde till profeten Ibrahim Al-Khalil (fred vare över 

honom) efter profetskapet och Al-Khalil är en tredje rang och 

dygden av hans ära i den och prisad var hans minne, och han 

sade: Jag utser dig till imam över människorna. 
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يهتِِ. وراً بهَِا: وَمِنْ ذلرِّ ل لَامل سِل    فَقَالَ الْْلَِيلل عَليَهِْ السه

المِِيَْ  ل تَباَركََ وَتَعَالََ: لَ ينَالل عَهْدِي الظه  .قاَلَ اللَّه
 

Al-Khalil (fred vare över honom) sade, "Vart hamnar mina 
ättlingar?"  

Allah den prisade och upphöjde sade, "Mitt förbund kommer 
inte att tas emot av de orättfärdiga" 

 

ِّ ظَالمٍِ إِلََ يوَْمِ  بْطَلتَْ هَذِهِ الْْيةَل إمَِامَةَ كُل
َ
فْوَةِ. فَأ  القِْياَمَةِ وصََارتَْ فِي الصه

 

Denna vers ogiltigförklarade imamskapet för varje förtryckare 
fram till uppståndelsens dag och blev bland eliten. 

 

فْوَةِ   الصه هْلِ 
َ
أ يهتِهِ  ذلرِّ فِي  جَعَلهََا  نْ 

َ
بأِ تَعَالََ  ل  اللَّه كْرَمَهل 

َ
أ فَقَالَ:ثلمه  هَارَةِ  لَِل    وَالطه وَوَهَبنْا 

ونَ  يَهْدل ةً  ئمِه
َ
أ مْ  وجََعَلنْاهل صالِحِيَْ.  جَعَلنْا  ا  وَكُلّل نافِلةًَ  وبَ  وَيَعْقل وحَْينْا    إسِْحاقَ 

َ
وَأ مْرِنا 

َ
بأِ

كَةِ وَكانلوا لَنا عَبدِِينَ.  إِلََهِْمْ فِعْلَ الْْيَْراتِ  لاةِ وَإِيتاءَ الزه  وَإِقامَ الصه
 

Då hedrade Allah den upphöjde, honom genom att välsigna 

honom i sina ättlingar till elitens och renhetens folk, och han 

sade: Och vi gav honom Isak och Jakob Nafila “förebilder”, 

och båda blev rättfärdiga. Vi gjorde dem till imamer för att 

vägleda genom oss och inspirerade dem till att utföra goda 

gärningar, upprätta bönen och betala zakat ”skatt”, och de 

var våra tillbedjare. 
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ل تَعَالََ النهبِِه صَ  ثَهَا اللَّه فَقَرْناً حَتّه وَره يهتِهِ يرَِثلهَا بَعْضٌ عَنْ بَعْضٍ قَرْناً  لّّ  فَلمَْ تزََلْ فِي ذلرِّ
النهاسِ  وْلَى 

َ
أ إِنه  وَتَعَالََ:  جَله  فَقَالَ  وسََلهمَ،  وَآلِِِ  عَليَهِْ  وهل   بإِبِرْاهِيمَ   اللهل  اتهبَعل ينَ  ِ وَهذَا   للَِه

ؤْمِنِيَْ.  ل وَلُِِّ المْل ينَ آمَنلوا وَاللَّه ِ  النهبُِِّ وَالذه

 

Hans ättlingar ärvde fortfarande från varandra århundrade 

efter århundrade tills Allah den Allsmäktige ärvde profeten 

(frid och välsignelser vara över honom och hans ädla hushåll), 

och Han sade: De mest förpliktigade till Abraham är de som 

följde honom och denna profet och de som trodde, och Allah 

är de troendes väktare. 

 

ِ تَ  مْرِ اللَّه
َ
لَامل بأِ هَا صَلّّ اللهل عَليَهِْ وَآلِِِ وسََلهمَ عَلِياًّ عَليَهِْ السه َ ةً، فَقَلِه عَالََ  فَكَانتَْ لَِل خَاصه

يمَانَ   وَالْإِ العِْلمَْ  ل  اللَّه مل  آتاَهل ينَ  ِ الذه صْفِياَءِ 
َ
الْْ يهتِهِ  ذلرِّ فِي  فصََارتَْ  ل  اللَّه فَرَضَ  مَا  رسَْمِ  عََلَ 

يمانَ  وتلوا العِْلمَْ وَالْإِ
ل
ينَ أ ِ ِ  بقَِوْلِِِ تَعَالََ: وَقالَ الذه  يوَْمِ الَْْعْثِ. إِلَ  لقََدْ لَِْثتْلمْ فِي كِتابِ اللَّه

 

Det var en utmärkelse för just honom, Profeten (frid och 

välsignelser vara över honom och hans ädla hushåll) 

imiterade det genom Allahs befallning den allsmäktige och 

upphöjde att acceptera vad Allah införde och det blev i hans 

ättlingar de rena till vilka Allah gav kunskap och tro genom att 

säga: De som tilltog kunskap och tro sade, "Ni har bosatt er i 

Allahs bok fram till uppståndelsens dag". 
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دٍ صَلّّ اللهل  َمه ةً إِلََ يوَْمِ القِْياَمَةِ إِذْ لََ نبَِِه بَعْدَ مُل لَامل خَاصه ٍّ عَليَهِْ السه لْدِ عََلِ  عَليَهِْ  فَهَِِ فِي ول
 . الل لََءِ الْْلهه يْنَ يََتْاَرل هَؤل

َ
 وَآلِِِ وسََلهمَ فَمِنْ أ

 

Den är uppenbarad i Alis söner (fred vare över honom), 

särskilt fram till återuppståndelsens dag, eftersom det inte 

finns någon profet efter Muhammad (frid och välsignelser 

över honom och hans ädla hushåll), så hur väljer dessa 

okunniga människor? 

 

وصِْياَءِ.إِنه الْإِمَامَةَ هَِِ 
َ
نبِْياَءِ وَإِرثْل الْْ

َ
لةَل الْْ  مَنَِْ

ؤْمِ  مِيِر المْل
َ
ولِ صَلّّ اللهل عَليَهِْ وَآلِِِ وسََلهمَ وَمَقَامل أ ِ وخَِلَافَةل الرهسل نِيَْ إِنه الْإِمَامَةَ خِلَافَةل اللَّه

 . لَامل لَامل وَمِيَراثل الْحسََنِ وَالْحلسَيِْْ عَليَهِْمَا السه  عَليَهِْ السه

 

Imamskapet är likvärdig med profeternas status och 

budbärarnas arv. 

Imamskapet är Allahs kalifat, Profetens Kalifat (frid och 

välsignelser över honom och hans ädla hushåll), statusen som 

de troendes befälhavare Amir Al-Moemenin Ali (fred vare 

över honom) och arvet till Hassan och Hussein, frid vare över 

dem. 
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ؤْمِنِيَْ. نْياَ وعَِزُّ المْل سْلِمِيَْ وصََلَاحل الدُّ ينِ وَنظَِامل المْل  إِنه الْإِمَامَةَ زِمَامل الدِّ

امِي. هل السه سُّ الْإسِْلَامِ النهامِي وَفَرعْل
ل
 إِنه الْإِمَامَةَ أ

 

Imamskapet är religionens tyglar, muslimernas system, 
världens godhet och de troendes ära. 

Imamskapet är grunden för att utveckla islam och dess 
sublima gren. 

 

الفَِْْ  وَتوَْفيِرل  هَادِ  وَالِْْ ياَمِ وَالْحجَِّ  كََةِ وَالصِّ وَالزه لَاةِ  تَمَامل الصه وَإمِْضَاءل  باِلْإِمَامِ  دَقاَتِ  ءِ وَالصه
طْرَافِ.

َ
ورِ وَالْْ حْكَامِ وَمَنعْل الثُّغل

َ
ودِ وَالْْ  الْحلدل

 

Genom en imam fullbordas bönen, zakat, fasta, pilgrimsfärd, 
jihad, att ge allmosor, underteckna gränser, bifalla dom och 
förhindra luckor och lemmar. 

 

ِ وَيَدْعل  بُّ عَنْ دِينِ اللَّه ِ وَيَذل ودَ اللَّه دل ِ وَيلقِيمل حل مل حَرَامَ اللَّه َرِّ ِ وَيُل ِلُّ حَلَالَ اللَّه و  الْإِمَامل يُل
ةِ الَْْالِغَةِ.  إِلََ سَبِيلِ رَبِّهِ   باِلْحِكْمَةِ وَالمَْوعِْظَةِ الْحسََنَةِ وَالْحلجه

 

Imamen fullbordar Allahs lag (Halal), och förbjuder Allahs 
förbjudna (Haram), fastställer Allahs gränser, och uppmanar 
människor att följa Allahs religion och uppmanar till sin 
Herres väg med visdom, god uppmaning och stora argument. 
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الِعَةِ   مْسِ الطه يدِْي  الْإِمَامل كََلشه
َ
لهَا الْْ فلقِ بِِيَثْل لََ تَناَل

ل
جَلِّلةَِ بنِلورهَِا للِعَْالمَِ وَهَِِ فِي الْْ المْل

 . بصَْارل
َ
 وَالْْ

 

Imamen är som den stigande solen som lyser med sitt ljus 

över världen medan den är vid horisonten att den inte nås 

med händer eller synen. 

 

جََ  الدُّ غَيَاهِبِ  فِي  الهَْادِي  وَالنهجْمل  اطِعل  السه وَالنُّورل  اهِرل  الزه اجل  َ وَالسِِّّ نِيرل  المْل الَْْدْرل  الْإِمَامل 
جَِ الِْْحَارِ.  انِ وَالقِْفَارِ وَلْل جْوَازِ الْْللَِْ

َ
 وَأ

 

Imamen är den lysande månen, han är ljuset som lyser upp 

mörkret, han är ett ljus likt solen, han är likt stjärnorna som 

agerar som en vägledning för sjömän under mörkret, och 

förebild för pendlare i öknen.  

 

نجِِْ مِنَ الرهدَى. دَى وَالمْل الُّ عََلَ الهْل مَإِ وَالده  الْإِمَامل المَْاءل العَْذْبل عََلَ الظه

 

Imamen är som färskvatten för den törstiga och indikation på 

vägledning och frälsning från all smuts.  
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غِيِر وَ  ةل باِلوَْلَدِ الصه مُّ البَْره
ل
قِيقل وَالْْ خل الشه

َ
فِيقل وَالْْ فِيقل وَالوَْالِدل الشه نيِسل الره

َ
مَفْزَعل الْإِمَامل الْْ

اهِيَةِ النهآدِ.  العِْباَدِ فِي الده

 

En imam är likt en trogen vän, en far, en bror, en mor som 

människor vänder sig till vid svåra kriser och tragedier.  

 

ِ وَا  اعِِ إِلََ اللَّه تلهل عََلَ عِباَدِهِ وخََلِيفَتلهل فِي بلَِادِهِ وَالده جه ِ فِي خَلقِْهِ وحَل مِيْل اللَّه
َ
ابُّ  الْإِمَامل أ لذه

 . ِ رَمِ اللَّه  عَنْ حل

 

En Imam är Allahs lojala skapelse och hans argument mot 

hans tjänare och hans efterträdare i sitt land och den som 

kallar till Allah och beskyddaren av Allahs helgedom.  

 

ومل باِلْحِلمِْ نظَِ  وصل باِلعِْلمِْ المَْوسْل يلوبِ المَْخْصل  عَنِ العْل
ل
أ بَره نلوبِ وَالمْل رل مِنَ الذُّ طَهه امل  الْإِمَامل المْل

سْلِمِيَْ وَغَيظْل  ينِ وعَِزُّ المْل ناَفِقِيَْ وَبَوَارل الكَْافِرِينَ.الدِّ  المْل

 

En imamen renas från synder och befrias från fel och är 

specifik för den kunskap som präglas av drömmen om 

religiösa systemet, muslimernas ära, hycklarnas vrede och de 

icke troendes motståndare. 
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وَلََ  مِثلٌْ  لَِل  وَلََ  بدََلٌ  مِنهْل  يلوجَدل  وَلََ  ل عََلمٌِ  عَادِلِل يل وَلََ  حَدٌ 
َ
أ يلدَانِيهِ  لََ  دَهْرِهِ  وَاحِدل    الْإِمَامل 

مِنَ   اخْتِصَاصٌ  بلَِ  اكْتِسَابٍ  وَلََ  لَِل  مِنهْل  طَلبٍَ  غَيْرِ  مِنْ  ِّهِ  كَل باِلفَْضْلِ  وصٌ  مَُصْل نظَِيٌر 
مْكِنلهل اخْتِياَرلهل.  وْ يل

َ
ي يَبلْلغل مَعْرِفَةَ الْإِمَامِ أ ِ ابِ فَمَنْ ذَا الذه فْضِلِ الوَْهه  المْل

 

Imamen är ensam om att vara imam under sin tid över hela 

skapelsen, ingen fördömer honom, och han är inte jämlik 

med en annan lärd, inte heller har han ett exempel likt 

honom, inte heller en kamrat som är hängiven all ära, utan 

att be honom om det, eller förvärva, utan snarare en 

kompetens från den föredragna Wahhab (den som välsignar), 

så vem uppnår kunskapen om Imamen eller kan välja honom? 

 

يلونل   العْل تِ 
َ
وخََسَأ لَْْابل 

َ
الْْ وحََارتَِ  الْحلللومل  وَتاَهَتِ  ولل  قل العْل ضَلهتِ  هَيهَْاتَ  هَيهَْاتَ 

وجََهِلتَِ   الْْلطَباَءل  وحََصِرَتِ  الْحللمََاءل  وَتَقَاصََِتِ  الْحلكَمَاءل  تَِ  وَتََيَره ظَمَاءل  العْل وَتصََاغَرَتِ 
وْ  

َ
أ نهِِ 

ْ
شَأ مِنْ  نٍ 

ْ
شَأ وصَْفِ  عَنْ  الْْللغََاءل  وعََيِيَتِ  دَباَءل 

ل
الْْ وعََجَزَتِ  عَرَاءل  الشُّ وَكَُهتِ  لِْهاءل 

َ
الْْ

قَرهتْ باِلعَْجْزِ وَالْهقْصِيِر. 
َ
 فضَِيلةٍَ مِنْ فضََائلِِهِ، وَأ

 

Sorgligtvis blev sinnen vilseledda och förlorade drömmar, 

förlorade ögon och små stora och förbryllade de kloka och 

förkortade drömmarna och de begränsade talarna och 

okunnigheten hos fäderna och poeternas agenter och 

författarnas och ögonretorikerns oförmåga att beskriva 

frågan om hans eller dygdens dygder och erkände oförmågan 

och försumligheten. 
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شَْ  فْهَمل  يل وْ 
َ
أ نهِْهِ  بكِل نعَْتل  يل وْ 

َ
أ لِّهِ  بكِل يلوصَفل  ومل وَكَيفَْ  يَقل مَنْ  يلوجَدل  وْ 

َ
أ مْرِهِ 

َ
أ مِنْ  ءٌ 

وَوصَْفِ   تنَاَوِلِيَْ  المْل يدَِ  مِنْ  النهجْمل  بِِيَثْل  وَ  وَهل نه 
َ
وَأ كَيفَْ  لََ  غِنَاهل  وَيلغْنِي  مَقَامَهل 

 الوَْاصِفِيَْ.

 

Och hur beskrivs det i sin helhet eller kallas med sitt namn 
eller något förstås från dess ordning eller det finns någon som 
tar sin plats och sjunger sina rikedomar, inte hur och det är, 
så att stjärnan är från ätarnas händer och beskrivningen av 
beskrivarna. 
 

ذَلكَِ   نه 
َ
أ نُّونَ  تَظل  

َ
أ هَذَا  مِثلْل  يلوجَدل  يْنَ 

َ
وَأ هَذَا  ولل عَنْ  قل العْل يْنَ 

َ
وَأ هَذَا  مِنْ  الَِخْتِياَرل  يْنَ 

َ
فَأ

مْ وَمَنه  هل سل نْفل
َ
ِ أ مْ وَاللَّه دٍ صَلّّ اللهل عَليَهِْ وَآلِِِ وسََلهمَ كَذَبَتهْل مَه ولِ مُل مل  يلوجَدل فِي غَيْرِ آلِ الرهسل تهْل

باَطِيلَ 
َ
إِقاَمَةَ    الْْ وا  رَامل مْ  هل قدَْامل

َ
أ الْحضَِيضِ  إِلََ  عَنهْل  تزَِلُّ  دَحْضاً  صَعْباً  رْتَقًَّ  مل فاَرْتَقَوْا 

ل  مل اللَّه ضِلهةٍ فَلمَْ يزَدَْادلوا مِنهْل إِلَه بلعْداً قاتلَهَل ولٍ حَائرَِةٍ باَئرَِةٍ ناَقصَِةٍ وَآرَاءٍ مل قل نه الْإِمَامِ بعِل
َ
 أ

ونَ   .يلؤْفكَل
1 

 

Så vad är valet för detta och var är sinnena om detta och var 
finns det något sådant Tror du att detta finns hos andra än 
profeten Muhammeds familj, frid vare över honom och hans 
ädla hushåll, Allah förtydligade deras lögner och deras 
falskheter, så de steg upp en svår nivå för att motbevisa 
honom till botten av sina fötter De syftade till att etablera 
Imamen med förvirrade sinnen, eländiga, ofullständiga och 
vilseledande åsikter. Det enda de har åstadkommit är deras 
avstånd från honom, Allah förklarade krig mot de tills 
uppståndelsens dag. 
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وا الْإِمَامَ عَنْ  ةِ إِذْ ترََكل وا فِي الْحيَْرَ وا إِفكْاً وضََلُّوا ضَلالًَ بعَِيداً وَوَقَعل
ل وا صَعْباً وَقاَل   وَلقََدْ رَامل

يطْانل  مل الشه بِيلِ   بصَِيَرةٍ وَزَيهنَ لهَل مْ عَنِ السه هل مْ فصََده عْمالهَل
َ
ينَ   أ سْتبَصِْرِ رغَِبلوا عَنِ    وَكانلوا مل

اخْتِياَرهِِمْ  إِلََ  بيَتِْهِ  هْلِ 
َ
وَأ وسََلهمَ  وَآلِِِ  عَليَهِْ  اللهل  صَلّّ   ِ اللَّه ولِ  رسَل وَاخْتِياَرِ   ِ اللَّه   اخْتِياَرِ 

يََْللقل  وَرَبُّكَ  ناَدِيهِمْ:  يل رْآنل  ِ   وَالقْل اللَّه بحْانَ  سل ةل  الِْْيَرَ مل  لهَل كَنَ  ما  وَيََتْارل  يشَاءل   وَتعَالَ   ما 
ونَ.   كل لشَِّْ ا ي  عَمه

 

De kastade det hårt och sa Ifka och gick vilse långt och föll i 
förvirring när de lämnade Imamen med insikt och djävulen 
dekorerade dem med sina gärningar och avvisade dem från 
vägen och de var klärvoajanta De ville välja Allah och Allahs 
budbärare (frid och välsignelser från Allah vare över honom) 
och hans hushåll att välja dem och Koranen kallar dem: Din 
Herre skapar vad Han vill och väljer vad som var bra för dem 
Ära vare Allah den Allsmäktige och upphöjde. 

 

وجََلَ: عَزه  مل   وَقاَلَ  لهَل ونَ  يكَل نْ 
َ
أ مْراً 

َ
أ ل  ولِل وَرسَل ل  اللَّه قضَََ  إذِا  ؤْمِنَةٍ  مل وَلَ  ؤْمِنٍ  لمِل وَما كَنَ 

مْرِهِمْ 
َ
ةل مِنْ أ  الْْيةََ.  الِْْيَرَ

 

Den Allsmäktige sade: om Allah och Hans Budbärare påbjöd 
en order, skulle det vara det bästa av deras angelägenheter. 
Både för manlig troende och kvinnliga troende,   
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ونَ  مل مْ كَيفَْ تََكْل مْ كِتابٌ   وَقاَلَ: ما لكَل مْ لكَل
َ
ونَ   أ لونَ   فِيهِ تدَْرلسل مْ فِيهِ لمََا تَََّيره   إِنه لكَل
إِلَ بالِغَةٌ  عَليَنْا  يمْانٌ 

َ
أ مْ  لكَل مْ 

َ
ونَ   أ مل تََكْل لمََا  مْ  لكَل إِنه  القِْيامَةِ  بذِلكَِ    يوَْمِ  مْ  هل يُّ

َ
أ مْ  سَلهْل

كائهِِمْ إِنْ كَنلوا صادِقِيَْ  زَعِيمٌ  َ تلوا بشَِّل
ْ
كاءل فَليَْأ َ مْ شرل مْ لهَل

َ
 .أ

 

Han sade också: Hur bedömer du, eller har du en bok som du 
studerar i, som du väljer ifrån, eller har du stor tro på oss 
fram till uppståndelsens dag? När du dömer dem, som är 
ledaren eller har partners, låt dem ta med sina partners om 
de är ärliga. 

 

رْآنَ  القْل ونَ  يَتدََبهرل فلَا   
َ
أ  : وجََله عَزه  عََل   وَقاَلَ  مْ 

َ
مْ   أ

َ
أ ا.  قفْالهل

َ
أ عََل   قلللوبٍ  ل  اللَّه   قلللوبهِِمْ   طَبعََ 

مْ 
َ
ونَ أ مْ لَ يَفْقَهل مْ لَ يسَْمَعلونَ   فَهل لوا سَمِعْنا وَهل وَابِ   قال مل   إِنه شَره الده ِ الصُّ   الْْلكْمل   عِندَْ اللَّه
ينَ لَ يَعْقِللونَ  ِ مْ  الذه سْمَعَهل

َ
ل فِيهِمْ خَيْراً لَْ مْ  وَلوَْ عَلِمَ اللَّه سْمَعَهل

َ
ونَ  وَلوَْ أ عْرضِل مْ مل هوْا وَهل مْ  لََْوَل

َ
  أ

 ِ وَ فضَْلل اللَّه لوا سَمِعْنا وعََصَينْا بلَْ هل ل ذلو الفَْضْلِ العَْظِيمِ. قال  يلؤْتِيهِ مَنْ يشَاءل وَاللَّه

 

Den Allsmäktige och upphöjde sade: "Begrunda inte Koranen 
eller är deras hjärtan låsta?" Eller inpräntade Allah i deras 
hjärtan, de förstår inte, eller sa de att vi hörde och de inte 
hör, att djurens ondska är hos Allah, de döva och stumma 
som inte resonerar, och om Allah kände dem väl, skulle jag 
höra dem, och om jag hörde dem skulle de ha tagit över 
medan de avslöjades, eller sa de att vi hörde och inte lydde, 
men det är Allahs frikostighet att komma till honom som han 
vill, Det är Allahs frikostighet som kommer till honom som 
han vill och Allah är av stor förtjänst. 



123 
 

ونهَل  مل فَيلقَدِّ فَةِ  الصِّ بهَِذِهِ  مْ  تْاَرلهل مُل ونل  يكَل وْ 
َ
أ فَيَخْتاَرلونهَل  هَذَا  مِثلِْ  عََلَ  يَقْدِرلونَ  فَهَلْ 

ونَ  يَعْلمَل مْ لَ  نههل
َ
كَأ ورهِِمْ  هل وَراءَ ظل  ِ وا كِتابَ اللَّه وَنَبذَل الْحقَه   ِ وَبَيتِْ اللَّه وْا  كِتاَبِ    تَعَده وَفِي 

فَقَالَ  مْ  تْعَسَهل
َ
وَأ مْ  تَهل وَمَقه ل  مل اللَّه هل فذََمه مْ  هْوَاءَهل

َ
أ وا  وَاتهبَعل وهل  فَنَبذَل فَاءل  وَالشِّ دَى  الهْل  ِ جَله    اللَّه

ضَلل 
َ
نِ اتهبعََ هَواهل بغَِيْرِ هلدىً  وَتَعَالََ: وَمَنْ أ َ لَ يَهْدِي مِمه ِ إِنه اللَّه المِِيَْ  مِنَ اللَّه  .  القَْوْمَ الظه

 

Kan de göra sådant och välja det, eller kommer deras utvalda 

att vara i denna egenskap och presentera det? De överträdde 

och förkastade Allahs bok bakom ryggen som om de inte 

visste, och i Allahs bok vägledning och helande, så avstod de 

från det och följde deras nycker, Allah förtalade dem och 

avskydde dem och gjorde dem olyckliga. Allah den 

allsmäktige och upphöjde sade: Den som går vilse från dem 

som följer hans önskningar utan vägledning från Allah, Allah 

vägleder inte de orättvisa människorna.  

 

مْ وَقاَلَ  مْ.  : فَتَعْساً لهَل عْمالهَل
َ
ضَله أ

َ
 وَأ

 

Han sade även: De var olyckliga och han vilseledde deras 

gärningar.  
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ل   وَقاَلَ: ينَ آمَنلوا كَذلكَِ يَطْبعَل اللَّه ِ ِ وعَِندَْ الذه َ مَقْتاً عِندَْ اللَّه ٍ جَبهارٍ.    عََل   كَبرل تكََبرِّ ِّ قَلبِْ مل كُل
دٍ وَآلِِِ وسََلهمَ تسَْلِيماً كَثِيراً(  َمه ل عََلَ النهبِِِّ مُل  وصََلّه اللَّه

Han sade även: Och därför förseglar Allah varje högmodig och 
självgod översittares hjärta. Må Allahs välsignelser och böner 
vara över profeten Muhammad och hans ädla hushåll) 

 

توفى   . 1الحديث  203 – 199ص  1هجرية ج  329المَصدر: الكافي، مُمد الكُيني، المل

Källa: al-Kafi, Muhammad al-Kulayni, d. 329 AH, vol. 1, s. 199–203, 
hadith 1. 

 قال الإمام أبو الحسن الرضا عليه السلام: 

عِلمِْهِ   ونِ  مَُزْل مِنْ  وَيلؤْتِيهِمْ  ل  اللَّه مل  هل قل يلوَفِّ عَليَهِْمل  الِله  صَلوَاتل  ةَ  ئمِه
َ
وَالْْ نبِْياَءَ 

َ
الْْ )إِنه 

مَانِ فِي   هْلِ الزه
َ
مْ فَوْقَ عِلمِْ أ هل ونل عِلمْل مْ فَيكَل  فَمَنْ    قوَْلِِِ تَعَالََ:وحَِكَمِهِ مَا لََ يلؤْتِيهِ غَيْرَهل

َ
أ

ي يَهْدِي إِلََ الْحقَِ  نْ لَ يهَِدِّ مه
َ
نْ يلتهبعََ أ

َ
حَقُّ أ

َ
هْدى  أ نْ يل

َ
ونَ  إِلَه أ مل مْ كَيفَْ تََكْل  (فَما لكَل

توفى   . 1الحديث  202ص 1هجرية ج  329المَصدر: الكافي، مُمد الكُيني، المل
 

Imam Abo Al-Hassan Al-Ridha frid vare över honom sade: 

(Profeterna och imamerna, må Allahs böner vara över dem, 
må Allah ge dem framgång och föra dem från beståndet av 
hans kunskap och visdom vad andra inte kommer uppnå, 
deras kunskap kommer att vara överlägsen i alla tider och 
över alla människors kunskap. Allah den Allsmäktige beskrev 
de med hans ord:Vem är det då riktigast att följa? Den som 
visar vägen eller den som inte finner vägen om han inte får 
vägledning? Hur är det fatt med ert omdöme?") 

Källa: Al-Kafi, Muhammad al-Kulayni, d. 329 AH, vol. 1, s. 202, hadith 1. 
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 قال الإمام أبو الحسن الرضا عليه السلام في تفسير الْية: 

وصِْياَءِ باِلمَْكَانِ المَْرْفلوعِ 
َ
ؤْمِنِيَْ وَكَذَلكَِ مَنْ كََنَ مِنْ بَعْدِهِ مِنَ الْْ مِيرل المْل

َ
وَ أ ِ هل   )جَنبْل اللَّه

مْرل إِلََ  
َ
نْ ينَتَْهَِِ الْْ

َ
 آخِرِهِمْ( إِلََ أ

توفى   .6حديث  3باب  62ص  1هجرية ج  290المَصدر: بصائر الدرجات، مُمد الصفار، المل

 

Imam Abo Al-Hassan Al-Ridha frid vare över honom sade I 

denna vers tolkning: (På Allahs sida är han de troendes 

befälhavare Amir Al-Moemenin, och likaså hans efterträdare 

imamerna efter honom, i den höga positionen tills pliktens 

uppnådd med den sista bland hans efterträdare).  

Källa: Basaer Al-Darajat, Muhammad Al-Saffar, som dog år 

290 Hijri, Volym 1, s. 62, Kapitel 3, Hadith 6. 

 

 السلام: قال الإمام أبو الحسن الرضا عليه 

: )سَلَامٌ عََلَ آلِ ياَسِيَْ(   )قاَلَ عَزه وجََله

دٍ صَلّّ اللهل عَليَهِْ وَآلِِ وسََلهمَ( مَه  يَعْنِي: آلَ مُل

توفى   المل   23باب    237ص    1هجرية: ج    381المَصدر: عيون الْخبار، مُمد بن عَل الصدوق، 
 . 1الحديث 
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Imam Abo Al-Hassan Al-Ridha frid vare över honom sade:  

Allah den allsmäktige och upphöjde sade Frid vare över Yasin 

familjen. 

Herren syftar på: Muhammed hushåll Allahs böner och frid 

vare över dem.  

Källa: Uyoon Al-Akhbar, Muhammed Bin Ali Al-Sadooq, Död: år 381 

Hijri, Kapitel 1 , sida 237, ingång 23, Daith nummer 1 . 

 

 قال الإمام أبو الحسن الرضا عليه السلام في تفسير الْية: 

ونَ بطَِاعَتِهِمْ( يقل دِّ ةل الصِّ ئمِه
َ
ادِقلونَ الْْ  )الصه

توفى   .2الحديث  14باب  31ص  1هجرية ج  290المَصدر: بصائر الدرجات، مُمد الصفار، المل

 

Imam Abo Al-Hassan Al-Ridha frid vare över honom sade vid 

tolkningen av denna vers: Han sade: de ärliga som talar 

sanning är imamerna som uppnådde sanningen genom deras 

lydnad.  

Källa: Insights of Degrees, Muhammad al-Saffar, d. 290 AH, vol. 1, s. 

31, kapitel 14, hadith 2. 
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توفى   المل   1هجرية، في كتابه: عيون أخبار الرضا عليه السلام ج    381عن الصدوق، 
مَلس الرضا عليه السلام مع المَأمون في الفرق بيْ العتَة والْمة    23باب    236ص  

 .1الحديث رقم  /

 

Allahs frid vare över Muhammeds familj 

På bemyndigande av Al-Saduq, som dog år 381 AH, i hans 
bok: Oyoun Akhbar Al-Reza, frid vare över honom, Vol 1, sida 
236, kapitel 23 Träffen mellan Al-Ridha frid vare över honom 
och Al-Maamon gällande skillnaden mellan avkomman och 
nationen, hadith nummer 1. 

 

ا الْْيةَل   مه
َ
ِ عَزه وجََلَ: )أ ابعَِةل فَقَوْلل اللَّه  السه

وا تسَْلِيماً   ينَ آمَنلوا صَلُّوا عَليَْهِ وسََلِّمل ِ هَا الذه يُّ
َ
َ وَمَلائكَِتَهل يلصَلُّونَ عََلَ النهبِِِّ يا أ    إِنه اللَّه

لَاةل عَليَكَْ؟  ِ قدَْ عَرَفْناَ التهسْلِيمَ عَليَكَْ فَكَيفَْ الصه ولَ اللَّه لوا ياَ رسَل  قاَل
 

(När det gäller den sjunde versen säger Allah den allsmäktige 
och upphöjde: 

Allah och hans änglar sänder sina böner över profeten, o ni 
som tror, sänd böner och frid över honom 

De sade: O Allahs budbärare, vi vet hur vi ska hälsa på dig, så 
hur kan vi be över dig? 
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لونَ:  ول  فَقَالَ تَقل

صَلهيتَْ  كَمَا  دٍ  مَه مُل وَآلِ  دٍ  مَه مُل عََلَ  صَلِّ  مه  يدٌ    اللههل حَمِ إِنهكَ  إبِرَْاهِيمَ  آلِ  وعَََلَ  إبِرَْاهِيمَ  عََلَ 
يدٌ   مََِ

لوا لََ.  مْ مَعَاشِرَ النهاسِ فِي هَذَا خِلَافٌ؟ فَقَال  فَهَلْ بيَنْكَل

 

Han sade ni skall säga: 

O Allah, sänd din välsignelse och bön över Muhammed och 

Muhammeds hushåll, som Du välsignade Abraham och 

Abrahams hushåll. Du är den prisvärda, den förhärligade. 

Har ni förbund O människor i denna tvist? De sade nej. 

 

ةِ.  مه
ل
صْلًا، وعََليَهِْ إِجََْاعل الْْ

َ
ا لََ خِلَافَ فِيهِ أ : هَذَا مِمه ونل مل

ْ
 فَقَالَ المَْأ

رْآنِ؟ فَهَلْ عِندَْكَ فِي الْْلِ شَْ  وضَْحل مِنْ هَذَا فِي القْل
َ
 ءٌ أ

 

Al-Ma'mun sade: Detta är vad det inte råder någon oenighet 

om i första hand, och det är därför som hela nationen är eniga 

om. 

Har du något tydligare än detta i den heliga Koranen gällande 

hushållet? 
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بلو الْحسََنِ: نَعَمْ. 
َ
 فَقَالَ أ

 

Ja: sade Hassan-Al Abo .  
 

ِ عَزه وجََلَ  خْبِرلونِِ عَنْ قوَْلِ اللَّه
َ
 :أ

رسَْلِيَْ عََل  رْآنِ الْحكَِيمِ إِنهكَ لمَِنَ المْل سْتَقِيمٍ   يس وَالقْل    صِِاطٍ مل

 ؟ يس فَمَنْ عَنَى بقَِوْلِِِ 
 

Berätta för mig om vad Allah den allsmäktige och upphöjde 

följande vers: 

Ya seen, VID DENNA Koran, ur vilken visdomen [flödar]!, Du 

[Muhammad] är i sanning en av Allahs utsända, som följer en 

rak väg.  

Så vem menade han med att säga Ya seen? 
 

حَدٌ.  
َ
كه فِيهِ أ دٌ صَلّّ اللهل عَليَهِْ وَآلِِِ وسََلهمَ لمَْ يشَل مَه : يس مُل لمََاءل  قاَلتَِ العْل

 

De lärda sade: Ya seen är Muhammad, må Allahs böner och 

frid vara över honom och hans hushåll, det tvivlar inte någon 

på. 
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حَ 
َ
دٍ مِنْ ذَلكَِ فضَْلًا لََ يَبلْلغل أ مَه داً وَآلَ مُل َمه عْطَى مُل

َ
َ عَزه وجََله أ بلو الْحسََنِ: فإَِنه اللَّه

َ
دٌ  قاَلَ أ

 . نهَْ وصَْفِهِ إِلَه مَنْ عَقَلَهل  كل

 

Abo Al-Hasan frid vare över honom sade: Allah den 

Allsmäktige och upphöjde skänkte Muhammed och 

Muhammeds hushåll en gåva som ingen kan beskriva utan att 

bli förtvivlad och galen. 

 

نبِْياَءِ صَلوَاتل الِله عَليَهِْمْ.
َ
حَدٍ إِلَه عََلَ الْْ

َ
لسَلِّمْ عََلَ أ َ عَزه وجََله لمَْ ي نه اللَّه

َ
َلكَِ أ  وذَ

 فَقَالَ تَباَركََ وَتَعَالََ:

 

Det beror på att Allah den allsmäktige och upphöjde inte 

hälsade på någon utom profeterna, må Allahs böner vara över 

dem. 

Han, välsignad och upphöjd vare han, sade: 

 

  نلوحٍ فِي العْالمَِيَْ  سَلامٌ عََل 

  إبِرْاهِيمَ  سَلامٌ عََل  وَقاَلَ:
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 وَهارلونَ   ملوسَ  : سَلامٌ عََل وَقاَلَ 

لْ: وَلمَْ   عََلَ آلِ نلوحٍ  سَلَامٌ  يَقل

لْ  وَلمَْ   عََلَ آلِ إبِرَْاهِيمَ   : سَلَامٌ يَقل

وسََ وَهَارلونَ    وَلََ قاَلَ: سَلَامٌ عََلَ آلِ مل

: سَلَامٌ عََلَ آلِ يس    وَقاَلَ عَزه وجََله

دٍ صَلّّ اللهل عَليَهِْ وَآلِِِ وسََلهمَ.  مَه  يَعْنِي: آلَ مُل

 . حَ هَذَا وَبَياَنهَل ةِ شَرْ نه فِي مَعْدِنِ النُّبلوه
َ
: لقََدْ عَلِمْتل أ ونل مل

ْ
 فَقَالَ المَْأ

ابعَِة(  فَهَذِهِ السه

 

Frid vare över Noa i världarna 

Och han sade: Frid vare över Ibrahim 

Och han sade: Frid vare över Musa och Haroon 

Han sa inte: Frid vare över Noas familj. 

Och han sade inte: Frid vare över Ibrahims familj. 

Han sa inte heller: Frid vare över Musas och Haroons familj. 

Men den Allsmäktige sade: Frid vare med Yaseens familj. 
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Det betyder: Muhammeds Hushåll, må Allahs böner och frid 

vara över honom och hans hushåll. 

Al-Ma'mun sade: Jag har lärt mig att det i profetians innehav 

finns en förklaring och klargörande av detta. 

detta är den sjunde) 
 

يّان بن شبيب  :قال الَمام الرضا عليه السلام للره

Imam Al-Ridha frid vare över honom sade till Rayyan ibn 

Shabib 

 

نْ )
َ
كَ أ ونَ ياَ ابْنَ شَبِيبٍ إِنْ سَِه مِثلَْ مَا لمَِنِ اسْتلشْهِدَ مَعَ الْحلسَيِْْ بنِْ   الثهوَابِ  مِنَ  لكََ  يكَل

لْ مَتَّ ذَكَرْتهَ لامل فَقل ٍّ عَليَهِْ السه  :ُعََلِ

فلوزَ فوَْزاً عَظِيما
َ
مْ فَأ نتْل مَعَهل  ( يا لََتْنَِي كل

 

Åh Shabibs son om du önskar att få belöning likt belöningen 

martyrerna som uppfyllde martyrskap med Hussein son till Ali 

frid vare över dem så säg följande varje gång du minns honom 

“Jag önskar att jag var med de, för att få en enorm belöning” 
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 قال الإمام عَل بن موسَ الرضا عليه السلام:

 

Imam Ali son till Musa Al-Ridha frid vare över honom sade : 

 

، إِنَ ) مْتل مْتَ   مِنْ عَلَامَاتِ الفِْقْهِ: الْحِلمْل وَالعِْلمْل وَالصه بوَْابِ   باَبٌ   الصه
َ
أ الْحِكْمَةِ، إِنه    مِنْ 

ِّ خَيْرٍ  مْتَ يكَْسِبل المَْحَبهةَ، إِنههل دَلَِلٌ عََلَ كُل  (الصه

توفى  يَنْي، المل  . 1الحديث  113ص   2هجرية: ج    329المَصدر: الكافي، مُمد بن يعقوب الكُل

 

Bland tecknen på rättspraxis: drömmer, kunskap och tystnad, 

tystnad är en av visdomens dörrar, tystnad för med sig kärlek, 

det är även en anledning till all välsignelse . 

Källa: Al-Kafi, Muhammad ibn Yaqub al-Kulayni, död år 329 Hijri: vol. 

2 , s. 113, hadith 1 . 

 

 قال الإمام عَل بن موسَ الرضا عليه السلام:

Imam Ali son till Musa Al-Ridha frid vare över honom sade  : 
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تشََابهِِ ) تشََابهِاً كَمل خْباَرِناَ مل
َ
رْآنِ   إِنه فِي أ كَْماً  القْل رْآنِ، فَرلدُّوا ، وَمُل حْكَمِ القْل تشََابهَِهَا    كَمل مل

كَْمِهَا فَتَضِلُّوا  تشََابهَِهَا دلونَ مُل وا مل كَْمِهَا، وَلََ تتَهبِعل  ( إِلََ مُل

توفى    . 39الحديث    28باب    290ص    1هجرية: ج   381المَصدر: عيون الْخبار، مُمد الصدوق، المل

 

Vi har upprepningar i våra skrifter likt upprepningarna i 

Koranen. Och en skiljedomare likt koranens skiljedomare. 

Avstå från upprepningen efter att ha återvänt till 

skiljedomaren, och följ inte upprepningarna utan en 

skiljedomare. För att inte vilseledas . 

Källa: Oyoun al-Akhbar, Muhammad Al-Saduq, död år 381 Hijri: vol. 1, 

s. 290, juan 28, hadith 39. 
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مَانِ  لََمُ  الِإمَامُ صَاحِبُ الزَّ عَليَْهِ السَّ  
Al-Imam Sahib Al-Zaman Frid vare över honom 

 

 لقيام عند سماع اسمه وذكره عليه السلام. ا

 

Att stå upp när hans namn hörs eller att han nämns i något 

sammanhang frid vare över honom. 
 

 الشيخ عباس القمي، عن السيد حسن الملوسوي الكاظمي، قال: عن

 

Al-Sheikh Abbas Al-Qummi återberättade av Al- Seyyed 

Hassan Al-Mosawi Al-Kadhemi att han sade: 
 

توكل،  كتب في وفاة    كتابا   أحد علماء الَمامية، وهو عبد الرضا بن مُمد، من أولَد المل
سلطان خراسان(.    وفات  الَمام الرضا عليه السّلام، اسمه: )تأجيج نيران الْحزان في

دعبل أنشد  لمَّا  قال:  إنه  الكتاب،  هذا  منفردات  عَل    الْزاعِ   ومن  الْائية  قصيدته 
 :قولِ الَمام الرضا عليه السّلام، ولمّا وصل إلَ
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En av imamernas lärda, Abd Al-Ridha son till Muhammad, en 

av Al-Mutawakkils söner, skrev en bok om Imam Al-Ridhas 

död (fred vare över honom), kallad: Fanning sorgens eldar i 

döden av sultanen av Khorasan (Tagig niran Al-Ahzan fe Wafat 

Soltan Khorasan). En av bokens meningen lyder som följande: 

När Dabal Al-Khuzai läste sin dikt Al-Taif (diktens namn) 

framför Imam Al-Ridha, frid vare över honom, och när han 

nämnde : 

 

 خارج إمام لَ مُالة خروج

 بالبركات عَل اسم الّلَّ  يقوم
 

En imam återkomst som är oundviklig . 

Imamen ställde sig upp till hans välsignelser och för att Imam 

Mahdi nämndes . 
 

ثم  قام الْرض،  إلَ  رأسه  وأطرق  قدميه،  عَل  السّلام  عليه  الرضا  يده    وضع  الَمام 
 عزيزا( انتهَ.  نصرا  الَمنى عَل رأسه، وقال: اللهم عجّل فرجه ومُرجه وانصرنا به
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Imam Al-Ridha frid vare över honom ställde sig upp och stod 

på sig ben och böjde sitt huvud nedåt mot marken. Sedan la 

han sin högra hand på sitt huvud och sade : Må Allah påskynda 

hans ädla återkomst och hans utträde, och låt oss besegra en 

kär och ädel seger med hjälp av honom) slut citat . 
 

  سبط  الشيخ عباس القمي أيضا: إن هذا المَطلب قد سئل عنه السيد عبد الّلَّ   وقال
 خبرا مضمونه:  رأى الملحدث الْزائري، فأجاب رحمه الّلَّ عنه في بعض تصانيفه، بأنهّ

 الَمام   )إن اسم القائم عليه السّلام ذلكر يوما عند الَمام الصادق عليه السّلام، فقام
 تعظيما واحتَاما لَسمه عليه السّلام. 

توفى  المَصدر  . 813ص  2هجرية: ج  1359: منتهَ الْمال، عباس القمي، المل
 

Sheikh Abbas Al-Qummi sade också: Detta krav och frågad 

ställdes till Sayyed Abdallah Sibt Al-Muhaddith Al-Jazairi, och 

han (må Allah ha barmhärtighet över honom) svarade i några 

av sina klassificeringar att han såg en källa och dess innehåll 

var: 

(Namnet på Qaim/Imam Mahdi (fred vare över honom) 

nämndes en dag framför Imam Al-Sadiq (frid vare över 

honom), därpå reste sig imamen upp för att förhärliga och 

respektera hans namn, frid vare över honom . 

Källa: Muntaha Al-A’mal, Abbas Al-Qummi, död år 1359 Hijri: vol. 2, s. 813 . 
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ه الرِّضا صَلوَاتل الله عَليَهِْ  زْنل الِإمَامِ عََلِ  . حل

يِّدَة زَينَْب صَلوَاتل الله عَليَهِْ   . عََلَ السه
 

 Imam Ali Al-Ridhas sorg, må Allahs böner vara över honom. 

 Över fru Zainab, må Allahs böner vara över honom. 
 

وق،  دل توََفّى قال الشيخ الصه  .هجرية 381المل

 :128في كتابه: الْمالي. الصفحة 
 

Al-Sheikh Al-Sadooq död år 381 Hijri sade I sin bok Al-Amali 

sida 128. 

 

لَامل   :قاَلَ الرِّضَا عَليَهِْ السه

 

Al-Ridha frid vare över honom sade: 
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مَ شَهْرٌ  حَره  . )إِنه المْل

هْلل 
َ
ونَ فِيهِ القِْتاَلَ كََنَ أ مل َرِّ  . الْْاَهِلِيهةِ يُل

ناَ  . فاَسْتلحِلهتْ فِيهِ دِمَاؤل

رْمَتلناَ تِكَ فِيهِ حل  . وَهل

ناَ بَِِ فِيهِ ذَرَارِيُّناَ وَنسَِاؤل  .وسَل

مَتِ النِّيَرانل فِي مَضَارِبنِاَ  ضِْْ
ل
 . وَأ

 . وَانْتلهِبَ مَا فِيهَا مِنْ ثَقَلِناَ

مْرِناَ
َ
رْمَةٌ فِي أ ِ حل ولِ اللَّه  .وَلمَْ تلرْعَ لرِسَل

ونَناَ فل قرَْحَ جل
َ
 . إِنه يوَْمَ الْحلسَيِْْ أ

وعَناَ سْبَلَ دلمل
َ
 . وَأ

رضِْ كَرْبٍ وَبَلَاءٍ(
َ
ذَله عَزِيزَناَ بأِ

َ
 وَأ

 

(Muharram är en månad. 

 Folket i Jahiliyyah(okunnighet) förbjöd kriget på. 

 Vårt blod spillde under den månaden . 
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 Och vår helighet kränktes. 

 och våra kvinnor och barn togs till fånga. 

 Och våra tält sattes i brand. 

 Och plundrade det som finns i den som är av vikt. 

 Och de respekterade inte Allahs Sändebud i våra 

angelägenheter . 

 Al-Husseins dag gör blåsor på våra ögonlock . 

 Och fäller våra tårar. 

 Och förödmjuka våra kära i ett land av nöd och lidande. 

Karb o Balaa) 
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بِِ طَالبٍِ 
َ
ي بْنُ أ لََمُ   الُحسَيُْْ بْنُ عََِ عَليَْهِ السَّ  

Al-Hussein son till Ali Ibn Abi Talib Frid vare över honom 

 

 عن الإمام عَل الرضا عليه السلام:، عن الصدوق، في كتاب: الْمالي
 

Det återberättas av Al-Saduq i Al-Amalis bok, från Imam Ali Al-
Ridha (frid vare över honom) att han sade: 

 

هِ يوَْمَ  عَْْ فِي حَوَائِجِ نه مَنْ ترََكَ السه
َ
ورَاءَ )أ  عََشل

 وَلمَْ يذَْهَبْ إِلََ عَمَلٍ 

نْياَ وَالْْخِرَةِ  َ تَعَالََ يَقْضِي حَوَائِجَهل للُِِّ  فإَِنه اللَّه

زْنهِِ  صِيبتَِهِ وحَل مِ يوَْمَ مل حَره  وَمَنْ كََنَ يوَْمل العَْاشِرِ مِنَ المْل

ورهِِ  ل ل تَعَالََ يوَْمَ القِْياَمَةِ لَِل يوَْمَ فَرحَِهِ وَسِل  جَعَلَ اللَّه

ؤْيَتنَِا فِي الْْنَهةِ  هل برِل ضَاءَ وجَْهل
َ
 وَأ

 

(Den som lämnar jakten av sina behov vid Ashura-dagen och 
inte går till jobbet, Allah den Allsmäktige och upphöjde 
uppfyller personens behov i denna värld och livet efter detta, 
och den som tar den tionde dagen av månaden Muharram 
som hans tragedi och sorgem dag,kommer Allah den 
Allsmäktige och upphöjde göra uppståndelsens dag för 
honom till dagen av hans glädje och nöje och upplysa hans 
ansikte genom att se oss i paradiset 
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كَةِ  ورَاءَ يوَْمَ البَْرَ  وَمَنْ عَده يوَْمَ عََشل

جْلِ سَنتَِهِ 
َ
لِِِ شَيئْاً فِي ذَلكَِ الَْوَْمِ مِنْ أ خَرَ لمَِنَِْ  وَاده

ل تَعَالََ فِيهِ   باَركَِ لَِل اللَّه  فَلنَْ يل

) مَرَ بنِْ سَعْدٍ عَليَهِْمل اللهعْنَةل ِ بنِْ زِيَادٍ وَعل بَيدِْ اللَّه شََِّ يوَْمَ القِْياَمَةِ مَعَ يزَِيدَ وَعل  وحَل

 

Den som räknar Ashura-dagen som välsignelsens dag och 

sparar något för sitt hushåll den dagen för sin Sunnahs 

skull(tradition), Allah den Allsmäktige och upphöjde kommer 

inte att välsigna honom i det året och kommer att placera 

honom vid uppståndelsens dag tillsammans med Yazid, Ubaid 

Allah son till Ziyad och Omar son till Saad, förbannelse vare 

över dem) 

 

 ماذا نعمل لَكون لنا مثل ثواب الْنصار عليهم السلام؟

 

Vad bör vi göra för att uppnå samma grad av belöning likt 

Imamens anhängare frid vare över dem? 
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نت معهم فأفوز فوزا عظيما   مَن أراد تَصيل ثوابهم يقول: يا لَتني كل

يَان بن شَبيب: قال الإمام عَل بن موسَ الرضا عليه السلام   للره

ونَ لكََ مِنَ الثهوَابِ مِثلَْ مَا لمَِنِ اسْتلشْهِدَ مَعَ الْحلسَيِْْ بنِْ  ) نْ يكَل
َ
كَ أ ياَ ابْنَ شَبِيبٍ إِنْ سَِه

لْ  ، فَقل لامل ٍّ عَليَهِْ السه : مَتَّ  عََلِ  ذَكَرْتهَل

فلوزَ فوَْزاً عَظِيماً 
َ
مْ فَأ نتْل مَعَهل  ( يا لََتْنَِي كل

توفى     28باب    300ص    1هجرية: ج    381المَصدر: عيون الْخبار، مُمد بن عَل الصدوق، المل
 . 58الحديث  

 
Den som vill ha en belöning likt deras belöning bör säga 

följande: jag önskar att jag var med er för att ta del av den 

enorma segern och belöningen  . 

Imam Ali son till Musa Al-Ridha frid vare över honom sade till 

Rayyan son till Shabib: O son till Shabib hemligheten för att 

uppnå samma belöning likt dem som uppnådde martyrskapet 

tillsammans med Al-Hussein son till Ali frid vare över honom 

säg då följande varje gång du nämner dem: Jag önskar att jag 

var med dem för att uppnå den stora segern och äran . 

Källa: Oyoun al-Akhbar, Muhammad ibn Ali Al-Sadduq, död år 381 

Hijri: vol. 1, s. 300, kapitel 28, hadith 58 . 
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دُ   الِإمَامُ الَجواَ
دٌ بْنُ  ي بْنُ مُوسََ مَُُمَّ عََِ  

لََمُ   عَليَْهِ السَّ
Imam Al-Jawad 

Muhammd son till Ali Ibn Musa 
Frid vare över honom 
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147 
 

 الِإمَامُ الَجوَادُ 
ي بْنُ مُوسََ  دٌ بْنُ عََِ  مَُُمَّ

لََمُ   عَليَْهِ السَّ

Imam Al-Jawad 
Muhammd son till Ali Ibn Musa 

Frid vare över honom 
 

 قال الإمام مُمد بن عَل الْواد عليه السلام: 

Imam Muhammed son till Ali Al-Jawad frid vare över honom sade : 
 

يمَانِ حَتّه يلؤْثرَِ دِينَهل عََلَ شَهْوَتهِِ، وَلنَْ يَهْلِكَ  يسَْتكَْمِلَ  لنَْ ) -1  العَْبدْل حَقِيقَةَ الْإِ

 ( يلؤْثرَِ شَهْوَتهَل عََلَ دِينِهِ حَتّه 

1.En tjänare kommer inte att fullborda trons sanning förrän 
hans religion påverkar hans begär, och han kommer inte att 

förgås förrän hans begär påverkar hans religion. 
 

هَا: ) -2 حَدل
َ
جْناَسٍ، أ

َ
رْبَعَةل أ

َ
 الفَْضَائلِل أ

هَا فِي الفِْكْرَةِ.  ، وَقوَِامل  الْحِكْمَةل

هْوَةِ. هَا فِي الشه ، وَقوَِامل ةل  وَالثهانِي: العِْفه

هَا فِي الغَْضَبِ.  ةل، وَقوَِامل وه : القْل  وَالثهالِثل

هل فِي اعْتِدَالِ قلوَى النهفْسِ  ، وَقوَِامل : العَْدْلل ابعِل  (وَالره
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2.(Dygd består av fyra delar: den första är: 

Visdomen och dess styrka i idén . 

Den andra: Kyskhet, dess styrka i lust . 

Den tredje: Styrka, dess styrka i ilska 

Den fjärde: Rättvisa och dess styrka i måttligheten av själens 
krafter). 

 

كَاءل ) -3 َ اضِِ بهِِ شرل عِيْل لَِل وَالره لمِْ وَالمْل  (العَْامِلل باِلظُّ

 

3.(Den som förtrycker och hans hjälpare samt den som 

accepterar det är alla partners i förtrycket . 

 

 مَصدر الْحاديث الثلاثة: 

Källan till de tre presenterade hadither: 

 

توفى   . 348 ص 2هجرية: ج  692كشف الغمة في معرفة الْئمة، عَل بن عيسى الْربلِ، المل

Kashf Al-Ghemma fi Ma’refat Al-Aemma, Ali ibn Issa Al-Arbali, som 

dog år 692 Hijri: vol. 2, s. 348 . 
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 الِإمَامُ الهَادِي 
ي  دٍ بْنُ عََِ ٌّ بْنُ مَُُمَّ  عََِ

لََمُ   عَليَْهِ السَّ
Imam Al-Hadi 

Ali son till Muhammed ibn Ali 
Frid vare över honom 

 

 

 

 

 

 



150 
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 الِإمَامُ الهَادِي 
ي  دٍ بْنُ عََِ ٌّ بْنُ مَُُمَّ  عََِ

لََمُ   عَليَْهِ السَّ

Imam Al-Hadi 
Ali son till Muhammed ibn Ali 

Frid vare över honom 

 

 كَنت أمه من العارفات العالمَِات، قال فيها الَمام عَل الهادي عليه السلام:

مي عَرفة بِقي، 
ل
 وهِ من أهل الْنة()كَنت أ

 

Hans mor var bland de lärda, Imam Ali Al-Hadi frid vare över 
honom sade om sin mor: 

(Min mor hade kunskap om mig, hon är även en av paradisets 
invånare) 

 

.  :الزوجة  سَلِيلل

Hans fru: Salil . 
 

 حقها:قال الإمام عَل بن مُمد الهادي عليه السلام في 

نْْاَسِ )
َ
رجَْاسِ وَالْ

َ
 ( سَلِيلل مَسْللولةًَ مِنَ الْفاَتِ وَالعَاهَاتِ وَالْ

توفى   . 244هجرية: ص 346المَصدر: إثبات الوصية، عَل بن حسيْ المَسعودي، المل
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Imam Ali son till Muhammed Al-Hadi frid vare över honom 
sade om hennes status: 

“Salilo är befriad från följande: Skadedjur, svagheter, argas, 

orenheter   ”  

Källa: Ithbat Al-Wassiya, Ali ibn Hussein Al-Masoudi, som dog år 346 
Hijri: s. 244 

 

 قال الإمام عَل بن مُمد الهادي عليه السلام:

Imam Ali son till Muhammed Al-Hadi frid vare över honom sade : 

 

ا النِّعَمَ بِِلسْنِ ) كْرِ عَليَهَْا القَْول يَادَةَ فِيهَا باِلشُّ وا الزِّ اَوَرَتهَِا، وَالَْْمِسل  (مَل

توفى   . 311هجرية: ص   841المَصدر: أعلام الدين، حسن بن مُمد الديلمي، المل

 

När Allah välsignar er med välsignelser se då till att nyttja dem 

till det goda (exempelvis hjälpa andra människor). Om ni 

önskar att få behålla dessa välsignelser, visa er tacksamhet till 

er herre. 

Källa: Ulam Al-Din, Hasan ibn Muhammad al-Dailami, död år 841 Hijri: s. 311 . 
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 قال الإمام عَل بن مُمد الهادي عليه السلام:

 

Imam Ali son till Muhammed Al-Hadi frid vare över honom sade : 

 

(، حَامِللهل العِْلمِْ  مِنَ  رجَْحل 
َ
وَأ  ، قاَئلِلهل الْْمَِيلِ  مِنَ  جََْلل 

َ
وَأ  ، فاَعِللهل الْْيَْرِ  مِنَ  مِنَ   خَيْرٌ  وَشَرٌّ 

هْوَلل مِنَ 
َ
، وَأ وءِ جَالِْلهل  ( الهَْوْلِ رَاكِبلهل السُّ

توفى    . 312هجرية: ص    841المَصدر: أعلام الدين في صفات الملؤمنيْ، حسن بن مُمد الديلمي، المل

 

Det som är bättre än en god handling är den som utför 

handlingen. Det som är vackrare än vackert är personen som 

uttalar de vackra orden. Det mest lärorika i kunskap mer än 

själva kunskapen är kunskapsbäraren. Det värsta i det onda är 

personen som inbringar det onda. Det mest skrämmande är 

den som inringar skräck . 

Källa: Aalam Al-Din fi Siffat Al-Moemenin, Hassan ibn Muhammad Al-
Dailami, död år 841 Hijri: s. 312 . 
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 عَ بن بلَل 
Ali Bin Bilal 

 

توكل العباسي  . كَن في زمان الإمام عَل الهادي عليه السلام حاكم ظالم اسمه المل
 

Vid Imam Ali Al-Hadis tid frid vare över honom levde en 
förtryckande ledare vid namnet Al-Mutawakkel Al-Abassi. 

 

يأمر جنوده بِراثة قبر الَمام الحسيْ بن عَل بن أبِ طالب عليه السلام وإخفاء أثره  
 . وأن يعتقلون كُ زائر لقبره فيعذبوه ويقتلوه 

 

Denna ledare beodrade sina soldater att gräva bort imam Al-
Hussein bin Ali bin Abi talibs grav frid vare över honom. Och 
att dölja hans plats, samt att tillfånga ta alla som besöker 

imamens grav. Fångarna skulle torteras och dödas. 
 

وشيعة أهل بيت النبوة يلقدمون أنفسهم هدية ورغم كُ هذا الْذى والْوف كَن أتباع  
 . للإمام الحسيْ عليه السلام ويأتون لزيارته

 

Trots förtrycket fortsatte ahlul bayts shia (anhängare) att 
offra sina själar som gåvor till Imam Al-Hussein fird vare över 

honom, troende fortsatte att besöka imamen. 
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ومع هذا كَه لم يصدر فعل أو قول أو تقرير من الَمام عَل الهادي عليه السلام ينهَ  
 . فيه عن ذلك أو يُرمه أو يعتَض عليه

 

Trots detta finns det ingen källa om en talan eller handling av 
Imam Ali Al-Hadi frid vare över honom om något förbjud om 

att besöka imam Al-Hussein, eller invändning . 

 

إن   للناس  لَِلؤكد  ذلك  من  أكثر  يعمل  السلام  عليه  الهادي  بن مُمد  الَمام عَل  كَن 
 . زيارة الَمام الحسيْ عليه السلام واجبة مثل الصلاة حتّ مع الْوف والقتل

 

Imam Ali Bin Muhammed Al-Hadi frid vare över honom 
belyser även tyngden av att besöka Imam Al-Hussein frid vare 
över honom. Att besöka Imam Hussein är en plikt likt bönen 

trots rädslan att besökaren kan dödas. 

 

الحسيْ  الَمام  جده  قبر  إلَ  شيعته  من  رجلا  السلام  عليه  الهادي  عَل  الَمام  أرسل 
 . عليه السلام لَدعو عند قبره إلَه

 

Imam Ali Al-Hadi frid vare över honom skickade en från sina 
shia till sin farfars grav Imam Al-Hussein frid vare över honom 

för att be vid Imam Husseins grav till honom . 
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 . كَن الرجل اسمه: عَل بن بلال 

Mannens namn var: Ali Bin Bilal. 

 

 أبو هاشم الْعفري:قال عَل بن بلال لرسول الَمام إلَه، وهو: 

Ali Bin Bilal frågade fröljande frågor till imamens ambassadör 
vars namn var Abu Hashim Al-Jaafari. 

 

 . لمَِاذا أذهَب إلَ قبر إمام والإمام عَل الهادي إمام مثله

Varför ska jag gå och besöka en annan Imam när Imam Ali Al-
Hadi är en existerande Imam lik han jag ska besöka? 

 

 . وأيضا هو إمام ودلعَؤه لنفسه أفضل من دلعَئِ لِ

Han är även en imam och hans bön samt åkallan till sig själv 

är betydligt bättre än min åkallan för honom. 

 

 . فأخبر أبو هاشم الْعفري الَمام عَل الهادي عليه السلام بكلام عَل بن بلال

 

Abu Hashim Al-Jaafari talade om Ali Bin Bilalas frågor till 

Imam Ali Al-Hadi frid vare över honom. 
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 :فقال الَمام عَل الهادي عليه السلام لْبِ هاشم الْعفري قل لِ
 

Imam Ali Al-Hadi frid vare över honom talade om för Abu 

Hashim Al-Jaafari att svara följande: 
 

باِلَْْيتِْ   وفل  يَطل وَكَانَ  وَالْحجََرِ  الَْْيتِْ  مِنَ  فضَْلَ 
َ
أ وَآلِِِ  عَليَهِْ  اللهل  صَلّّ   ِ اللَّه ولل  رسَل )كََنَ 

 وَيسَْتَلِمل الْحجََرَ 

نْ يلدْعََ فِيهَا فيَسَْتَجِيبَ لمَِنْ  
َ
ِبُّ أ ِ تَعَالََ بقَِاعًَ يُل  (دَعََهل وَالْحاَئرِل مِنهَْاوَإِنه لِلَّه

 

(Allahs sändebud (frid vare över honom och hans ädla 
hushåll) var bättre än huset (Kaaba) och stenen (Ädelstenen i 
Kaaba) men trots detta utförde profeten pilgrimsfärden och 

sända sin åkalla vid stenen . 

Allah den allsmäktige har utsett vissa platser där han önskar 
att bli tillbejdad på, Al-Haer är en av dessa platser) 

 

أساس   السلام  عليه  الحسيْ  الإمام  إن  السلام  عليه  الهادي  عَل  الإمام  من  تعلمنا 
 . الدين ودائرة العقيدة وكل شء عندنا من الإسلام والإيمان وصل إلَنا من كربلاء

 

Vi lärde oss av Imam Ali Al-Hadi frid vare över honom att 
Imam Al-Hussein frid vare över honom är religionens grund 
och tron. Och att allt vi fått till oss inom Islam och tron är från 

Karbalaa. 
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 تعلمنا من الإمام عَل الهادي إن معنى الحائر: كربلاء. 

 

Vi lärde oss av Imam Ali Al-Hadi att innebörden för Al-Haer är: 

Karbalaa. 

 

بون  . وأن نعمل ما يُل

 

Och att handla efter det de älskar. 

 

 .ومن أهم الْعمال هِ زيارة قبورهم صلوات الله عليهم

 

En av de viktigaste handlingarna är att besöka deras gravar 

(Allahs välsingelser vare över dem). 

 

 . إن أجر زيارة أي واحد منهم يكون كَمَن زار رسول الله صلّ الله عليه وآلِ وسلم

 

Belöningen av att besöka en av de är likt belöningen som att 

besöka Allahs sändebud frid vare över honom och hans ädla 

hushåll. 
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 ؟لمَِاذا نُحيي أيام عاشوراء

Varför återupplivar vi Ashura- dagar? 

 

يِ أيام عَشوراء  .وإنها من أيام الله عز وجل، لْن إحياءها أمر من الله عز وجل، نَل

 

Vi återupplivar Ashura- dagar För att återuppliva dessa är en 
order från Allah den allsmäktige och upphöjde Och de är av 
Allah den allsmäktiges och upphöjdes dagar. 

 

يِ أيام عَشوراء  .لْن إحياءها أمر من أهل بيت النبوة صلوات الله عليهم، نَل

 

Vi återupplivar Ashura-dagar 

Eftersom att återuppliva dessa är en order från profetens 
Ahlul Bait (Hushåll), må Allahs böner vara över dem. 

 

يِ أيام عَشوراء  . لْن ذِكْرَ آل مُمد ذِكْرٌ لِله عز وجل، نَل

 

Vi återupplivar Ashura-dagar 

Eftersom minnet av Muhammeds familj är ett minne av Allah 
den allsmäktige och upphöjde. 
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 . 5، الْية: قال الله عز وجل في سورة إبراهيم

( ِ يهامِ اللَّه
َ
م بأِ رْهل  ( وذََكِّ

 

Allah den allsmäktige sade i Kapitlet Ibrahim: Vers 5. 

(Och påminn dem om Allahs dagar) 

 

آشوب شهر  ابن  مُمد  طالب  روى  أبِ  آل  مناقب  عليه  ،  في  الهادي  عَل  الإمام  عن 
يهامل   نََنْل ) :السلام، إنه قال

َ
رضْ  الْْ

َ
مَاوَاتل وَالْْ  ( مَا قاَمَتِ السه

 

بمعرفتهم   إلَ  الإيمان  يتحقق  لَ  مسلم،  كُ  عَل  واجب  تشَّيع  عَشوراء  أيام  إحياء 
 .وحبهم وطاعتهم وولَيتهم والبراءة من أعدائهم

 

Muhammad son till Shahr Ashub återberättade i Manaqib Al 
Abi Talib 

På Imam Ali Al-Hadis auktoritet, frid vare över honom, sa han: 

(Vi är dagarna så länge som himlarna och jorden är 
etablerade) 

Tro uppnås endast genom att känna till dem, deras kärlek, 
deras lydnad, deras förmynderskap och avståndstagande från 
deras fiender.  
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يِ أيام عَشوراء لْن الله عز وجل جعل آل مُمد عروة الدين وأمرنا بالْمسك بهم  . نَل

 

Vi återupplivar Ashura-dagar eftersom Allah den Allsmäktige 
och upphöjde gjorde Muhammeds familj till religionens Urwa 
(grund) och befallde oss att följa samt hålla fast vid dem. 

 

 .256، الْية: قال الله عز وجل في سورة الْقرة

ِ فَقَدِ ) اغلوتِ وَيلؤْمِن باِللَّه رْ باِلطه ثْقََّ لََ انفِصَامَ لهََافَمَن يكَْفل رْوَةِ الوْل  (اسْتَمْسَكَ باِلعْل

 

Allah den allsmäktige och upphöjde sade i Kapitlet Al-
Baqarah: Vers 256. 

(Så den som avsäger sig falska gudar och tror på Allah har 
verkligen fattat det fastaste, osvikliga handtaget. Och Allah är 
Allhörande, Allvetande). 

 

عن الإمام عَل الهادي عليه السلام في وصيته  ،  روى عبد الله الحميري في قرب الإسناد
 :إلَ عَل بن سويد

 

Abdullah Al-Himjari återberättade i boken Qurb Al-Isnad 

I auktoritet av Imam Ali Al-Hadi frid vare över honom i sitt 
testamente till Ali son till Suvaid:  
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ينِ ) الدِّ رْوَةِ  بعِل ثْقََّ   فاَسْتَمْسِكْ  الوْل رْوَةِ  وَالعْل وعََليَهِْمْ،  عَليَهِْ   ِ اللَّه صَلوََاتل  دٍ  مَه مُل الوَْصِِِّ   آلِ 
لوا  سَالمََةِ وَالرِّضََ بمَِا قاَل ، وَالمْل  (بَعْدَ الوَْصِِِّ

 

(Håll fast vid religionens pålitliga fäste, Muhammeds familj, 

må Allahs böner vara över honom och dem, och det mest 

pålitliga fästet, efterträdare efter efterträdare, och 

underkastelse och tillfredsställelse med deras talan och ord. 

 

في   ونور  الضلال،  من  وأمان  ومؤمن،  مسلم  كُ  لعقيدة  حصن  عَشوراء  أيام  إحياء 
 .القلب، ودلَل عَل التسليم والرضا بما قال آل مُمد صلوات الله عليهم

 

Att återuppliva Ashura-dagar är en fästning för varje muslims 

och troendes tro, en trygghet från vilseledande, ett ljus i 

hjärtat och ett bevis på underkastelse och tillfredsställelse 

med vad Muhammeds familj, må Allahs böner vara över dem, 

uttalade sig om.  
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 زيارة قبْ عَ بن أبِ طالب عليه السلَم 

besöka Ali son till Abi Talib grav, frid vare över honom 
 

 : قال الإمام الهادي عليه السلام في زيارته

لَامل  ()السَّ هل لل مَنْ غلصِبَ حَقلّ وَّ
َ
لل مَظْللومٍ وَأ وَّ

َ
نتَْ أ

َ
ِ أ  عَليَكَْ ياَ وَلَِِّ الَلَّّ

 

Imam Al-Hadi frid vare över honom sade vid hans åkallan: 

(Frid vare över dig o Allahs vägledning, du är den första som 
blev förtryckt och den första som fått sina rättigheter 
tillskansat sig) 

 

أسِار آل مُمد    ترك تراثا غنيا بالعلم من خلال أحاديثه ووصاياه، وأعظم أثر بينها في
 الكبيرة.  صلوات الله عليهم وخصائصهم ومنازلهم: زيارة الْامعة

 

Han lämnade ett rikt arv av kunskap genom sina hadither och 

sitt testamente, och den största inverkan bland dem är 

hemligheter om Muhammeds ädla hushåll, må Allahs böner 

vara över dem, deras egenskaper och deras status: i Ziyarat 

Al-Jami’a Al-Kabira. 
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 الإمام أبو الحسن الهادي عليه السلام في زيارة جامعة للَئمة عليهم السلام:ال ق

وَمَهْبِطَ  المَْلَائكَِةِ  تَْلفََ  وَمُل الرِّسَالةَِ  وَمَوضِْعَ  ةِ  النُّبلوه بَيتِْ  هْلَ 
َ
أ ياَ  مْ  عَليَكْل لَامل  )السه

انَ  زه  العِْلمِْ( الوَْحِِْ وَمَعْدِنَ الرهحْمَةِ وخَل

توفى   .3213الحديث    610ص    2هجرية ج    381المَصدر: مَن لَ يُضُه الفقيه، مُمد الصدوق، المل

 

Imam Abo Al-Hassan Al-Hadi frid vare över honom sade i 

åkallan för imamerna frid vare över dem: (Frid vare över er, 

människor i profetens hushåll, platsen för budskapet, de olika 

änglarna, uppenbarelsens landning, barmhärtighetens metall 

och kunskapens reservoar). 

Källa: Vem deltar inte av faqih, Muhammad al-Saduq, som 

dog 381 AH, vol. 2, s. 610, hadith 3213 

 

 قال الإمام عَل الهادي عليه السلام في وصف الْئمة عليهم السلام: 

( )العَْامِللونَ بإِِرَادَتهِ ِ مْرِ اللَّه
َ
ظْهِرِينَ لِْ  ()المْل

  

Imam Ali Al-Hadi frid vare över honom sade i beskrivningen av 

Imamerna frid vare över dem följande: "Dem som visar Allahs 

vilja och plikt". "Dem som fullföljer Allahs vilja".  
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عن الإمام عَل الهادي عليه السلام، إنه قال في  ،  روى الصدوق في مَن لَ يُضُه الفقيه
 :زيارة جامعة للَئمة

 

Al-Saduq återberättade i “Man la yahdhorohu Al-Faqih”  

På Imam Ali Al-Hadis auktoritet frid vare över honom att han 
sade i (åkallan Al-Jami’a Al-Kabira): en omfattande åkallan för 
imamerna: 

 

اطِهِ ) ءَ عََلَ صَِِ دِلَه
َ
عْلَاماً لِعِباَدِهِ وَمَنَاراً فِي بلَِادِهِ وَأ

َ
 (أ

 

(Förebilder för hans tjänare, flaggor i hans land och vägledare 
till hans rätta väg) 

 

 قال الإمام أبو الحسن الهادي عليه السلام، في زيارة جامعة للَئمة عليهم السلام:

مْ  )مَنْ  حَبهكل
َ
بْغَضَ  أ

َ
مْ فَقَدْ أ بْغَضَكل

َ
َ وَمَنْ أ حَبه اللَّه

َ
(فَقَدْ أ َ  اللَّه

 

Imam Abo Al-Hassan Al-Hadi frid vare över honom sade I 
Ziyarat Al-Jami`a åkallan för imamerna frid vare över dem:  

(Den som älskar er älskar Allah, Den som hatar er, hatar 
Allah).  
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 قال الإمام أبو الحسن عَل بن مُمد الهادي عليه السلام: 

 ِ اللَّه إِلََ  سْتشَْفِعٌ  مل مْ  بلورِكل بقِل عََئذٌِ  لََئذٌِ  مْ  لكَل زَائرٌِ  مْ  بكِل سْتَجِيٌر  مْ    )مل بكِل وجََله  عَزه 
وريِ مل

ل
حْوَالِي وَأ

َ
ِّ أ مَامَ طَلِبتَِِ وحََوَائجِِِ وَإِرَادَتِِ فِي كُل

َ
مْ أ ملكل قَدِّ مْ إِلََهِْ وَمل تَقَرِّبٌ بكِل  (وَمل

 

Imam Abo Al-Hassan Ali son till Muhammed Al-Hadi frid vare 
över honom sade: 

(Jag söker skydd hos er, en besökare till er, söker skydd vid 
era gravar, söker förbön hos Allah via era gravar, må han 
förhärligas och upphöjas via er, och jag kommer att närma 
mig honom genom er och kommer att ställa dig inför mina 
önskemål, mina behov och min vilja i alla mina förhållanden 
och angelägenheter) 

 

 :عن الإمام عَل الهادي عليه السلام، إنه قال، روى الصدوق في مَن لَ يُضُه الفقيه

كْ ) مْ حل  مٌ(قوَْللكل

 

Al-Saduq återberättade i “Man la yahdhorohu Al-Faqih” På 
Imam Ali Al-Hadis auktoritet, frid vare över honom, Han sade: 

(Er talan är en lagstifnting) 
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 الِإمَامُ العَسْكَريِ  
دٍ  ي بْنُ مَُُمَّ  الَحسَنُ بْنُ عََِ

لََمُ   عَليَْهِ السَّ
Imam Al-Askari 

Al-Hassan son till Ali Ibn Muhammed 
Frid vare över honom 
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 الِإمَامُ العَسْكَريِ  
دٍ  ي بْنُ مَُُمَّ  الَحسَنُ بْنُ عََِ

لََمُ   عَليَْهِ السَّ

Imam Al-Askari 
Al-Hassan son till Ali Ibn Muhammed 

Frid vare över honom 

 
 :العسكري صلوات الله عليهقال الإمام الحسن 

 (إمَِامَ زَمَانهِِ مَاتَ مِيتَةً جَاهِلِيهة يَعْرفِْ  وَلمَْ  مَاتَ  مَنْ )
ة الإثني عشَّ، عَل الْزاز، القرن  ثرَ في النهص عَل الْئمِه

َ
 . 296 الهجري ص  4المَصدر: كِفايةَ الْ

 
Imam Hassan Al-Askari, må Allahs böner vara över honom, 
sade: 

(Den som dör utan att känna igen sin tids imam dör en död av 
okunnighet) 

Källa: Kifayat Al-Athar fi Al-Nass om de tolv imamerna, Ali Al-Khazzaz, 
300-talet AH, s. 296. 

 

 . قال الَمام الحسن العسكري عليه السلام

 

Imam Al-Hassan Al-Askari frid vare över honom sade gällande 

innebörd av följande vers : 
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تهقِيَْ(  لَ رَيْبَ  الكِْتابل  )ألم ذلكَِ  دىً للِمْل  فِيهِ هل

 

Alif, Lam, Meem. Denna Bok - här råder inget tvivel - är en 
vägledning för dem troende som fruktar Allah och ständigt 

har Honom för ögonen . 
 

) تهقِيَْ شِيعَتلهل ؤْمِنِيَْ، وَالمْل مِيرل المْل
َ
: أ  )الكِْتاَبل

 

“Boken: är Amir Al-Moemenin, de troende är hans 

shia(följare) ” 

 

توفى    . 408ص  2هجرية، في كتابه: كمال الدين ج  460قال مُمد بن عَل الصدوق، المل

بِِ غََنمٍِ قاَلَ 
َ
:)عَنْ أ ولل ، يَقل لَامل ٍّ عَليَهِْ السه دٍ الْحسََنَ بْنَ عََلِ مَه باَ مُل

َ
 سَمِعْتل أ

قل   وسَِتِّيَْ  فِي سَنَةِ مِائَتَيِْْ )  ( شِيعَتِِ  تَفْتََِ

 

Muhammad son till Ali Al-Saduq, som dog år 460 Hijri, sade i 

sin bok: Kamal Al-Din, vol. 2, s. 408. 

(Det återberättas från Abo Ghanem att han hörde Abo 
Muhammad Al-Hasan son till Ali (fred vare över honom) säga: 

“år tvåhundrasextio splittrades mina shiiter .”  
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مَنِ  مْ  فَمِنهْل نصَْارلهل، 
َ
وَأ يعَةل  الشِّ قتَِ  وَتَفَره  ، لَامل السه عَليَهِْ  دٍ  مَه مُل بلو 

َ
أ قلبِضَ  إِلََ   فَفِيهَا  انْتَمَى 

عََلَ  وَقَفَ  مَنْ  مْ  وَمِنهْل  ، شَكه مَنْ  مْ  وَمِنهْل تاَهَ،  مَنْ  مْ  وَمِنهْل ثَبتََ    جَعْفَرٍ،  مَنْ  مْ  وَمِنهْل ِهِ،  تََيَرُّ
( انتهَ كَلّم الصدوق.  ِ عَزه وجََله  عََلَ دِينِهِ بتَِوْفِيقِ اللَّه

 

I vilken Abo Muhammad (fred vare över honom) arresterades, 
och shiiterna och hans anhängare splittrades, några av dem 

visa samhörighet till Jaafar, några av dem blev vilseledda, 

några av dem tvivlade, några av dem stod kvar vid sin tvivel, 

och några av 

dem höll fast vid sin tro genom Allahs den Allsmäktiges nåd) 

slut på Sadooqs tal . 
 

 قال الإمام الحسن بن عَل العسكري عليه السلام:
 

Al-Imam Al-Hassan son till Ali Al-Askari frid vare över honom 

sade : 
 

رُّ بهِِ ) ِّ مَنْ تَمل لَامل عََلَ كُل عِ السه  (مِنَ الْهوَاضل

ول، حسن بن عَل الحراني،  قل َفل العل توفى المَصدر: تَل  . 487هجرية: ص   332المل
 

Av ödmjukhet bör du hälsa/sända fred till alla du passerar. 

Källa: Tohaf Al-Ukool, Hassan ibn Ali Al-Harrani, död år 332 Hijri: s. 487. 
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 قال الإمام الحسن بن عَل العسكري عليه السلام:

 

Al-Imam Al-Hassan son till Ali Al-Askari frid vare över honom 

sade : 

 

مَا شَْ ) ، وَنَفْعل الْإخِْوَانِ خَصْلتَاَنِ ليَسَْ فوَْقَهل ِ يمَانل باِللَّه  (ءٌ: الْإِ

توفى  ول، حسن بن عَل الحراني، المل قل َفل العل  . 489هجرية: ص   332المَصدر: تَل

 

Två egenskaper som det inte finns något bättre än och det är: 

tron på Allah och att vara behjälplig till bröderna. 

Källa: Tohaf Al-Ukool, Hasan ibn Ali Al-Harrani, d. 332 AH: s. 489 . 

 

 خَدِيجةََ الكُبْْى 

Khadija Al-Kubra 

 

 قال الإمام الحسن العسكري عليه السلام في زيارة سيدة نساء العالمَِيْ:

وعَََلَ  ) عَليَهَْا  بْرَىفصََلِّ  الكْل خَدِيجَةَ  هَا  مِّ
ل
ل    أ اللَّه صَلّه  دٍ  مَه مُل بيِهَا 

َ
أ وجَْهَ  بهَِا  تلكْرِمل  صَلَاةً 

فضَْلَ الْهحِيهةِ وَا 
َ
اعَةِ أ مْ عَنيِّ فِي هَذِهِ السه بلِْغْهل

َ
يهتِهَا وَأ َ ذلرِّ عْيْل

َ
لَامِ عَليَهِْ وَآلِِِ وَتلقِرُّ بهَِا أ  (لسه

توفى   د، مُمد بن حسن الطوسي، المل تهََجِّ  . 399ص   1هجرية: ج    460المَصدر: مِصباح المل
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Imam Al-Hassan Al-Askari frid vare över honom sade i åkallan 

till värdarnas fru: 

“Frid vare över henne och hennes mor Khadijatul Kubra, en 

bön som lyser hennes fars ansikte profeten Muhammed frid 
vare över honom och hans ädla hushåll. Som ger henne 
ärtflingar stolthet och skicka mina bästa hälsningar till de i 

denna stund .” 

Källa: Masabih Al-Mujtahid, Muhammed bin Hassan Al-Tusi, Död år : 
460 Hijri, Kapitel 1, sida.399 . 

 

: قاَلَ الِإمَامل  لَامل  الحسََنل العَسْكَري عَليَهِْ السه

 

Imam Al-Hassan Al-Askari frid vare över honom sade: 

 

إِلَه  مْ  عَدَدَهل يَعْرفِل  لََ  النهاسِ  مِنَ  كَثِيٌر  عََلمٌَ  اطِ  َ إِلََ جَانبِِ الصرِّ القِْياَمَةِ  يوَْمَ  َى  ليَرل )إِنههل 
ل تَعَالََ.  اللَّه

 

(Vid uppståndelsens dag bredvid Al-Sirat (den rätta vägen) en 

värld av många människor, bara Allah den allsmäktige har 

kännedom om deras antal. 
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نلوبِ وَالْْثاَمِ. صْحَابل الذُّ
َ
مْ أ ِبِِّ حَمْزَةَ، وَكَثِيٌر مِنهْل مْ كََنلوا مُل  هل

بلورِ إِلََ الْْنَهةِ.  اطِ وَالعْل َ للوكِ الصرِّ مْ وَبَيَْْ سل ولل حِيطَانٌ بيَنَْهل  فَتَحل

لونَ: ياَ حَمْزَةل قدَْ ترََى مَا نََنْل فِيهِ.  ول  فَيَقل

 

De var älskare av Hamza, och många av dem var har synder 

och missgärningar. 

Väggar byggs mellan de och Sirat vägen (den rätta vägen som 

leder till paradiset) och övergången till himlen och paradiset 

blir därför omöjlig. 

Då säger de: O Hamza, du kanske ser vilken situation vi 

hamnat i. 

 

بِِ طَالِبٍ 
َ
ل عَليَهِْ وَآلِِِ وسََلهمَ، وَلِعَلِِِّ بنِْ أ ِ صَلّه اللَّه ولِ اللَّه ولل حَمْزَةل لرِسَل : فَيَقل لَامل  عَليَهِْ السه

وْلَِاَئِِ يسَْتَغِيثلونَ بِِ. 
َ
 قدَْ ترََيَانِ أ

 

Då säger Hamza till Allahs sändebud Allahs böner och frid 

vara över honom och hans ädla hushåll: Ni kanske ser att 

mina följare söker nåd via mig? 
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 : ِ ل عَليَهِْ وَآلِِِ وسََلهمَ، لِعَلٍِِّ وَلِِِّ اللَّه ِ صَلّه اللَّه ولل اللَّه دٌ رسَل مَه ولل مُل  فَيَقل

وْلَِاَئهِِ وَاسْتنِقَْاذِهِمْ مِنَ النهارِ. 
َ
كَ عََلَ إغََِثةَِ أ عِنْ عَمه

َ
ُّ أ  ياَ عََلِ

 

Då säger Muhammed Allahs sändebud Allahs böner och frid 
vara över honom och hans ädla hushåll till Ali Wali Allah: O Ali 
var behjälplig för din farbror i att ge nåd för hans följare och 

rädda dem från helvetet. 
 

مْحِ  باِلرُّ لَامل  السه عَليَهِْ  طَالِبٍ  بِِ 
َ
أ بْنل   ُّ عََلِ تِِ 

ْ
ي   فَيَأ ِ قَاتلِل   كََنَ   الذه ِ   بهِِ   يل عْدَاءَ اللَّه

َ
أ فِي   حَمْزَةل 

ل إِيهاهل 
نْياَ فَيلناَوِلِل :الدُّ ولل  ، وَيَقل

 

Sedan kommer Ali son till Abi Talib frid vare över honom med 
sin spjut som han kriga med tillsammans med Hamza mot 
Allahs fiender i denna värld och lämnar över spjuten till 

honom och säger: 
 

نتَْ   مُِْكَ هَذَا كَمَا كل ولََِكَ برِل
ل
أ ، ذلدِ الْْحَِيمَ عَنْ  ِ ولِ اللَّه خِِ رسَل

َ
أ ِ وَعَمه  ولِ اللَّه ياَ عَمه رسَل

 . ِ عْدَاءَ اللَّه
َ
نْياَ أ ِ فِي الدُّ وْلَِاَءِ اللَّه

َ
ودل بهِِ عَنْ أ  تذَل

 

O farbro till Allahs sändebud, och farbror Till Allahs sändebud 
bror, Ta denna spjut och rädda dina följare från elden, likt när 
de brukade räddade Allahs följeslagare mot Allahs fiender i 

denna värld. 



176 
 

هل  فَيَضَعل زلجه مْحَ بيَِدِهِ  بلورِ   فَيتَنَاَوَلل حَمْزَةل الرُّ وْلَِاَئهِِ وَبَيَْْ العْل
َ
فِي حِيطَانِ النهارِ الْحاَئلِةَِ بيََْْ أ
يهَا مَسِيَرةَ خََْسِمِائةَِ عََمٍ.  هَا دَفْعَةً فَيلنَحِّ اطِ، وَيَدْفَعل َ  إِلََ الْْنَهةِ عََلَ الصرِّ

 

Hamzah tog emot spjuten och satte det i väggarna av eld, 
som hindrade hans anhängare från att ta sig över till 
paradiset. Sedan knuffar han denna vägg och flyttar den på 

ett avstånd som är 500 år i tiden . 

 

نْياَ: ينَ كََنلوا لَِل فِي الدُّ ِ حِبِّيَْ الذه وْلَِاَئهِِ وَالمْل
َ
ولل لِْ  ثلمه يَقل

مل   دَتْ عَنهْل ، وَبلعِّ مل النِّيَرانل اطِ آمِنِيَْ سَالمِِيَْ، قَدِ انزَْاحَتْ عَنهْل َ لونَ عََلَ الصرِّ وا، فَيَعْبرل ل اعْبرل
، وَيَردِلونَ الْْنَهةَ غََنمِِيَْ ظَافِرِينَ( هْوَالل

َ
 الْْ

 

Sedan säger han till sina följare och älskare som var med 
honom i denna värld: Gå över, och de kommer att passera 
över Sirat säkert och friskt, lågorna hindrats bort från dem, 
och farorna har tagits bort från dem, och de kommer att stiga 
in till paradiset med stolthet och säkerhet) 
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مَانِ   الِإمَامُ صَاحِبُ الزَّ
ي   المَهْدِي  بْنُ الَحسَنِ بْنُ عََِ

لََمُ   عَليَْهِ السَّ
Al-Imam Sahib Al-Zaman 

Al-Mahdi son till Al-Hassan Ibn Ali 
Frid vare över honom 

 
 

 

 

 

 

 



178 
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مَانِ   الِإمَامُ صَاحِبُ الزَّ
ي المَهْدِي  بْنُ  الَحسَنِ بْنُ عََِ  

لََمُ   عَليَْهِ السَّ
Al-Imam Sahib Al-Zaman 

Al-Mahdi son till Al-Hassan Ibn Ali 
Frid vare över honom 

 

  أحاديث كثيرة عن الإمام بقية الله في أرضه عجل الله فرجه الشَّيف، وعليه سلام
يفيض   وبِر  علم،  خزانة  منها  حرف  كُ  وفي  الْام،  الشامل  ودلَلالله  المَعاني،   من 

 لطلاب الحكمة، منها: 

 

Det finns flertalet hadither om imamen Baqiat Allah på hans 
jord, må Allah påskynda hans ädla återkomst. Och över 
honom är Allahs fullständiga och omfattande frid, och i var 
och en av dess bokstäver finns en skattkammare av kunskap, 
ett överflödande hav av betydelser och en vägledning för 

visdomssökande, bland dessa är: 

 

عليه  -1 العسكري  الحسن  الَمام  أبيه  أصحاب  خواص  مع  اللقاء  خلال    أحاديث 
 السلام. مثل: تفسيره عليه السلام لحروف كهيعص من سورة مريم. 

السلام، عن    عن سعد بن عبد الله القمي، في حديث طويل، سأل الإمام المَهدي عليه
 تأويل كهيعص، فقال:



180 
 

هَلَاكل ) وَالهَْاءل  كَرْبَلَاءَ،  اسْمل  الْحلسَيِْْ   الكَْافل  ظَالمِل  وَ  وَهل  ، يزَِيدل وَالَْاَءل  ةِ،  عَليَهِْ   العِْتََْ
ادل صَبْرلهل  ، وَالصه هل ، وَالعَْيْْل عَطَشل لَامل  ( السه

توفى    . 21الحديث    43باب    468ص   2هجرية: ج    381المَصدر: كمال الدين، مُمد الصدوق، المل

 

1.Hadither som har skrivits under mötet med imamen av hans 
fars följeslagare, Imam al-Hasan al-Askari, frid vare över 
honom. Till exempel: Hans tolkning, frid vare över honom, av 

bokstäverna Kaf ha ya ain saad från Maryam Kapitlet . 

Det återberättas av Saad bin Abdullah Al-Qummi, i en lång 
hadith, frågade han Imam Al-Mahdi, frid vare över honom, 

om tolkningen av Kaf ha ya ain saad, och han sa : 

(Al-Kaf är namnet på Karbala, och Ha är förstörelsen av 
avkomman, och Al-Ya är Yazid, och han är Al-Husseins 

förtryckare, frid vare över honom, och Al-Ayn är hans törst , 
och Al-Saad är hans tålamod). 
Källa: Kamal Al-Din, Muhammad Al-Saduq, som dog 381 AH: Volym 2, 
s. 468, kapitel 43, Hadith 21. 

 

يِ أيام عَشوراء  .لْن الله عز وجل خصنا بكربلاء وجعلها سِ القرآن الكريم، نَل

Vi återupplivar Ashura-dagar 

Eftersom Allah den allsmäktige och upphöjde pekade ut 
Karbala för oss och gjorde den till den heliga Koranens 
hemlighet. 
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 أحاديث في الغيبة الصغرى، صدرت عنه بواسطة السفراء الْربعة. -2

 

2.Hadither av imamen har återberättas under hans mindre 

doldskap via hans 4 ambassadörer . 

 

فيد.  -3  أحاديث في الغيبة الكبرى، مثل: رسائله إلَ الشيخ مُمد المل

 

3.Hadither under det långa dold skapet: likt till Sheikh 

Muhammed Al-Mufid . 

 قال الإمام المَهدي عليه السلام:  -4

عْدَائهِِ )
َ
نتَْقِمل مِنْ أ رضِْهِ وَالمْل

َ
ِ فِي أ ناَ بقَِيهةل اللَّه

َ
 ( أ

توفى    . 1الحديث   38باب  384ص  2هجرية: ج    381المَصدر: كمال الدين، مُمد الصدوق، المل

 

4.Imam Al-Mahdi frid vare över honom sade: Jag är Baqiat 

Allah och jag är den som tar hämnden mot hans fiender . 

Källa: Kamal Al-Din, Muhammad Al-Saduq, som dog 381 AH: Volym 2, 

s. 384, kapitel 38, Hadith 1. 
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 قال الإمام المَهدي عَل السلام:  -5

ا الْحوََادِثل ) مه
َ
ناَالوَْاقِعَةل    أ

َ
وَأ مْ  تِِ عَليَكْل جه مْ حل فإَِنههل وَاةِ حَدِيثنِاَ  إِلََ رل فِيهَا  وا  ةل    فَارجِْعل جه حل

ِ عَليَهِْمْ   (اللَّه

توفى    . 4الحديث   45باب  484ص  2هجرية: ج    381المَصدر: كمال الدين، مُمد الصدوق، المل

 

5.Imam Al-Mahdi frid vare över honom sade: När det gäller 
händelserna som har inträffat, hänvisar jag till återberättare 
av vår hadith, för de är mitt bevis för er, och jag är Allahs bevis 

över dem. 
Källa: Kamal Al-Din, Muhammad Al-Saduq, som dog 381 AH: Volym 2, 

s. 484, kapitel 45, Hadith 4. 

 

 الفتح في أحاديث أهل الْيت عليهم السلام 

  

Öppningen som Imamen skriver om utifrån profetens heliga 
hushålls Hadither, frid vare över dem  

 

 هو يوم العدل الإلهِ ويوم الثأر

 الدلَل: قول الَمام المَهدي عليه السلام في دعَء الندبة: 

يْنَ صَاحِبل يوَْمِ الفَْتحِْ وَناَشِرل رَايةَِ الهْلدَى
َ
 ()أ
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Det är den dagen där Allahs rättvisa verkställs, det är även 
dagen då hämnden tas.  

Beviset för detta: Imam Al-Hadi frid vare över honom säger i 
Nudbaa Åkalleslen: "Var är han som står för uppståndelsens 
dag, och den som flaggar med vägledningens flagga". 

 

 حزن إمام الوجود 

Sorgen av existensens Imam 

 

عَليَهِْ   الله  صَلوَاتل  الْلَقِْ  يعِ  جََِ عََل  الله  ةل  جه وحَل مَانِ  الزه صاحِبِ  المَهْدي  الِإمَامِ  زْنل  حل
لَ الله فَرجََه  .وعََجه

 

Imam Al-Mahdis sorg, Sahib Al-Zamaan. Allahs bevis över all 
skapelse Allahs böner vara över honom och må Allah 

påskynda hans ädla återkomst. 
 

إن أعظم الكُمات والمَعاني هِ التِ تصدر عن إمام معصوم في تبيان الحزن عَل الإمام 
 الحسيْ عليه السلام. قال الإمام المَهدي عليه السلام في زيارة جده الذبيح:  

بكِْيََْ 
َ
وَلَْ وَمَسَاءً  صَباَحاً  بَنهكَ  ندْل

َ
فاً    )فلَََ سُّ

َ
وَتأَ عَليَكَْ  ةً  حَسَِّْ دَماً  وعِ  مل الدُّ بدََلَ  عَليَكَْ 

ةِ الَِكْتِياَب صَابِ وغَلصه وتَ بلِوَعَْةِ المْل مل
َ
فاً حَتّه أ  ( عََلَ مَا دَهَاكَ وَتلَهَُّ

توفى   . 9باب   501هجرية: ص   610المَصدر: المَزار الكبير، مُمد بن المَشهدي، المل
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En av de mäktigaste orden och dess innebörd som uttalades 
av en felfri imam gällande sorgen över Imam Al-Hussein frid 

vare över honom är följande : 

Imam Al-Mahdi frid vare över honom sade i sin åkallan till sin 

slaktade farfar: 

Sannerligen kommer jag sörja över dig dag och natt. Och fälla 

över dig blod istället för tårar I sorgen för dig och ångern för 

det som drabbat dig, och saknaden efter dig. Tills jag dör av 

tragedins sorg och depressionens konsekvenser.  
Källa: Al-Mazar Al-Kabeer, Muhammad ibn Al-Mashhadi, som dog år 

610 Hijri: s. 501, kapitel 9 . 

 

 قال عليه السلام: 

 

Imamen frid vare över honom sade även: 

  

يبِ  ِ
لَامل عََلَ الْْدَِّ التَه يبِْ الْْضَِيبِ، السه لَامل عََلَ الشه  ( )السه

 

Frid vare över det nedblodade skägget, frid vare över de 
sandiga kinderna.  
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: لَامل  قاَلَ الْإِمَام المَهْدي عَليَْهِ السه

بنِْ    ِ لَامل عََلَ عَبدِْ اللَّه المَْذْبلوحِ  )السه مَاءِ،  السه هل فِي  دَمل دِ  صَعه المْل الرهضِيعِ،  فْلِ  الطِّ  ، الْحلسَيِْْ
َوِيهِ( سَدِيه وذَ

َ
ل رَامِيَهل حَرْمَلةََ بْنَ كََهِلٍ الْْ بيِهِ، لعََنَ اللَّه

َ
هْمِ فِي حَجْرِ أ  باِلسه

 

Imam Al-Mahdi frid vare över honom sade: 

Frid vare över dig Abdullah Ibn Al-Hussein, spädbarnet, vars 
blod blev uppskattat till himlen, dödad av en pil i sin fars 
famn, må Allah förbanna hans mördare Harmala Bin Kahel Al-
Asadi och hans anhängare.  

 

نا صَلوَاتل الله عَليَهِْ  سَة، قاَلَ إمِامل قَده يَارَة النهاحِيَة المل  :في الزِّ

Vår imam Allahs böner vara över honom i "Heliga Al-Ziyara Al-
Nahiya" 

 

يْنَ النِّسَاءل جَوَادَكَ مَُزِْيّاً 
َ
ا رَأ  . )فَلمَه

 . وَنَظَرْنَ سَِجَْكَ عَليَهِْ مَلوِْيّاً 

ورِ  مِنَ  برََزْنَ   . الْْلدل

ودِ  ورِ عََلَ الْْلدل عل اتِ الشُّ  .ناَشِرَ

وهِ(  لََطِمَاتِ الوْلجل
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(När kvinnorna såg din häst i skam. 

 Och de såg din sadel vriden på den. 

 De dök upp ur domningar. 

 och spred sitt hår på kinderna och slog sina. 

 ansikten) 

 

 لذلك الَمام المَهدي عليه السلام قال وهو يَاطب جَيع العالم: 

 

Det är därför som Imam Al-Mahdi frid vare över honom sade i 
sitt tal till hela världen. 

 

 قال عليه السلام: 

 

Imamen frid vare över honom sade även:  

  

 إن جدّي الحسيْ قتلوه عطشانا( العالم )يا أهل 

 

Åh världens befolkning min farfar Al-Hussein dödas törstig.  
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اطب أهل العالم  امامنا يَل
 

Vår Imam tilltalar hela världens befolkning  

 

 لذلك يجب أن يعرف العالم ما جرى عَل أهل بيت النبوة وأتباعهم وشيعتهم
 

Därför bör världens befolkning ha kännedom över det som 
drabbade profetens ädla hushåll och deras anhängare frid 
vare över dem.  

 

 وما يجري عليهم إلَ يومنا هذا 
 

Men att även veta hur anhängarna och profetens ädla hushåll 
drabbas än idag.  

 

 : في كتاب الَحتجاج، إنه قال ،عن الَمام المَهدي عليه السلام
 

Imam Al-Mahdi frid vare över honom sade i boken Al-Ihtijaj: 

 

سْوَةٌ حَسَنَةٌ(
ل
ولِ الِله صَلّّ اللهل عَليَهِْ وَآلِِِ وسََلهمَ أ  )وَفِي ابْنَةِ رسَل

 

Profetens dotter (frid vare över honom och hans ädla hushåll) 
är en exemplarisk föredbild. 
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هذا    وأصل  الحزن عَل غيبة الإمام عليه السلام، والشوق لرؤيته، وقراءة دعَء الندبة،
 وفيه: السلام، الحزن مما ورد في دعَء الندبة الصادر عن الإمام المَهدي عليه

وَلََ نَْوَْى، ) سْمَعل لكََ حَسِيساً 
َ
أ نتَْ لََ تلرَى، وَلََ 

َ
رىَ الْْلَقَْ وَأ

َ
نْ أ

َ
أ  َ ه    عَزِيزٌ   عَزِيزٌ عََلَ عََلَ

يطَ بكَِ دلونَِِ الَْْلوَْى، وَلََ يَناَلكََ مِنيِّ ضَجِيجٌ وَلََ شَكْوَى ِ ن تَل
َ
 (أ

توفى المَصدر  . 9  الْاب  581هجرية: ص  610: المَزار الكبير، مُمد بن جعفر بن المَشهدي، المل

 

Att sörja imamens frånvaro frid vare över honom och längta 
efter att få träffa se honom, och att kontinuerligt läsa Åkallan 
(Duaa Al-Nudba). Grunden för denna sorg är det nämndes i 
Duaa Al-Nudba skriven av Imam Mahdi (frid vare över 
honom), där han säger: 

“Kära för mig att se skapelsen och du inte ser, och jag hör dig 
inte Hassa eller Najwa, kära för mig att omge dig utan att jag 
lider, och du får inte buller eller klagomål från mig” 

Källa: Al-Mazar Al-Kabir, Muhammad ibn Jafar ibn Al-Mashhadi, död 
år 610 Hijri: s. 581 al-Bab9. 
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 عثمان بن أمير المُؤمنيْ
Othman son till Amir Al-Moemenin 

 

 .قال الإمام المهدي عليه السلام في الزيارة الناحية

 

Imam Mahdi frid vare över honom sade i Al-Nahiya åkallan: 

 

ثْمانَ بنِ مَظْعلونِ(  ؤمنيَْ سَمِيِّ عل ثمْانَ بنِ أميِر المل  )السلام عَل عل

 

Frid vare över dig Othman Bin Amir Al-Moemenin vars som är 

döpd efter Othman Bin Mathghoon. 

 

 الأكبْ عَ 
Ali Al-Akbar 

 

 عَل الْكبر أول شهيد من بني هاشم في واقعة كربلاء

 قال الإمام المَهدي عليه السلام في زيارة الناحية الملقدسة

لَ قتَِيلٍ مِنْ نسَْلِ خَيْرِ سَلِيلٍ مِنْ  وه
َ
لَامل عَليَكَْ ياَ أ لَالةَِ إبِرَْاهِيمَ الْْلَِيلِ()السه  سل
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 Ali Al-Akbar är den första martyren från Bani Hashim 

släkten vid kriget i Karbalaa. 

Imam Al-Mahdi frid vare över honom sade i den heliga 

Al-Nahiya åkallan: 

Frid vare över dig åh den första martyren från den bästa 

släkten från profeten Ibrahims ättling.  

 

السلام عَل عَل   الملقدسة، ضمن  الناحية  الزيارة  السلام في  المَهدي عليه  الإمام  قال 
خِيكَ،    الْكبر:

َ
وَأ كَ  وَعَمِّ بيِكَ 

َ
وَأ كَ  جَدِّ رَافقِِي  وَمل رَافِقِيكَ  وَمل لَاقِيكَ  مل مِنْ  ل  اللَّه )جَعَلنَاَ 

كَ  مِّ
ل
 ويعني بأمه: فاطمة الزهراء عليها السلام.  المَْظْللومَةِ(وَأ

 

Imam Al-Mahdi frid vare över honom sade i den heliga åkallan 

Al-Nahiya: som en del av hälsningen till Ali Al-Akbar:  

Må Allah bemöta mig er, och samla mig mer er, er farfar, er 

far, er farbror, er bror samt er förtryckta mor. Med hans mor 

menar Imamen Fatima Al-Zahraa frid vare över henne. 
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 مقتل عَ الأكبْ 
Ali Al-Akbars död 

 

قال الإمام المَهدي عجّل الله تعالَ فرجه الشَّيف في زيارة الناحية عند السلام عَل  
 عَّل ابن الحسيْ الْكبر عليهما السلام:  

 

Imam Al-Mahdi må Allah påskynda hans återkomst sade i Al-

Nahiya åkallan vid hälsningen till Ali Ibn Al-Hussein Al-Akbar 

frid vare över dem:  

 

نيِّ بكَِ بيََْْ يدََيهِْ مَاثلًِا، وَللِكَْافِرِينَ قاَئلًِا: 
َ
 )كَأ

 

För mig är det som att du fullständigt lämnar över din själ till 

din herre, och förmedlar till de otrogna: 

 

 ٍّ ُّ بْنل الْحلسَيِْْ بنِْ عََلِ ناَ عََلِ
َ
 أ

 

Jag är Ali Ibn Al-Hussein Ibn Ali 
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وْلَى باِلنهبِِِّ 
َ
ِ أ  نََنْل وَبَيتِْ اللَّه

 

 Vi och vårt hushåll är lämpligare till profeten 

 

مْحِ حَتّه ينَثْنَِي  مْ باِلرُّ طْعَنلكل
َ
 أ

 

Jag slår er med bågen tills den böjs  

 

بِِ 
َ
حْمِي عَنْ أ

َ
يفِْ أ مْ باِلسه بلكل ضِْْ

َ
 أ
 

 Jag slår er med mitt svärd för att skydda min far 

 

لَامٍ هَاشِمِيٍّ عَرَبٍِِّّ   ضَْْبَ غل
 

Ett slag av en arabisk Hashismi  

 

عِِِّ  مل فِيناَ ابْنل الده ِ لََ يَُكْل  وَاللَّه
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Vid Allah ska inte den otrogna förtryckaren ha makten över 

oss  

 حَتّه قضََيتَْ نََبَْكَ وَلقَِيتَ رَبهكَ 

 

Tills du lämnade denna värld och mötte din herre 

 

نقِْذِ بنِْ النُّعْمَانِ العَْبدِْيِّ  ةَ بنِْ مل ره ل لكََ عََلَ قاَتلِِكَ مل  حَكَمَ اللَّه

 

Allah har sannerligen utlovat ett straff till den som dödat dig 

Murra Ibn Munkedh Bin Al-Nuuman Al-Abdi 

 

كَهل فِي قَتلِْكَ وَكَانلوا عَليَكَْ ظَهِيراً  خْزَاهل وَمَنْ شَرِ
َ
ل وَأ  لعََنَهل اللَّه

اءَتْ مَصِيراً(  ل جَهَنهمَ وسََٰ مل اللَّه صْلَاهل
َ
 أ

 

Må Allah förbanna honom och skämma ut honom, och den 

som hjälpte honom i din död och var med och såg på detta. 

Må Allah straffa dem med helvetet och straffa de med värsta 

tänkbara ödet.  
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 حال القاسم عند مقتله
Al-Qasims situation vid hans död 

 

قدسة   ذكر الإمام المَهدي عليه السلام حال القاسم عند شهادته في الزيارة الناحية المل
 فقال:

Imam Al-Mahdi frid vare över honom sade i den heliga åkallan 
Al-Nahiya om Al-Qasims martyrskap:  

وبِ هَامَتلهل  ، المَْضُْل ٍّ لَامل عََلَ القَْاسِمِ بنِْ الْحسََنِ بنِْ عََلِ ، حِيَْ ناَدَى  ، المَْسْللوبِ لََمَتلهل )السه
هل فَجَلَّ  وَ يَفْحَصل  الْحلسَيَْْ عَمه قْرِ، وَهل هل كََلصه : عَليَْهِ عَمُّ ولل َابَ، وَالْحلسَيْْل يَقل  برِجِْلِهِ التَُّ

 

Frid vare över Al-Qasim Ibn Al-Hassan Ibn Ali, vars huvud är 

slagen, vars kläder är tagna, när han ropade efter sin farbror 

och hans farbror kom mot honom skyndsamt likt en falk, 

qasim undersöker sanden med benet och Imam Hussein 

säger: 

 

مْ يوَْمَ القِْياَمَةِ  هل بلوكَ بلعْداً لِقَوْمٍ قَتَللوكَ وَمَنْ خَصْمل
َ
كَ وَأ  جَدُّ

عََلَ   ِ وَاللَّه عَزه  قاَلَ:  فلََا    ثلمه  جَدِيلٌ  قتَِيلٌ  نتَْ 
َ
وَأ يبَكَ  ِ وْ يجل

َ
أ يبَكَ،  ِ يجل فلََا  وَهل  تدَْعل نْ 

َ
أ كَ  عَمِّ

َ وَاترِلهل  ِ يوَْمٌ كَثرل هل  يَنفَْعَكَ، هَذَا وَاللَّه  وَقَله ناَصِِل

مَا كل
َ
أ بوَه نِي مل

َ
أ مَا، وَبَوه مَا يوَْمَ جََْعِكل ل مَعَكل  جَعَلنَِيَ اللَّه
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عَذَاباً   لَِل  عَده 
َ
وَأ جَحِيماً،  صْلَاهل 

َ
وَأ  ، زدِْيه

َ
الْْ نلفَيلٍْ  بنِْ  سَعْدِ  بْنَ  مَرَ  عل قاَتلِكََ  ل  اللَّه وَلعََنَ 

لَِماً( 
َ
 أ

 

De arroganta människorna som dödade dig kommer att stå 

framför din farfar och far på domedagen, dessa kommer 

sannerligen stå till svars. 

Efter det sade Imamen: Det tär på mig att du ropar efter din 

farbror men att du inte får ett svar, eller att han svarar dig 

men du är liggandes död och han inte kan hjälpa dig, denna 

dag är vid Allah den allsmäktige en dag som är full av sorg 

med få anhängare. Jag ber från Allah att förena mig 

tillsammans med er dagen då människorna förenas, och att 

jag får samma belöning som er. 

Må Allah förbanna den som dödade dig Omar Ibn Saad Ibn 

Nofail Al-Azdi, Och utföra sitt vrede över honom samt ge 

honom en smärtsam plåga. 
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لبِِ بنِْ هاشِمِ  بوُ طالبُِ بنِْ عَبْدِ المُطَّ
َ
 أ

Abo Talib son till Abdul Muttalib Ibn Hashim 
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لبِِ بنِْ  بوُ طالبُِ بنِْ عَبْدِ المُطَّ
َ
 هاشِمِ أ

Abo Talib son till Abdul Muttalib Ibn Hashim 

 

 خصائص أبو طالب 
Abo Talibs egenskaper 

 

أبو طالب أول رجل قام خطيبا في زواج النبِ صلّ الله عليه وآلِ وسلم في بيت خويلِ  
 . والد زوجته خديجة، عند خطبة خديجة

 قال ضمن كَلّمه: 

دَ بْنَ  مَه خِِ مُل
َ
لِبِ )إِنه ابْنَ أ طه ِ بنِْ عَبدِْ المْل  . عَبدِْ اللَّه

لٍ مِنْ قلرَيشٍْ إِلَه رجََحَ بهِِ   . لََ يلوزَنل برِجَل

مَ عَنهْل  مْ إِلَه عَظل حَدٍ مِنهْل
َ
قَاسل بأِ  . وَلََ يل

 (وَلََ عِدْلَ لَِل فِي الْْلَقْ

توفى   هجرية، الصفحة    548المَصدر: كتاب إعلام الوَرى بأعلام الهلدى، الفضل بن الحسن، المل
 الفصل الْول.  140
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Abo Talib är den första mannen som höll en predikan vid 

profetens bröllop, må Allahs böner och frid vara över honom 

och hans hushåll, i Khuwaylids hus, som är far till Khadija hans 

frus far. Detta vid Khadijas förlovning. 

Då sade han i sin predikan : 

(Min brorson Muhammed son till Abdullah ibn Abdul 

Muttalib. 

Hans mäktighet lik värderas inte med en annan man från 

Quraysh då han är mäktigare. 

Hans mäktighet går inte heller att jämföras med någon annan 

än honom då han är mäktigare . 

Det finns inte heller hans like i hela skapelse) 

Källan: Boken "Ilm Al-Wari B'Alam Al-Huda", Al-Fadl bin Al-Hassan, 

som dog 548 AH, sidan 140, kapitel ett 

 

السن   )كبير في  أول رجل شيخ  سْلمََ   مكة  في(  العمر  –أبو طالب 
َ
به  وكتا   بالله  وَآمَنَ   أ

 . ونبيه وخليفته

 :قال أبو طالب في شعر لِ

 .النجاش ملك الحبَشََةكتبه إلَ 

 . عندما هاجر الملسلمون إلَ الحبَشََة
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Är Talib är den första som är en äldre man “Sheikh” i sin ålder 
i Mecka som han omfamnade islam och trodde på Allah, hans 
bok, hans profet och hans kalif. 

Abu Talib sa i sin poesi: 

Han skrev det till Negashi , kung av Habasha. 

När muslimer immigrerade till Habasha. 

 

 تَعْلمَْ خِيارَ الناسِ أنه مُمداً 

 نبٌَِّ كَموسَ والمَسيحِ بنِ مَرْيَمِ 

 

تيَا بهِِ 
َ
ي أ تَ باِلهلدى مِثلِ الذه

َ
 أ

مْرِ الِله يَهْدِي وَيَعْصِمِ 
َ
ٌّ بأِ  وَكلل

 

De bästa av er människor har kunskap om att Muhammed 

Är en profet likt Moses och Messias, Marias son 

 

Han kom med vägledning likt deras vägledning 

De vägleder och förbjuder genom Allahs order  
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 : قال أبو طالب شعرا أيضا

قاطعة مع بني هاشم  . عندما كتبت قلرَيشْ صحيفة المل

 . وعلقوها في الكعبة

 

 ألمْ تعلموا أناّ وجََدنا مُمّداً 

تبِْ  لِ الكل طه في أوه  نبياًّ كموسَ خل

 

Abo Talib citerade en poesi när Quraish skrev bojkott 
tidningen med Bani Hashim: 

De hängde den på Kaba. 

Han sade : 

 

Visste ni inte att vi har uppenbarats med Muhammed? 

En profet likt Moses, det skrevs om honom i de första 

böckerna . 
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 زينب بنت عَ بن أبِ طالب
Zeynab son till Ali Bin Abi Talib 
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 زينب بنت عَ بن أبِ طالب 
Zeynab son till Ali Bin Abi Talib 

 

 : أما زينب
 

Men Zainab: 

 .حكاية أخرىتلك 
 

Är en berättelse av egen karaktär. 

 

 .تزلزلت الْبال من صبرها
 

Bergen skakades om av hennes extrema tålamod. 

 

 . أعظم كَمة قالْها السيدة زينب

 : وجَعت فيها الإيمان بالله ... هِ

يلا(  يتْل إِلَّ جََِ
َ
 )ما رَأ

 

Det mäktigaste citatet och uttalandet av Seyyeda Zaynab, där 
tron tillit till Allah är inkluderad i lyder som följande: 

(Jag såg inget annat än vackert) 
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 : تعجبت المَلائكة من قولها
 

änglarna visade sin förvåning över henne mening: 
 

 . ما رأيت إلَ جَيلا
 

Jag bevittnade och såg inget annat än det vackraste. 
 

 . تسليما منها للقَدَر
 

Då hon förlitade helt och håller på hennes öde . 
 

 .ورضا منها بقضاء الله
 

Och visade sin nöjdhet över Allahs vilja. 
 

 .من أجل بقاء الدين
 

Endast för att bevara tron. 
 

ضحية 
ل
 . لْجلهكَنوا الْ

 

De blev offer för tron och dess bevarande . 
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 عهد العالمَة السيدة زينب عليها السلام لذكر أهل الْيت عليهم السلام بالدوام 

لَ   وقالوا:  النبوة،  بيت  أهل  عَل  الحرب  السلام  عليهم  الْيت  أهل  أعداء  أعلن  لقد 
 تبقوا لْهل هذا الْيت باقية. 

ؤمنيْ عليه السلام أمام  ولكن السيدة زينب عليها   السلام وقفت بشجاعة أمير المل
 يزيد في الشام، وقالت لِ:

عَادَةِ   باِلسه لِناَ  وه
َ
لِْ خَتَمَ  ي  ِ الذه  ِ لِلَّه وَالْحمَْدل  وحَْينَاَ  تلمِيتل  وَلََ  ذَكَرْناَ  و  تَمْحل لََ   ِ اللَّه )فوََ 

هَادَة(   وَلْخِِرِناَ باِلشه

 

Den lärda kvinnan Seyyede Zainab frid vare över henne gjorde 

ett löfte om att människor kommer att fortsätta minnas Ahlul 

bayt frid vare över dem.  

Motståndare till Ahlul bayt Frid vare över dem förklarade sitt 

motstånd och hat mot profetens ädla hushåll frid vare över 

dem. Dessa sade: Lämna inget minne eller arv av Ahlul bayt.  

Men Seyyed Zainab frid vare över henne stod framför Yazeed i 

Shaam,  modigt likt sin far Amir Al-moemenin frid vare över 

honom och sade: Vid Allah kommer du sannerligen inte kunna 

utplåna vårt minne, du kommer inte heller kunna döda vår 

uppenbarelse, lov och pris tillkommer Allah som välsignade 

oss med glädje i den förste  och i martyrskap för vår siste.  
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 .تركت السيدة زينب لنا عهدا إلَ يوم الْلود

 .بأن ذكرهم لَ يموت

 .فلقد قالت لْعظم طاغية

و ذِكْرَنا()فوََالِله لََ   تَمْحل
 

Seyyede Zaynab lämnade oss ett förbund till evighetens dag. 

Att deras minne inte dör ut. 

När hon sade till dåtidens största tyrann: 

(Vid Allah, du kommer inte lyckas rader minnet av oss) 
 

 الدليل على إن يوم عاشوراء كان يوم الاثنيْ
Beviset för att Ashura dagen inträffade på måndagen   

 

 رواية السيد ابن طاووس، عن السيدة زينب عليها السلام، إنها قالت:

ضْحََ عَسْكَرلهل فِي يوَْمِ )
َ
بِِ مَنْ أ

َ
ثْنَيِْْ  بأِ  نَهْباً  الْإِ

هل  بِِ مَنْ فلسْطَاطل
َ
رَى  بأِ عل العْل قَطه  مل

بِِ مَنْ لََ غََئبٌِ 
َ
تجَََ، وَلََ جَرِيحٌ فَيلدَاوَىبأِ ْ  فيَرل

بِِ مَنْ نَفْسِي لَِل الفِْدَاءل 
َ
   بأِ

ومل حَتّه قضَََ  بِِ المَْهْمل
َ
بِِ العَْطْشَانل حَتّه مَضََ ، بأِ

َ
 (بأِ
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Seyyed Ibn Tawoos återberättade av fru Zainab, frid vare över 

henne, att hon sade : 

“Vid min far som vaknade upp och hans läger var rånad på 

måndagen, vid min far vars kläder är sönderslitna, vid min far 
som inte ber om lov vid frånvarande, som inte är sårad för att 
vårdas, vid min far som min själ offras för, vid min sörjande far 

som dog i sin sorg, vid min törstiga far som dog törstig ”. 
 

 مَصادر النص: 

Källan till texten : 
 

توفى  -1  . 133هجرية: ص   664اللهوف، عَل بن طاووس، المل
 

توفى  -2  . 12باب  59ص   45هجرية: ج    1111بِار الْنوار، مُمد باقر المَجلسي، المل
 

القرن   -3 العلوم، عبد الله الْحراني، من أعلام  باب    965ص    11الهجري: ج    12عوالم 
12 . 

 

1.Al-Lahof, Ali bin Tawoos, som dog år 664 AH: s. 133 . 
 

2.Bihar al-Anwar, Muhammad Baqir al-Majlisi, som dog 1111 AH: 

Volym 45, s. 59, kapitel 12 . 
 

3.Vetenskapens världar, Abdullah Al-Bahrani, från forskarna från 

1100-talet AH: Vol. 11, s. 965, kapitel 12 . 
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 كَنت صِخة عَلَة تَّرج مع الزفرات 

 . وا حمزتاه
 

Det var ett högt rop som kom ut med snyftningar. 

O Hamzatah . 
 

 . دارت في فضاء كربلاء
 

I Karbalas atmosfär hördes en mening. 

 

 . عَل لسان أميرة بيت النبوة
 

I tungan på drottningen av profetskapets hus. 

 

 . زينب بنت عَل بن أبِ طالب
 

Zainab dotter till Ali Ibn Abi Talib . 
 

 حينما قتلوا الحسيْ ريُانةِ النبِ

 . وأحرقوا بليلوتَ نسائه وأطفالِ
 

När de dödade profetens älskade själ Al-Hussein. 
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 عليها السلَمالسيدة رُقَيَّة بنت الحسيْ بن عَ بن أبِ طالب 
Fru Rukayya dotter till Al-Hussin 

Bin Ali Bin Abi Talib frid vare över henne 
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 السيدة رُقَيَّة بنت الحسيْ بن عَ بن أبِ طالب عليها السلَم
Fru Rukayya dotter till Al-Hussin 

Bin Ali Bin Abi Talib frid vare över henne 

 

 كربلاء.  يوم هو  –ذلك الكتاب 

 . اختلطت تلربة كربلاء بدماء ودموع أهل بيت النبوة 
 

Den där boken, är Karbalaa dagen. 

Profetens hushålls tårar och Karbalaas sand blandades . 
 

النار   ودلخَانِ  الْيام  ونار  الليل  الْيَلْ وظلام  والفزع  وما بيْ  والْوف  غاة  الطُّ وسِياطِ 
قَيهة نَْمٌْ هَوى إلَ الْرض   .والعطش كَنت رل

 

Bland hästarna, nattens mörkrer, tältarnas brinnande lågor, 
eldens rök, förtryckarnas slag, rädsla, skräck, törst var 

Rukayya en lysande stjärna som föll ner till jorden. 
 

م الَمام الحسيْ عليه السلام نفسه وأخوته وأقربائه وأنصاره من أجل بقاء الدين  .قدَه
 

Imam Al-Hussein frid vare över honom offrade sig själv, sina 

bröder, sina släktingar, sina anhängare för att bevara tron . 
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أقربائه   الَمام الحسيْ ومَن معه من  أمية عَل  وبعد شهادة  هَجَمَ جيش بني  وأنصاره 
 .خيام أهل بيت النبوة وسَلبَوا ما فيها وأحرقوها

 

Efter Imam Al-Husseins martyrskap tillsammans med sina 
anhängare och hushåll, attackerade Bani Umayyas arme Ahlul 
Bayts tält och rånade det som gick att råna och brände sedan 

tälten . 
 

 .وصارت النساء تركض من خيمة إلَ خيمة ومعهم الْطفال
 

Kvinnorna började fly mellan det ena tältet till det andra 

tillsammans med barnen . 
 

قَيهة   ومن ضمن الْطفال بنت للإمام الحسيْ واسمها رل
 

Bland barnen var Imam Husseins dotter, vars namn var 

Rukayya. 
 

لم   الْلم والظلم ما  بالعمر ما بيْ الثالثة والرابعة لكنها تَملت من  إنها صغيرة  ومع 
 . يستطيع الكبار تَمله

 

Trots hennes unga ålder som var mellan tre och fyra år. Men 
trots henne unga ålder fick hon utstå smärta och förtryck som 

äldre inte kan utstå. 
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سِى من أهل بيت النبوة
َ
قَيهة مع الْ خَذَ جيش عمر بن سعد لعنه الله رل

َ
 . وأ

 

Omar Bin Saads arme må allah förbanna honom tog Rukayya 
tillfånga tillsammans med resterande från ädla profetens 

hushåll. 
 

 .ومن الكوفة إلَ الشام -من كربلاء إلَ الكوفة 
 

Från Karbalaa till Kufaa, och sedan vidare från Kufaa till 

Shaam. 
 

 . وابتدأت السيدة رقية قصة الْلود من كربلاء

 . وتركت في الشام أثرا لَ يغيب مع الْيام
 

Fru Rukayyas färd och sitt avtryck började från Karbalaa. Hon 
lämnade ett avtryck i Shaam som inte försvinner med 

dagarna . 
 

 .زهرة من فاطمة الزهراء شابهت جدتها فاطمة
 

En blomma från Fatima Al-Zahraa, Rukayya efterliknar sin 

farmor Fatima . 



216 
 

 . وكان عَل جسدها مثل الدملج وهو أثر الضُب بالسوط
 

Hon fick skador och märken på sin kropp till följd av alla slag 

och fall från kamelen. 
 

 . مثلما ضْب قنفذ جدتها فاطمة بالسوط وترك السوط أثره عليها
 

Likt när Kunfudh slog hennes farmor Fatima med trädbit som 

lämnade märken efter sig . 
 

 .وبعد وصول الْسِى للشام أدخلوهم عَل يزيد بن معاوية لعنه الله
 

När fångarna nådde Shaam tvingades de in till Yazeed Bin 

Muawiya må allah förbanna honom. 
 

 . ثم بعد ما جرى من اساءة وسب وشتم لهم وضعوهم في خرابة

 . والْرابة مكان منعزل متَوك بلا سقف لَ يُميهم من حر ولَ برد
 

De fick även utstå förnedring, svärande mot dem följdes de 
till ett övergivet ställe. Den övergivna platsen är en plats som 
är övergiven utan tak som varken skyddar från värme eller 

kyla . 
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 .ومن شدة الْعب نامت الْطفال
 

Till följd av tröttheten somnade barnen. 
 

نومها   من  فانتبهت  السلام  عليه  الحسيْ  الَمام  أبوها  مَنامها  في  فرأت  قَيهة  رل ونامت 
 .مفزوعة تبكِ وتصرخ وتقول أريد أبِ

 

Rukayya somnade och såg I sin dröm sin far Imam Al-Hussein 
frid vare över honom. Hon vaknade i skräck, gråtandes, 

skrikandes och vill ha sin far . 
 

 .وبكى لْكائها جَيع الذين معها
 

Samtliga närvarande grät till hennes sorg och tårar. 
 

 .ووصل صوت الْكاء إلَ قصر يزيد بن معاوية لعنه الله
 

Sorgens ljud nådde Yazeed Bin Muawiyas slott må Allah 

förbanna honom. 
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تبكِ   فاستيقظت  منامها  في  أباها  رأت  للحسيْ  بنتا  بأن  فأخبروه  جرى  ما  وسأل 
 .وتصرخ وتطلب أباها

 

Han frågade då vad är det som har hänt? Då talade de om för 
honom att en dotter till Al-Hussein såg sin far i drömmen och 

vaknade gråtandes, skrikandes och frågar efter sin far. 

 

 . فقال يزيد احملوا لها رأس أبيها

 

Yazeed gav då order om att skicka hennes fars huvud till 

henne . 

 

جاء الْنود برأس الإمام الحسيْ عليه السلام إلَ السيدة رقية وضعوه عندها وكان في  
 . طبق وعليه غطاء 

 

Soldaterna kom med Imam Al-Husseins huvud till fru Rukayya 
och lämnade den vid henne. Den var även lags i en fat och var 

täckt med en tygbit . 
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فظنت السيدة رقية إنه طعاما فقالت ما طلبت طعاما لَ أريد طعاما أريد أبِ فقالوا  
 . لها هذا رأس أبيك 

 

Fru Rukayya fick för sig att det var mat, då sade hon jag har 
inte frågat efter mat. Jag vill inte ha mat, jag vill ha min far. 

Då svarade de det är din fars huvud. 

 

فرفعت الغطاء ورأت رأس أبيها أمامها فانصدمت ورَمَت نفسها عَل رأس أبيها تلقبله 
 : وتشمه وتضمه وتبكِ وتصرخ وتقول

 

Då flyttade hon på tygbiten och såg sin fars huvud framför 
henne, hon chockerades och kastade sig över hennes fars 
huvud samtidigt som hon luktar, pussar, kramar, gråter och 

skriker samtidigt som hon säger följande: 

 

بتَاه مَنْ صَبغَ لحيتك بدمك
َ
 ؟أ

بتَاه مَنْ قَطَعَ وريدك
َ
 ؟ أ

يْتَمَني
َ
بتَاه مَنْ أ

َ
 ؟ أ

بتَاه مَنْ لَنا بَعْدَك
َ
 ؟ أ
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Åh min far vem omvandlade färgen på ditt skägg i ditt blod? 

Åh min far vem halshögg dig? 

Åh min far vem lämnade mig utan en far? 

Åh min far vem är har vi efter din bortgång? 

 

 .ثم سَكَنَتْ دونَ حِراك  
 

Sedan blev det tyst och inget agerande märktes från henne. 
 

فقال الَمام زين العابدين عَل بن الحسيْ عليه السلام إلَ عمته السيدة زينب عليها  
   .السلام

 

Då sade Al-Imam Zayn Al-Abedin Ali Bin Al-Hussein frid vare 

över honom till sin faster Fru Zaynab frid vare över henne : 
 

 . عمة ارفعْ أختِ من عَل رأس أبِ فإنها فارقت الحياة 
 

Faster flytta min syster från min fars huvud då hob har lämnat 

och och gått bort . 
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قَيهة  . وعَلا بلكاء وعَزاء أهل بيت النبوة في تلك الْرابة عَل رل
 

Då hördes ljud av sorg och tårar bland profetens hushåll i den 

övergivna platsen efter Rykayyas bortgång. 
 

نْ يرَْويها بقَِطْرَةٍ مِنْ نَظْرَةٍ مِنهْل 
َ
بيها وتنَتَْظِرْ أ

َ
وْقِ لِْ قَيهة نَهْراً جَفه مِنَ الشه  .إِلََهَْاكَنتَْ رل

 

Rukayya var en flod som blev torr i längtan efter hennes far, 
väntades på att hans ska släcka denna torrhet med en droppe 

genom att titta på henne. En blick var hennes begäran. 
 

 .وَلمَّا رأت رأس أبيها ارتوت روحها من روحه
 

Men när hon såg sin fars huvud släcktes hennes törst genom 

den blicken. 
 

 . فصعد جَالها إلَ جَالِ وكمالها إلَ كمالِ ونفسها إلَ مالكها
 

Hennes skönhet sändes till hans, och hennes färdighet till 

hans, och hennes själ till dess skapare. 
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 . وحينما وصلت روحها إلَ روضة أبيها وجده وأبيه وأمه وأخيه

 

När hennes själ nådde paradiset vid hennes far samt hennes 

fars morfar och hans mor och bror . 

 

رى عليها إلَ رسول الله صلّ الله عليه وآلِ وسلم وإلَ أمير  جصارت رقية تََكِ ما  
الزهراء وإلَ عمها   ؤمنيْ عَل بن أبِ طالب وإلَ جدتها فاطمة  الَمام الحسن وإلَ  المل

ؤمنيْ وإلَ جدتها فاطمة بنت   المل أبيها الَمام الحسيْ وإلَ جدتها خديجة الكبرى أم 
 .أسد

 

Rukayya började berätta vad hon fick utstå till Allahs 

sändebud frid vare över honom och hans ädla hushåll, och till 

Amir Almoemenin Ali Bin Abi Talib och till hennes farmor 

Fatima Al-Zahraa och till Hennes farbror Al-Imam Al-Hassan 

och till hennes far Al-Imam Al-Hussein och till hennes äldre 

farmor Khadija Al-Kubra de troendes moder och till henne 

äldre mormor Fatima Bin Assad . 
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 . عَلَاوكان الْكاء منهم 

وعها كأنها اللؤلؤ تتساقط  .وهم يرََوْنَ دلمل

 .وينظرون آثار السياط عليها
 

Ljudet av deras gråtande var hög. 

Samtidigt som de ser hennes tårar fällas ner likt fallande 
diamanter. 

Samtidigt som de ser märken av slagen på henne. 
 

 . ويبقَّ صدى تلك الصراخات في يوم كربلاء يطوف في الْفاق 

 .حتّ يوم الوقت المَعلوم
 

Dessa skrik under Karbalaa dagen kommer sannerligen sväva i 

universum tills den utlovade tiden. 
 

 .عند ظهور طالب الثأر
 

När den som tar i hämnden återvänder: 
 

 . مهدي آل مُمد صلوات الله عليهم
 

Mahdi Al Muhammed frid vare över dem. 



224 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



225 
 

 

 

 

 

بِِ طَالبٍِ 
َ
 عََِ  الْأكْبَِْ بْنُ الُحسَيِْ بْنُ عََِ  بْنُ أ

 صَلوََاتُ اللهِ عَليَْهِمْ 
Ali Al-Akbar son till Hussein ibn Ali ibn Abi Talib Allahs 

Böner vare över dem 
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بِِ طَالبٍِ 
َ
 عََِ  الْأكْبَِْ بْنُ الُحسَيِْ بْنُ عََِ  بْنُ أ

 صَلوََاتُ اللهِ عَليَْهِمْ 
Ali Al-Akbar son till Hussein ibn Ali ibn Abi Talib Allahs 

Böner vare över dem 

 

 بعض أحداث الطريق

 

Några av de händelser som ägde rum på vägen till Karbalaa  

 

تسير   القافلة  يقول:  فارس  المَنام  في  فيرى  قليلة  غفوة  السلام  عليه  الإمام  تأخذ 
 والمَنايا تسير معهم 

 ويسألِ ولده عَل الْكبر عليه السلام: أ لسنا عَل الحق؟

 فقال الَمام عليه السلام: بلّ. 

 فقال عَل الْكبر عليه السلام: لَ نلبالي وقعنا عَل المَوت أو وقع المَوت علينا 

 

Imamen frid vare över honom vilade och somnade till en 

stund, Imamen drömde och såg i drömmen en riddare som 

säger till Imamen "Er färd är gående, ert öde och slut följer 

även er".  



228 
 

Ali Al-Akbar Imamens son frågar Imamen frid vare över dem : 

"Är vi inte på rättvisans väg?".  

Imam Hussein svarade: Ja.  

Ali Al-Akbar svarade: "Då kvittar det för oss om vi faller på 

döden eller om döden faller på oss". 
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 القاسم
Al-Qasim 
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 القاسم 
Al-Qasim 

 

 حب الإمام الحسيْ عليه السلام عند القاسم 

 

Kärleken från Al-Qasim till sin farbror Imam Al-Hussein frid 

vare över honom  

 

بأنهم  السلام أهل بيته وأصحابه، وأخبرهم  العاشر جَع الإمام الحسيْ عليه  في لَلة 
 يلقتلون غدا، فسألِ القاسم، وقال: 

 

Natten till den tionde dagen av månaden Muharram, Imam 

Hussein frid vare över honom samlade sitt hushåll och sina 

anhängare, han talade om för de att dem kommer dödas 

imorgon. Al-Qasim frågade:  

 

؟) قْتَلل
ل
أ ناَ 

َ
وَأ شْفَقَ   ياَ عَمِّ 

َ
عَمِّ    عَليَهِْ،  فَأ ياَ  قاَلَ:  عِندَْكَ  المَْوتْل  خِِ كَيفَْ 

َ
أ ابْنَ  ياَ  قاَلَ:  ثلمه 

حْلَّ مِنَ العَْسَلِ 
َ
 (أ

توفى   . 5الْاب  204هجرية: ص  334المَصدر: الهداية الكبرى، حسيْ بن حمدان الْصيبِ، المل
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händelse var yngre än 18 år, O farbror kommer jag dödas  ? 

Imamen var rädd om honom och frågade Al-Qasim: O min 
brors son, Hur ser du på döden ? 

Al-Qasim svarade: O min farbror, jag ser den som sötare än 
honung  . 

Källa: Al-Hidaya Al-Kubra, Hussein ibn Hamdan Al-Khasibi, 
som dog år 334 Hijri: s. 204, kapitel 5. 

 

 رجز )قول( القاسم خلال خروجه للقتال: 
 

Al-Qasims ord när han skulle bege sig ut i strid:  

 

نا نَْلْل الحسََنْ 
َ
 إِنْ تلنكِْرونِ فَأ

ؤْتَمَنْ  صْطَفى وَالمل  سِبطْل النهبِِِّ المل

رْتَهَنْ  سيِر المل
َ
سَيٌْْ كََلْ  هذا حل

وا  قل ناسٍ لَ سل
ل
زَنْ بيََْْ أ  صَوبَْ المل

 

Om ni förnekar mig är jag sannerligen ättling till Al-Hassan  
Ättling och barnbarn till profeten Al-Mustafa den trogna  
Det här är Hussein som behandlas likt en övergiven fånge 
Han är bland folk som har förknippats med förtryck 
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 العباس بن عَ بن أبِ طالب
Al-Abbas son till Ali Ibn Abi Talib 
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 العباس بن عَ بن أبِ طالب 
Al-Abbas son till Ali Ibn Abi Talib 

 
 خصائص أبو الفضل العباس عليه السلَم

Egenskaperna som kännetecknar Aba Al-Fadhl Al-
Abbas frid vare över honom 

 

الإمام  عن  يلدافع  وبقي  عَشوراء  يوم  الْمان  السلام  عليه  العباس  رفض 
 الحسيْ عليه السلام مع أخوته 

وكان الشمر نادى عليه يقول لِ هذا كتاب من عبيد الله بن زياد فيه أمان  
 لك ولْخوتك

 فقال لِ العباس: لعنك الله ولعن كتابك، أتلؤمنني وابن رسول الله لَ أمان لِ

 

Al-Abbas frid vare över honom nekade erbjudandet om 
skydd under Ashuraa dagen, han stod och skyddade 
samt offrade sig för Imam Al-Hussein frid vare över 
honom tillsammans med sina bröder.  

Al-Shimirr ropade efter honom och talade om för 
Abbas att ett brev gällande honom har anlänt från 
Obaid Allah Ibn Ziyad, i brevet står det att Abbas 
erbjuds skydd för tillsammans med sina bröder.  
Abbas svarade: Må Allah förbannad dig och förbanna 
ditt brev, erbjuder du mig skydd medans profetens 
barnbarn är övergiven utan skydd?  
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 ن العباس ممثل الإمام الحسيْ عليه السلام في كربلاء كَ

الإمام   بعث  الملحرم  من  الْاسع  يوم  الهجوم  الله  لعنه  سعد  بن  عمر  بدأ  لمَّا 
الحسيْ عليه السلام أخاه أبو الفضل العباس إلَهم وقال لِ: اذهب وانظر ما  

مع  ،  يريدون العباس  أو  فذهب  تبايعوا  أن  إما  لِ  فقالوا  فارسا  عشَّين 
 نقاتلكم، فقال لهم العباس انتظروا حتّ أرجع وأخبر سيدي 

ثم رجع راكضا للإمام وأخبره، فقال لِ الإمام عليه السلام: أطلب منهم أن  
 يلمهلونا سواد هذه الليلة

 فرجع العباس وأخبرهم بطلب الإمام عليه السلام

Abbas var representanten av Imam Al-Hussein frid vare över 
honom i Karbalaa 

När Omar Ibn Saad må Allah förbanna honom började 
attacken den nionde dagen av månaden Muharram, skickade 
Imam Al-Hussein frid vare över honom sin bror Aba Al-Fadhl 
Al-Abbas till de sägandes: gå och kolla vad de vill. 

Abbas gick med 20 ridande soldater då sade Omar Ibn Saads 
soldater: antingen så följer ni oss och ger samtycket om att 
vår herre är kalif, eller så börjar vi kriga mot er.  

Abbas svarade: vänta medans jag går tillbaka till mini herre 
Hussein och talar om det för honom.  

Abbas skyndade sig tillbaka till Imamen och talade om detta 
för honom. Imamen frid vare över honom svarade: Fråga de 
om att ha tålamod med oss fram till soluppgång.  

Abbas gick tillbaka och förmedlade Imamens önskemål.  
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 قصة لقضاء الحوائج بالتوسل بأم العباس أم البنيْ عليها السلَم
En historia om att lösa olika behov där människor 

använder Abbas mor Um Al-Banin som en väg till Allah 
för att få sina behov tillfredsställda. 

 

 رأى أحد العلماء أبا الفضل العباس عليه السلام، وقال لِ: 

 

En av de lärda såg Aba Al-Fadhl Al-Abbas frid vare över 
honom i drömmen och frågade honom:  

 

 سيدي إن لي حاجة فبمن أتوسل حتّ تقضي حاجتِ؟ 

 

Min herre om jag har ett behov som jag vill få tillfredsställt, 
vem ska jag då be för att lösa det? 

 

 فقال لِ أبا الفضل: توسل بأمي أم الْنيْ

 

Aba Al-Fadhl svarade då: Be dina behov från min mor Um Al-
Banin.  
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 أخبار أخرى 
Andra nyheter 
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 أخبار أخرى 
Andra nyheter 

 

 السيدة حكيمة بنت الإمام الجواد 
Sayyida Hakima dotter till Al-Imam Al-Jawad 

 

بنت حكيمة  السيدة  سأل  إنه  قال:  طويل،  حديث  في  إبراهيم  بن  أحمد  الإمام    روى 
 الْواد، من وراء حجاب: 

مِّ 
ل
ةِ أ يعَةل قاَلتَْ: إِلََ الْْدَه : إِلََ مَنْ تَفْزَعل الشِّ لَامل.)قللتْل  الْحسََنِ عَليَهَْا السه

ةٍ؟ 
َ
: فَمَنِ اقْتدََى فِي وصَِيهتِهِ إِلََ امْرَأ  قللتْل

ٍّ فِي  خْتِهِ زَينْبََ ابْنَةِ عََلِ
ل
وصََْ لِْ

َ
، أ ٍّ هِ الْحلسَيِْْ بنِْ عََلِ  فَقَالتَْ: اقْتدََى بِِدَِّ

لَامل مِنْ عِلمٍْ يلنسَْبل إِلََ  ِّ بنِْ الْحلسَيِْْ عَليَهِْ السه جل مِنْ عََلِ ُّ مَا يََْرل اهِرِ، فَكُل  الظه

لَامل( ِّ بنِْ الْحلسَيِْْ عَليَهِْ السه تِهِ زَينَْبَ، سِتَْاً عََلَ عََلِ  عَمه

توفى   . 14  الْاب  366هجرية: ص    334المَصدر: الهداية الكبرى، حسيْ بن حمدان الْصيبِ، المل

 

Han beordrade folket av hans shiiter att återvända till sin rena 

och lärda mor: Salilo . För att bevara och skydda sin son: 

Imam Al-Mahdi  - frid vare över honom. 
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Ahmad son till Ibrahim berättade i en lång hadith: Han 

frågade Sayyida Hakima dotter till Al-Imam Al-Jawad, bakom 

en skiljelinje (tygbit/hijab) : 

(Jag sade: Till vem skall shiiter vända sig ? 

Hon sade: Till mormorn Um Al-Hassan, frid vare över henne . 

Jag frågade: Vilken man har lämnat sitt testamente till en 

kvinna? 

Hon svarade: Han följde sin farfar Al-Hussein son till Alis 

fotspår, när han lämnade sitt testamente till sin syster Zainab, 

dotter till Ali i utseendet/formellt. Allt som uttalades av Ali 

son till Al-Hussein, fred vare över honom, som kunskap 

tillskrivs hans faster Zainab och detta gjordes i syftet till att 

skydda Ali son till Al-Hussein, frid vare över honom). 

Källa: Al-Hidaya Al-Kubra, Husayn ibn Hamdan Al-Khusaibi, död år 334 

Hijri: s. 366, kapitel 14 . 

 

رْبَعَةل خَوَاتِيمَ يَتَخَتهمل بِهَا:
َ
، أ لَامل وق، قاَلَ: )كََنَ لِعَلٍِِّ عَليَهِْ لسه دل  رَوَى الصه

 

Al-Sadooq återberättade: Ali frid vare över honom hade fyra 

olika ring signatuter: 
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تهِِ، وعََقِيقٌ لِحِرْزهِِ. وه ينِيُّ لِقل تهِِ، وَالْحدَِيدل الصِّ وزَجٌ لِنلصْرَ  ياَقلوتٌ لِنلبلِْهِ، وَفيَْرل

 

En rubin för sin adel, en turkos för sin seger, kinesiskt järn för 

sin styrka och en agat för sin prestation. 

 

 . بِيْل ل المَْلِكل الْحقَُّ المْل  وَكَانَ نَقْشل الَْاَقلوتِ: لََ إِلََِ إِلَه اللَّه

 

Rubinens inskription var: Det finns ingen gud utom Allah, Al-

Malik, den sanna och manifesta. 

 

.وَنَقْشل  ل المَْلِكل الْحقَُّ وزَجِ: اللَّه  الفَْيْرل

 

Inskriptionen av turkos: Allah Al-Malik Al-Haqq. 

 

يعاً.  ِ جََِ ةل لِلَّه : العِْزه ينِيِّ  وَنَقْشل الْحدَِيدِ الصِّ

 

Inskriptionen av kinesiskt järnringen: All ära tillhör Allah den 

allsmäktige. 
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 ِ ةَ إِلَه باِللَّه ل لَ قلوه رٍ: ما شاءَ اللَّه سْطل
َ
( وَنَقْشل العَْقِيقِ، ثلََاثةَل أ َ سْتَغْفِرل اللَّه

َ
 أ

 

Agat ringens inskription: tre rader: MashaAllah, La Quwatta 

Illa Billah Astaghfurullah. 

 

توفى   المَصدر:  . 199ص   1هجرية: ج    381الْصال، مُمد بن عَل الصدوق، المل

Källa: Al-Khisaal, Muhammed Bin Ali Al-Sadooq, Död år 382 Hijri, 

kapitel 1, sida 199. 

 

 . في كتاب من غير الشيعة اسمه: كفاية الطالب، للشافعْ

 قال في الكتاب: 

 )لم يولد قبله ولَ بعده مولود في بيت الله الحرام سواه( 

 

I en icke-shia-bok som heter Kifayat Al-Talib av al-Shafi’i. 

Han sade i boken: 

(Ingen föddes före honom eller efter honom i Guds heliga hus 

utom Han) 
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ؤمنيْ عليه السلام في بيت النبِ صلّ الله عليه وآلِ وسلم(   )عَش أمير المل

 

Amir Al-Moemenin frid vare över honom levde i profetens 

hus Allahs frid vare över honom och hans ädla hushåll. 

 

 .كَن أمير المؤمنيْ عليه السلام برعَية رسول الله صلّ الله عليه وآلِ وسلم

 

Moemenin frid vare över honom var Under Allahs -Amir Al

Sändebuds beskydd, må Allahs böner och frid vara över 

honom och hans hushåll . 

 

 : قال المَسعودي في كتاب إثبات الوصية

 أصابت قريش أزمة شديدة )

 فدعَ النبِ صلّ الله عليه وآلِ وسلم عمه العباس وذهبا إلَ بيت أبو طالب  

 فأخذ النبِ صلّ الله عليه وآلِ وسلم عليا 

 (وأخذ العباس جعفرا 

 



246 
 

Wasiya-Masoodi återberättade i sin bok Ithbat Al-Al : 

Quraish drabbades av en allvarlig kris  (  

Profeten Allahs frid vare över honom och hans ädla hushåll 

Abbas sedan begav de sig till Abo -kallade på sin farbror Al

Talibs hus   

Då tog allahs sändebud frid vare över honom och hans ädla 

hushåll med sig ALi 

Abbas tog med sig Jaafar-Och Al ) 

 

 )حروف اسم عَ(
Bokstäverna i namnet Ali 

 

 :قال ابن شَهَر آشوب في كتابه مناقب آل أبِ طالب

 

Abi -Ibin Shahar Ashoob återberättade i sin bok Manaqib Ali
Talib . 

 

 .ثلاثة أحرف واسم فاطمة خَسة أحرف )اسم عَل

 .تكون الْملة ثمانية وأبواب الْنة ثمانية
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(Alis namn består av 3 bokstäver, Fatimas namn består av 5 
bokstäver   

Summan av deras namn resulterar i 8 bokstäver, likt antalet 
av paradisets portar . 

 

 . واسم الحسن ثلاثة أحرف واسم الحسيْ أربعة أحرف

 

Al-Hassans namn betår av 3 (i arabiskan), Husseins består av 4 
(i arabiskan)   

 

 .وأبواب جهنم سبعة تكون الْملة سبعة أحرف 

 

Meningen resulterar i 7 bokstäver, det är likt antalet av 
helvetets portar. 

 

 . ثمانية أبواب الْنةمَن أحب عليا وفاطمة فتح عليه 

 

Den som älskar Ali och Fatima kommer Allah att öppna 
paradisets 8 portar för personen. 
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غْلِقَت عنه سبعة أبواب جهنم
ل
 . ومَن أحب الحسن والحسيْ أ

 

Den som älskar Hassan och Hussein Kommer Allah att stänga 
helvetets 7 portar från den personen . 

 

 .ومُمد عَل فاطمة حسن حسيْ تسعة عشَّ حرفا

 

Muhammed, Ali, Fatima, Hassan, Hussein bildar tillsammans 
19 bokstäver. 

 

بانِيَة التِّسْعَةَ عَشََّ  قِيَ شَره الزه  .فمن أحبهم ول

 

Den som älskar de skapar skydd mot de grymma och onda 
änglarna. 

 

ِ الرهحْمنِ الرهحِيمِ بِسْمِ   يوازي أسماء هؤلَء الْمسة(   اللَّه

 

I Guds den nåderikes den barmhärtiges namn är lika med 
summan av de 5 (i arabiskan) 
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 . حرفا  19يعني عدد حروف أسماء خَسة أصحاب الكساء 

 

Alltså antalet av personerna i Al-Kisaa 19 bosktäver. 

 

 . حرفا 19وعدد حروف بسم الله الرحمن الرحيم 

 

Antalet bokstäver i “I Guds den nåderieks den barhrätiges 
namn (i arabsikan)” är också 19 bokstäver. 

 

دٍ بْنُ عَبْدِ اللهِ   فَاطِمَةُ الزَّهْرَاءِ بنِْتُ مَُُمَّ
بيِهَا وَبَعْلهَِا وَبَنيِهَا  

َ
لََمُ عَليَْهَا وَعَلىَ أ السَّ  

Kvinnornas mästarinna 
Fatima Al-Zahraa Bint Muhammed Bin Abdullah Frid 

vare över henne och hennes far samt hennes ättlingar 
 

 شهر وفاتها: 

 

Datumet för hennes död : 
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 من شهر ربيع الثاني.  8

 

8:e dagen av månaden Rabii Al-thani. 

 

 شهادة أبيها رسول الله صلّ الله عليه وآلِ وسلم.يوما من  40بعد 

 

 40 dagar efter hennes fars martyrskap frid vare över honom 

och hans ädla hushåll. 

 

رْبَعِيَْ صَباَحاً( عن السيد عَل بن طاووس، قال: )رلويَِ 
َ
بيِهَا أ

َ
نههَا بقَِيتَْ بَعْدَ أ

َ
 . أ

 

Al-Seyyed Ali Bin Tawoos sade: det återberättas att hon levde 

40 morgnar efter hennes far . 

 

توفى  رف من الْنباء، عَل بن طاووس، المل  . 27الطرفة  539هجرية: ص   664المَصدر: طل

 

Källa: En del av nyheterna (Turf Min Al-Anbiya), Ali ibn Tawoos , 

avliden 664 AH: s. 539, blink 27 . 



251 
 

 وذكر هذا الْاريخ من وفاتها أيضا:

 

Källor som även återberättade detta datum är följande : 

 

توفى   -1 ة، عَل بن عيسى الْربلِ، المل مه  . 500ص   1هجرية: ج    692كشف الغل

 

1.Kashf al-Ghamma, Ali ibn Isa al-Arbli, avliden 692 AH: vol. 1 , s. 500 . 

 

باقر    -2 مُمد  الْنوار،  توفى  بِار  المل ج  1111المَجلسي،    186ص   43هجرية: 
 . 18/الحديث 7باب

 

2.Bihar al-Anwar, Muhammad Baqir al-Majlisi, avliden 1111 AH: vol. 

43, s. 186, kapitel 7/hadith 18. 

 

توفى   -3 ستدرك الوسائل، حسيْ النوري، المل  . 4الحديث    /   2باب    210ص    2هجرية: ج   1320مل

 

3.Mustadrak al-Wasil, Husayn al-Nuri, avliden 1320 AH: vol. 2, s. 210, 

kapitel 2 / hadith 4. 
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 من شهر جمادي الآخرة. 3

 

Den tredje: 3:e dagen av månaden Jamadi Al-Akhira. 

 

 يوما من شهادة أبيها رسول الله صلّ الله عليه وآلِ وسلم. 95بعد 

 

Efter profetens martyrskap på 95 dagar, frid vare över honom 

och hans ädla hushåll. 

 

 عن جابر بن عبد الله الْنصاري:

 

Jabir Bin Abdullah Al-Ansari sade : 

 

بيِهَا خََْسَةً وَتسِْعِيَْ 
َ
ل بهِِ( )عََشَتْ بَعْدَ أ لْحقََهَا اللَّه

َ
 .يوَْماً حَتّه أ

 

 (Hon levde efter sin far nittiofem dagar, tills Allah sände 

henne efter honom ). 
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 مصادر النص: 

Källor för denna hadith: 

 

 . 65كفاية الْثر، عَل بن مُمد الْزاز، من أعلام القرن الرابع الهجري: ص   -1
 

1.Kifayat al-Athar, Ali bin Muhammad al-Khazaz, från forskarna från 

det fjärde århundradet AH: s. 65. 

 

 . 785ص  11عوالم العلوم، الْحراني، من أعلام القرن الثاني عشَّ: ج   -2
 

2.Vetenskapens världar, Bahrani, från 1100-talets forskare: Kapitel 11, 

s. 785. 

 

 وذكر هذا الْاريخ من وفاتها أيضا: 

Andra källor som även lyfter upp detta datum för hennes bortgång: 

 

 . 79دلَئل الإمامة، الطبري، من أعلام القرن الْامس الهجري: ص  -1
 

1.Dalael Al-Imama, al-Tabari, en av forskarna från det femte 

århundradet AH: s. 79. 

 

توفى  -2  . 152هجرية: ص   548إعلام الورى، فضل بن حسن الطبرسي، المل
 

2.Ilaam Al-Waraa, Fadhl Bin Hassan Al-Tabrassi, Död 548 AH, sida: 152 . 
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 في فضل خدمة فاطمة قصة
En berättelse om belöningen av att tjäna Fatima 

 

 : قال ،مناقب آل أبِ طالب :في كتابه ،ابن شهر آشوب

 

Ibn Shahar Ashob sade i sin bok Manakib Al Abi Talib : 

 

مُّ 
ل
يتَْ فاَطِمَةل وَقاَلتَْ خَرجََتْ أ فِّ ا تلول ةَ لمَه يْمَنَ إِلََ مَكه

َ
 :أ

 

Um Ayman begav sig ut till Mecka efter Fatimas död och 

sade : 

رىَ المَْدِينَةَ بَعْدَهَا
َ
 .لََ أ

 

jag kan inte föreställa mig Medina efter henne . 

 

صَابَهَا عَطَشٌ شَدِيدٌ فِي 
َ
 .الْْلحْفَةِ حَتّه خَافتَْ عََلَ نَفْسِهَافَأ

 

Um Ayman blev ectremt törstig och var rädd för avlida till 

följd av törsten. 
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مَاءِ   : ثلمه قاَلتَْ  ،فكََسََِّتْ عَينْيَهَْا نََوَْ السه
 

Hon vände sig med blicken mot himlen och sade : 

 

ناَ خَادِمَةل بنِتِْ نبَِيِّكَ 
َ
نِي وَأ شل  تلعَطِّ

َ
 . ياَ ربَِّ أ

 

Åh Allah låter du mig lida av min törst och jag är en tjänare till 

din profets dotter ? 

 

بَتْ  لَ إِلََهَْا دَلوٌْ مِنْ مَاءِ الْْنَهةِ فشَََِّ  . فنََََ
 

Allah sände henne en fat med vatten från paradiset som hon 

drack ifrån. 

 

 .وَلمَْ تََلعْ وَلمَْ تَطْعَمْ سِنِيَْ 
 

efter detta uuplevde hon varken törst eller hunger på år . 
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فيد:   قال الشيخ المل

Sheikh Al-Mufid sade : 
 

عَاوِيَةَ، خَرَجَ   لحْل بيََْْ الْحسََنِ صَلوََاتل الِله عَليَهِْ وَبَيَْْ مل ا اسْتَقَره الصُّ لَامل    الْحسََنل )لمَه عَليَهِْ السه
مْرِ 

َ
لِْ نتْظَِراً  مل لَِل،  مَنَِْ لََزِماً   ، غَيظَْهل كََظِماً  بهَِا  قاَمَ 

َ
فأَ المَْدِينةَِ،  تَمه    إلََِ  نْ 

َ
أ إلََِ   ، هل اسْمل جَله  رَبِّهِ 

عَاوِيَةَ عَشَّْل سِنِيَْ مِنْ إِمَارَتهِِ، وعََزَمَ عََلَ الَْْيعَْةِ  شْعَثِ    لمِل
َ
لَِبنِْهِ يزَِيدَ، فَدَسه إلََِ جَعْدَةَ بنِتِْ الْْ

الْحسََنِ  زَوجَْةَ  وَكَانتَْ  قَيسٍْ،  يلزَوِّجَهَا    بنِْ  نْ 
َ
أ لهََا  وضََمِنَ  هِ،  سَمِّ عََلَ  حَمَلهََا  مَنْ  لَامل،  السه عَليَهِْ 

يزَِيدَ، مَرِيضاً   باِبنِْهِ  لَامل  السه عَليَهِْ  فَبَقِيَ   ، مه السه جَعْدَةل  فسََقَتهْل  دِرهَْمٍ،  لفِْ 
َ
أ مِائةََ  إِلََهَْا  رسَْلَ 

َ
  وَأ

رْبَعِيَْ 
َ
لَامل لسَِبِيلِهِ فِي صَفَرٍ، سَنَةَ خََسِْيَْ مِنَ  أ  الهِْجْرَةِ( يوَْماً، وَمَضََ عَليَهِْ السه

När fredsöverenskommelsen var verkställd mellan Al-Hassan 
Allahs välsignelser vare över honom och Muawiya, begav sig Al-
Hassan frid vare över honom ut till Medina. Imamen hade en stor 
mängd tålamod mot förtrycket han fick utstå, han bosatte sig 
hemma och väntade på order från Allah den allsmäktige. När 

Muawiya hade suttit vid makten som kalif i 10 år och 56 hade 
planerat att lämna över makten till sin son Yazeed, då började 
han planera Imam Hassans död genom giftet tillsammans med 
Juuda Bint Al-Ashaath Bin Qais. Hon var Imam Hassans fru frid 
vare över honom. Hon var den som planterade giftet till Imamen, 
hon blev lovad att bli Yazeeds fru (Muawiyas son), hon tog även 
emot hundra tusen dirham. Hon matade Imamen giftet, hon var 
sjuk pågrund av giftet i 40 dagar. Sedan lämnade han denna värld 
frid vare över honom under månaden Saffar år 50 Hijri . 

توفى  فيد، المل  . 15ص   2هجرية: ج    413المَصدر: الإرشاد، مُمد بن مُمد المل

Källa: Al-Irshad, Muhammed Bin Muhammed Al-Mufid, död 413 Hijiri, 
Kapitel 2, s.15 . 
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بكر عَل بغلة،    هجرية، خرجت عَئشة بنت أبِ  50بعد الْعثة، بداية سنة    63سنة  
بن   مروان  دفنيلرافقها  لمَِنع  نافقيْ،  المل من  ومَموعة  عليه   الحكم  الحسن  الإمام 

وسلم، وآلِ  عليه  الله  صلّ  الله  رسول  جده  قبر  عند  فرموا   السلام  عَئشة  وأمرت 
ثمان الإمام الحسن عليه السلام بالسهام، وأخرجوا من جسده سبعون سهما، وكادت   جل

السلام أهل بيته بعدم الَقتتال، ثم عدلوا به    الفتنة أن تقع، فأمر الإمام الحسيْ عليه 
 أسد في الْقيع. ودفنوه عند قبر جدته فاطمة بنت 

 نَبلًْا( حَتّه سَله مِنهَْا سَبعْلونَ  جَناَزَتهَل   )رَمَوْا باِلنِّبَالِ  قال مُمد بن شهر آشوب:

توفى   . 44ص  4هجرية: ج  588المَصدر: مناقب آل أبِ طالب، مُمد بن شهر آشوب، المل

 

63 år efter profetskapet, år 50 Hijri gick Aisha dotter till Bint 
Abi Bakir ut på en åsna, tillsammans med henne hade hon 
Marwan Bin Al-Hakam och en grupp hycklare. Detta för att 
förhindra att imam Al-Hassan ska begravas vid hans morfar 
Allahs sändebud frid vare över honom och hans ädla hushåll. 
Aisha gav order om att skjuta spjut mot Imam Hassans lik frid 
vare över honom. Total 70 spjut togs ut från Imama Hassans 
döda kropp frid vare över honom. En konflikt var på väg att 
eskalera. Imam Hussein frid vare över honom gav order till sitt 
hushåll om att inte inte kriga. Sedan gav imamen order om att 
imam Hassan skall begravas vid sin farmor Fatima Bint Assad i 
Baqii för att undvika konflikten. Muhammed Bin Shahar 
Ashoob sade: “De sköt spjutar mot hans döda kropp tills de 
tog ut 70 spjutar av den ”. 

Källa: Manaqib Al-Abi Talib, Muhammed bin Ali Al-Maznadari, död år 
588 Hijri, Kapitel 4, sida.44. 



258 
 

فيد في كتابه الإرشاد:   قال الشيخ المل

لـْدل عَل بن الحسيْ عليه السلام خَـمْسَـةَ عَـشَـرَ وَلـَداً:   )ول

َكَرَ أسماء   .4، وعدد الْنات  11عَدَد الْولَد وذَ

 

Sheikh Al-Mufid skrev i sin bok Al-Irshad.   

(Ali Bin Al-Hussein frid vare över honom har 15 barn. 

Han nämner även i sin bok deras namn, 14 pojkar och 4 
flickor) 

 

 شهادته وقتله: 

 الإمامية:قال الشيخ الصدوق، في كتاب: اعتقادات 

هل  لَامل: سَمه ُّ بْنل الْحلسَيِْْ سَيِّدل العَْابدِِينَ عَليَهِْ السه ( )عََلِ  الوَْلَِدل بْنل عَبدِْ المَْلِكِ فَقَتَلهَل

 

Hans martyrskap och död : 

Sheikh Al-Sadooq återberättade i sin bok Itiqadat Al-Imamiya: 

(Ali bin Al-Hussein dyrkarnas herre frid vare över honom: blev 
förgiftad av Al-Walid Bin Abd Al-Malak som ledde till hans 
död) 
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كتابه:  في  الهجري،  الثالث  القرن  أعلام  من  النوبِتِ،  موسَ  بن  حسن  فِرَقِ    قال 
بقيْ من شهر    . )كَن قدومه إلَ سِ من رأى يوم الثلاثاء لسبع لَال92الشيعة ص  

 هجرية(.   233رمضان سنة ثلاث وثلاثيْ ومائتيْ. )

 

Hassan son till Musa Al-Nobakhti som är en stor lärd under 
400 talet hijri sade i sin bok Firak Al-Shia sida 92.  )Hans 
ankomst till Sirra Man Ra på tisdagen och sju nätter återstod 
av månaden Ramadan år tvåhundra och trettiotre (233 Hijri). 

 

 أيام(. وأقام بسِّ من رأى في داره إلَ أن توفي عشَّين سنة وتسعة أشهر وعشَّة

 

Han levde i Sirra Man Ra i hans hus fram till hans död, han 
levde i sitt hem i Samarra i totalt 20 år, 9 månader och 10 
dagar. 

 

  . 92  قال حسن النوبِتِ، من أعلام القرن الثالث الهجري، في كتابه: فِرَقِ الشيعة ص
 )افتَاق أصحاب الحسن بعد وفاته عَل أربع عشَّة فرقة(.

 

Al-Hassan Al-Nobakhti som är en stor lärd under 400 talet hijri 
sade i sin bok Firak Al-Shia sida 92 (Al-Hassans följeslagare 
splittrades efter hans död i fjorton band). 
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 قصة منام لأحد المُؤمنيْ
Historien om en troendes dröm 

 

 رأى واقعة كربلاء في المَنام، وقائل يقول:

 

En troende såg i drömmen slaget vid Karbalaa, personen som 
drömde sade:  

 

 الْمال كَه في كربلاء عَل الْكبر

 

All skönhet i Karbalaa avspeglas i Ali Al-Akbar 

 

 ثم رأى الإمام الحسيْ عليه السلام أتَ عنده، وقال لِ: 

 

Han såg även Imam Hussein frid vare över honom komma till 
honom och säga:  

 )شبيه جدي رجع عندي ما يشبه جدي( 

 

Personen som liknar min farfar mest har återvänt till mig, 
sannerligen är han lik min farfar.  
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 لأجل حب الأكبْ 
För kärleken till Al-Akbar 

 

 ثلَث مرات كاد الإمام الحسيْ عليه السلَم أن يموت 
Vid tre olika tillfällen var Imam Hussein frid vare över 

honom nära döden 
 

يخْل التُّسْتََي   قالَ الشه

Al-Sheikh Al-Tustari sade:  
 

 إن الحسيْ عليه السلام في مصيبة ولده قد احتضُ وأشرف عَل المَوت ثلاث مرّات 
 

Imam Hussein frid vare över honom var nära döden tre 
gånger och var nära på att ta sista andetagen vid sin sons 
tragedi.  

 

 لمّا برز عَّل الْكبر المَرّة الْولى:
 

Första gången: När Al-Akbar begav sig ut i kriget 
 

الثانية: المِيدان مع ما به من الْراحات والظمأ    المَرّة  من  حينما استقبل ولده راجعاً 
 ولم يقدر أن يقدّم لِ ما يبلّ غليله 

 

Andra gången: när hans son återvände till honom från 
slagfältet med alla sår och var extremt törstig, men Imamen 
hade inget som kunde släcka hans törst.  
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 : عند مصرع الْكبرالحالة الثالثة

Tredje gången: när Al-Akbar avled och uppnådde martyrskap.  
 

سكينة وا  تقول  يقول:  وهو  يجلس  وأخرى  يقوم  تارة  أخذ  عَّل،  صوت  أبِ  سمِع  لمّا   :
ولداه، وجعل يتنفّس الصعداء، ثمّ انَدر إلَ مصرع ولده ومعه شباب من بني هاشم،  
إرْباً   بالسيوف  مقطّعاً  رآه  عليه،  وقف  ولده.  مصرع  عن  فرّقهم  حتّّ  القوم  عَل  حمل 

 إرْباً، جلس عنده، أخذ رأسه وضعه في حجره وجعل يمسح الدم والتَاب عن وجهه

Sukayna sade: när min far hörde Alis röst kunde han inte sitta 
still, han stod ena stunden och satt en andra samtidigt som 
han säger:  

Åh min son, samtidigt som hans andning ändrades av oron 
över sin son. Sedan gick Imamen för att möta sin sons avlidna 
kropp tillsammans med några av Bani Hashim. Imamen och 
sina anhängare attackerade fienderna tills de splittrades för 
att komma åt Al-Akbars kropp, Imamen stod ovanför honom.  

Han såg honom vara slagen och det var snitt av svärdet över 
hela hans kropp, Imamen lade hans huvud i hans famn och 
började ta bort sand och blod från hans heliga ansikte ansikte.  

 

 السماءالإمام الحسيْ عليه السلام يرمي بدم الْكبر إلَ 

 وكذلك فعل بدم الطفل الرضيع 

Imam Al-Hussein frid vare över honom kastade Al-Akbars blod 
upp till himlen  

Imamen gjorde även detta med sin nyfödda barn Ali Al-Asghar 
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 ؟هل تزوج القاسم في كربلَء 
Gifte sig Al-Qasim i Karbalaa? 

 

 دعبل الْزاعِ في قصيدته بِضور الإمام الرضا عليه السلام: نعم. بدلَل قول الشاعر 

م فيها بشط فرات(  عَرهسَهل  )مل

 

Ja, med beviset när poeten Deebel Al-Khuzaai läser upp sin 
dikt där Imam Al-Ridha frid vare honom är närvarande: deras 
gifte man liggandes vid Eufratfloden.  

 

 

توفى   المل نّة،  السُّ علماء  من  يْنلوري  الده الْخبار    282قال  كتابه  في  هجرية، 
 الطِوال 

يلقاتل دونه، ويميل معه حيث مال،   العباس بن عَل قائما أمام الحسيْ  )بقي 
 ( حتّ قتل

 
Al-Daynori som är en lärd från sunni grenen, död år 282 Hijri, 
i sin bok Al-Akhbar Al-Tuwaal sade: Al-Abbas krigade och 
stod jämsides med Imam Hussein frid vare över honom, han 
rörde sig där Imamen rörde sig tills han nådde martyrskap.  
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 لمَاذا نلبس السواد في شهر مُرم؟ 
Varför bär vi på svarta kläder under månaden Muharram? 

 

 الزيارات: قال ابن قولويه، في كتاب: كَمل 

ِ صَلّّ اللهل عَليَهِْ وَآلِِِ وسََلهمَ  ولِ اللَّه ِي جَاءَ إِلََ رسَل نه المَْلكََ الذه
َ
 )أ

لامل  ٍّ عَليَهِْ السه خْبَرَهل بقَِتلِْ الْحلسَيِْْ بنِْ عََلِ
َ
 وَأ

 كََنَ مَلكََ الِْْحَارِ  

نه مَلكَاً مِنْ مَلَائكَِةِ الفِْردَْوسِْ نزََلَ عََلَ الَْْحْرِ 
َ
َلكَِ أ  وذَ

جْنِحَتَهل عَليَهَْا 
َ
 فنَشََََّ أ

 ثلمه صَاحَ صَيحَْةً 

ثوَْابَ 
َ
وا أ هْلَ الِْْحَارِ البْسَل

َ
  الْحلزْنِ  وَقاَلَ: ياَ أ

ِ صَلّّ اللهل عَليَهِْ وَآلِِِ وسََلهمَ مَذْبلوح ولِ اللَّه  (فإَِنه فَرْخَ رسَل
 

Son till Qolawaj återberättade i boken Kamil Al-Ziyarat:  

(Ängeln som kom till Allahs sändebud Allahs böner och frid 
vare över honom och hans ädla hushåll och talade om för 
profeten om Al-Husseins död son till Ali frid vare över honom 
var bland havets änglar. Detta då en Firdaws ängel kom ner 
till havet och öppnade sina vingar över de och ropade: O 
Havets invånare ta på er sorgens kläder då Allahs sändebuds 
ättling slaktades Allahs böner och frid vare över honom och 
hans ädla hushåll) 
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الْطولة   صور  أروع  عَشوراء  يوم  في  وأنصاره  السلام  عليه  الحسيْ  الإمام  مَ  قدَه
السلام،   دار  إلَ  شهداء  جَيعا  مضوا  حتّ  والنصيحة،  والإباء  مَقْعَدِ  )والشجاعة  فِي 

قْتَدِرٍ   . 55سورة القمر:  (صِدْقٍ عِندَ مَلِيكٍ مُّ

 

Imam Husseins anhängare frid vare över honom 

manifesterade den mäktigaste bilden av mod, styrka, lojalitet, 

för evighetens bevarande och förebild vid Ashura dagen. 

Detta slutade med deras martyrskap allesammans och deras 

bevarande i Daar Al-Salam. “vid heders sätet i närvaro av den 

mäktigaste suveränen.” Kapitlet Al-Qamar vers 55 . 

 

 أسماءهم معروفة قبل واقعة كربلاء

 قال مُمد بن عَل بن أبِ طالب بن الحنفية 

سْمَاءِ آباَئهِِم(
َ
سْمَائهِِمْ وَأ

َ
صْحَابهَل عِندَْناَ لمََكْتلوبلونَ بأِ

َ
 )إِنه أ

 

Deras namn är kända innan händelser i Karbalaa 

Muhammed ibn Ali Ibn Abi Talib Ibn Al-Hanafiya sade: Hans 

anhängares namn och deras fars namn är skrivna hos oss.  
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 من أخبارهم: قال عبد الحميد بن أبِ الحديد: 

 

En del av dessa återberättelser berättades av Abdul Hamid 
son till Al-Hadeed att han sade  : 

 

)قيل لرجل شهد يوم الطف مع عمر بن سعد: ويُك أ قتلتم ذرية رسول الله صلّ الله  
ما   لفعلت  شهدنا  ما  شهدت  لو  إنك  بالْندل،  عضضت  فقال:  وسلم؟  ]وآلِ[  عليه 

الفرسان   فعلنا. ثارت علينا عصابة أيديها في مقابض سيوفها كَلْسود الضارية، تَطم
يمينا وشمالَ، وتلقي أنفسها عَل المَوت، لَ تقبل الْمان ولَ ترغب في المَال، ولَ يُول  
المللك، فلو كففنا عنها   المَنية، أو الَستيلاء عَل  حائل بينها وبيْ الورود عَل حياض 

 رويدا لْتت عَل نفوس العسكر بِذافيرها فما كنا فاعليْ( 

 

En man som närvarade händelserna i Ashura (Al-Taf) 

tillsammans med Omar son till Saad blev frågad: Har ni dödat 

barnbarnet till Allahs sändebud Allahs böner vara över honom 

och hans ädla hushåll  ? 

Han svarade: Genom att bita i fingret av ånger, och sade : om 

du bevittnade det vi bevittnade, skulle du ha gjort det vi 

gjorde. Vi blev attackerade av den modigaste gruppen som 

hade sina händer mot sina svärd de krigade mot oss som 

häftiga lejon,de krossade riddarna till höger och vänster, och 
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kastade sig mot döden, de accepterade inte säkerheten och 

ville inte ha pengar, och ingen barriär skulle hindra dem från 

att komma till dödens brunnar,ingen kunglig status var heller 

deras vilja, om vi hade stannat till i någon stund, hade vårt 

militära bas krossats med deras klovar. Vad skulle vi annars 

göra  ? 

 

توفى   . 263ص  3هجرية: ج   656المَصدر: شرح نهج الْلاغة، عبد الحميد ابن أبِ الحديد، المل

Källa: Sharh Nahj Al-Balaghah, Abd Al-Hamid Ibn Abi al-Hadid, som 
dog år 656 Hijri: Volym 3, s. 263. 
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 قال عامر بن ثعلبة 
Amir Bin Thaalaba sade  

 

نهة بُّهل جل ٌّ حل  عََلِ

Alis kärlek är skyddet   

 

 قَسِيمل النهارِ وَالْنَهة

Han är domaren vid Helvetet och paradiset   

 

صْطَفى حَقّاً   وَصُِِّ المل

Al Mustafas sanna efterträdare   

 

 إمِامل الِإنسِْ وَالِْنهة

Imam över både människor och änglar. 
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 رجب البُْس  قال
Rajab Al-Borsi sade 

 

نتَْ مَعْناَهل 
َ
 . العَْقْلل نلورٌ وَأ

 

Sinnet är ljuset och du är dess innebörd . 

 

نتَْ مَبدَْاهل 
َ
 . وَالكَْوْنل سٌِِّ وَأ

 

Och universum är en hemlighet och du är dess princip. 

 

وا وَالْْلَقْل فِي  عل ِ  .جََْعِهِمْ إِذَا جَل

 

Om hela skapelsen samlas. 

 

نتَْ مَوْلََهل 
َ
لّ عَبدٌْ وَأ  . الكُل

 

Är alla tjänare och du är sannerligen deras herre . 
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السن   )كبير في  أول رجل شيخ  سْلمََ   مكة  في(  العمر  –أبو طالب 
َ
به  وكتا   بالله  وَآمَنَ   أ

 . ونبيه وخليفته

 

 :في شعر لِقال أبو طالب 

 .كتبه إلَ النجاش ملك الحبَشََة

 . عندما هاجر الملسلمون إلَ الحبَشََة

 

 

Är Talib är den första som är en äldre man “Sheikh” i sin ålder 

i Mecka som han omfamnade islam och trodde på Allah, hans 

bok, hans profet och hans kalif. 

 

Abu Talib sa i sin poesi: 

Han skrev det till Negashi ,kung av Habasha. 

När muslimer immigrerade till Habasha. 
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 تَعْلمَْ خِيارَ الناسِ أنه مُمداً 

 نبٌَِّ كَموسَ والمَسيحِ بنِ مَرْيَمِ 

 

تيَا بهِِ 
َ
ي أ تَ باِلهلدى مِثلِ الذه

َ
 أ

مْرِ الِله يَهْدِي وَيَعْصِمِ 
َ
ٌّ بأِ  وَكلل

 

 

 

De bästa av er människor har kunskap om att Muhammed 

Är en profet likt Moses och Messias, Marias son 

 

Han kom med vägledning likt deras vägledning 

De vägleder och förbjuder genom Allahs order  
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 : قال أبو طالب شعرا أيضا

قاطعة مع بني هاشمعندما كتبت قلرَيشْ صحيفة   . المل

 . وعلقوها في الكعبة

 

 ألمْ تعلموا أناّ وجََدنا مُمّداً 

تبِْ  لِ الكل طه في أوه  نبياًّ كموسَ خل

 

 

Abo Talib citerade en poesi när Quraish skrev bojkott 

tidningen med Bani Hashim: 

De hängde den på Kaba. 

Han sade : 

 

Visste ni inte att vi har uppenbarats med Muhammed ? 

En profet likt Moses, det skrevs om honom i de första 

böckerna. 
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 استغاثة بإمامنا

Att be om nåd från vår tids Imam 
 

يعَةْ  حْيِ الشَّه يُّها المل
َ
ل في انتِْظاركَِ أ  ماتَ الْهصّبرُّ

 

Tålamodet dog i väntan på dig, Åh shariaas räddare  
 

فِّ الفَظِيعَةْ  كَ إِنْ صَبَرتَْ لوَِقْعَةِ الطه  ماذا يلهيجل
 

Vad är det som är svårast för dig i väntan på den största 
tragedin i Karbalaa 

 

مَضِّ 
َ
تلرى تجَِءل فَجيعَةً بأِ

َ
 مِنْ تلِكَْ الفَجيعَةْ  أ
 

Kommer det komma en tragedi som är svårare att skåda än 
denna? 

 

للوعَهْ  ى خَيلْل العِدى طَحَنتَْ ضل  حَيثْل الحلسَيْْل عََل الثره
 

Där Al-Hussein liggandes på marken medans hästarnas klovar 
krossar hans ben?  

 

بٌ فاَطْللبْ رضَيعَهْ  ضَه هل بدَِمِ الوَريدِ مُل  وَرضَيعل
 

Och hans spädbarn täcks av hans blod, ta i hans hämnd.  



274 
 

 السلَم على القاسم بن الحسن بن عَ بن أبِ طالب ورحمة الله وبركاته

Frid vare över Al-Qasim Ibn Al-Hassan Ibn Ali Ibn Abi 
Talib Och Guds barmhärtighet och välsignelser 

 

رسْاً وَلكِنْ   شَبابٌ ما رَأى عل

 

En ungdom som inte hann uppleva sin vigsel men 

 

يهِْ بدَِمِ الوَريدِ  بَ كَفه  خَضه

 

Hans händer fylldes med hans blod 

 

زْناً   فيَا نَفْسل اذْهَبِ وجَْداً وحَل

 

Åh min själ du skall sannerligen leva i en djup sorg 

 

وديوَيا  مْعِ جل  عَينْي بَِِمْرِ الده

 

Åh mina ögon må de fyllas med sorgliga tårar 
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